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B O O K XX. 


THE ARGUMEMRM TT 


The reconciliation of Achilles and Agamemnon. 


THETIS brings Io her fon the armour made by V ule 
can, She preſerves the body of his friend from cor- 
ruption, and commands him to aſſemble the army, to .. 
declare his reſentment at an end. Agamemnon and 
Achilles are folemniy reconciled : the ſpeeches, pre- 

ſents, and ceremonies on that occafiin, Achilles is 
with great ifficulty perſuaded to refrain from the 
battle till the troops have reſretbed themſelues, by | 
the advice of Ulyſſes. The preſents are conveyed to | 
the tent of Achilles ; where Briſeis laments over the 
body of Patroclus, The hero obſtinately refuſes all 
repaſt, and gives himſelf up to lamentations for bis 
friend, Minerva deſcends to ſtrengthen him, by the 
order of Jupiter. He arms for the fight: his ap- 
prarance deſcribed, He addreſſes himſelf to his hor- 
fes, and reproaches them with the death of Patroclus. 
One of them is miraculouſly endued with voice, and 
inſpired to propheſy his fate; but the bero not aſlo- 
niihed by that prodigy, rus hes with fury to the com- 
bate, ; 
The thirticth day. Tue ſeene in on the ſea-chore, 


O ON as Aurora heay'd her orient head 
Above the waves, that bluſh'd with early red, 
(With new-born day to gladden mortal ſight, 
And gild the courts of heav'n with facred light,) 
A 2 


4 HOMER's ILIAD. Book XIX, 
Th' immortal arms the Goddeſs- mother bears 5 
Swift to her ſon: her ſon ſhe finds in tears 

Stretch'd o er Patroclus' corſe; while all the reſt 

Their ſov'reign's ſorrows in their own expreſt. 

A ray divine her heav'nly preſence ſhed, 

And thus, his hand ſoft-touchiog, Thetis ſaid. 10 

Suppreſs (my ſon) this rage of grief, and know 
It was not man, but heav'n that gave the blow r,; 
Behold what arms by Vulcan are beſtow'd, : 
Arms worthy thee, or fit to grace a god. 

Then drops the radiant burden on the ground; 15 
Clang the ſtrong arms, and ring the ſhores around : 
Back ſhrink the Myrmidons with dread ſurprize, 

And from the broad effulgence turn their eyes. 
Unmov'd, the hero kindles at the ſhow, 

And feels with rage divine his boſom glow ; 20 
From his fierce eye-balls living flames expire, 
And flaſh inceſſant like a ſtream of fire : 

He turns the radiant gift, and feeds his mind 

On all th* immortal artiſt had deſign'd. 


v. 13. Behold what arms, etc.] It is not poetry only 
which has had this idea, of giving divine arms to a hero; 
we have a very remarkable example of it in our holy 
books. In the ſecond of Maccabees, chap. 16. Judas 
ſees in a dream the prophet Jeremiah bringing to him a 
ſword as from God: though this was only a dream, or 
a viſion yet ſtill it is the ſame idea. This example is 
likewiſe ſo much the more worthy of obſervation, as it is 
much latter than the age of Homer; and as thereby it is 
ſeen, that the ſame way of thinking continued a long time 
amongſt the oriental nations. Dacier. 


Book XIX. HOMER's ILTAD. 5 
Goddeſs (he cry d) theſe glorious arms that ſhine 25 

With matchleſs art, confeſs the hand divine. 

Now to the bloody battle let me bend: 

But ah ! the relics of my ſlaughter d friend 

In thoſe wide wounds thro' which his ſpirit fled, 

Shall flies, and worms obſcene, pollute the dead? 30 


v. 30. Shall flies, and worms obſcene, pollute the 
dead?] The care which Achilles takes in this place to 
drive away the flies from the body of Patroclus, ſeems 
to us a mean employment, and a care unworthy of a 
hero. But that office was regarded by Homer, and by - 
all the Greeks of his time, as a pious duty conſecrated 
by cuſtom and religion ; which obliged the kindred and 

friends of the deceaſed to watch his corps, and prevent 
any corruption before the ſolemn day of his funerals, It 
is plain this devoir was thought an indiſpenſable one, 
ſince Achilles could not diſcharge lumſelf of it but by 
- impoſing it upon his mother, It is alſo clear, that in 
thoſe times the preſervation of a dead body was account- 
ed a very important matter, ſince the Goddeſſes them- 
ſelves, nay the moſt delicate of the Goddeſſes, made it the 
ſubject of their utmoſt attention. As l hetis preſerves the 
body of Patroclus, and chaſes from it thoſe inſects that 
breed in the wounds and cauſe putrefaction, fo Venus 
is employed day and night about that of Hector, in driv- 
ing away the dogs to which Achilles had expoſed it, A- 
*pollo, on his part, covers it with a chick cloud, and pre- 
ſerves its freſhneſs amidſt the greateſt heats of the fun + 
and this care of the deities over the dead was looked 
upon by men as a fruit of their picty. 

There is an excellent remark upon this paſfage in Boſ- 
fu's admirable treatiſe of the epic poem, Eb. 3. c. 10; 
* To ſpeak (ſays this author) of rhe arts and ſciences 
« as a poet ought, we ſhould veil them under names 
and actions of perſons, fictitious, and allegorical- 
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6 HOMER's ILIAD. Book XIX. 
That unavailing care be laid aſide, | 

{The azure Goddeſs to her ſon reply'd) 

Whole years untouch'd, uninjur'd ſhall remain 

Freſh as in life, the carcaſe of the ſlain. 

But go, Achilles, (as affairs require) 35 

Before the Grecian peers renounce thine ire : 

Then uncontroll'd in boundleſs war engage, 

And heav'n with ſtrength ſupply the mighty rage! 
Then in the noſtrils of the ſlain ſhe pour d 

Nectareous drops and rich ambroſia ſhower'd 40 

O'er all the corſe. The flies forbid their prey, 

Untouch'd it reſts, and ſacred from decay. 

Achilles to the ſtrand obedient went : 

The ſhores reſounded with the voice he ſent. 

The heroes heard, and all the gaval train 45 


'That tend the ſhips, or guide them o'er the main, 


“Homer will not plainly ſay that ſalt has the virtue to 
« preſerve dead bodies, and prevent the flies from en- 
*« gendering worms in them; he will not ſay, that the 
« ſea preſented Achilles a remedy to preſerve Patroclus 
« from putrefaction; but he will make the ſea a God- 
„ deſs, and tell us, that Thetis to comfort Achilles, 
engaged to perfume the body with an ambroſia which 
* ſhould keep it a whole year from corruption: it is 
thus Homer teaches the poets to ſpeak of arts and ſci- 
* ences. This example ſhews the nature of the things, 
* that flies cauſe putrefaction, that ſalt preſerves bodies 
* from it; but all this is told us poetically, the whole 
is reduced into action, the ſea is made a perſon who 
** ſpeaks and acts, and this proſopopœia is accompanied 
* with paſhon, tenderneſs, and affection; in a word, 
* there is nothing which is not (according to Ariſtotle's 
© precept) endowed with manners. | 


Book XIX. HOMERs ILIAD. - 7 


Alarm'd, tranſported, at the well known ſound, 
Frequent and full, the great aſſembly crown d; 
Studious to ſee that terror of the plain, | | 
Long loſt to battle, ſhine in arms again, 50 
Tydides and Ulyſſes firſt appear, 
Lame with their wounds, and leaning on the ſpear ; 
Theſe on the ſacred ſeats of council plac'd, 
The king of men, Atrides came the laſt: 
He too ſore wounded by Agenor's ſon, 55 
Achilles (riſing in the midſt) begun. | 

O monarch ! better far had been the fate 
Of thee, of me, of all the Grecian ſtate, 
If (ere the day when by mad paſſion {way'd, 
Raſh we contended for the black ey'd maid) 60 
Preventing Dian had diſnatch'd her dart, 
And ſhot the ſhining miſchief to the heart ! 


v. 61. Preventing Dian had diſpatch'd her dart, © 
And ſhit the ſhining miſchief 10 the heart.) 

Achilles wiſhes Briſeis had died before ſhe had occa- 
ſioned ſo great calamities to his countrymen: I will not 
ſay, to excuſe 4 that his virtue here overpowers his 
love, but that wiſh is not ſo very barbarous as it 
may ſeem by the phraſe · to a modern reader. It is not, 
that Diana had actually killed her, as by a particular 
ſtroke or judgment from heaven; it means no more 
than a natural death, as appears from this paſſage in 


Odyſſ. 15. 
When age and ſicineſt have unnetv'd the ſtrong, 


Apollo comes, and Cynthia comes along, 
They bend the filver bows for ſudden ill, 
And every shining arrow flies to hill, 


8 HOMER's ILIAD., Bock XIX. 
Then many a hero had not preſs d the ſhore, 


_ Nor Troy's glad fields been fatten'd with our gore: 


Long, long ſhall Greece the woes we caus'd, bewall, 65 


And fad poſterity repeat the tale, 

But this, no more the ſubje& of debate, 

Is paſt, forgotten, and reſign d to fate: 

Why ſhould (alas) a mortal man, as 1, : 

Burn with a fury that can never die ? 70 

Here then my anger ends : let war ſucceed, 

And ev'n as Greece has bled, let Ilion bleed. 

Now call the hoſts, and try, if in our ſight, 

Troy yet ſhall dare to camp a ſecond night ? 

I deem, their mightieſt, when this arm he knows, 75 

Shall ſcape with tranſport, and with joy repoſe. 
He ſaid : his finiſh'd wrath with loud acclaim 

The Greeks accept, and ſhout Pelides' name. 

| When thus, not riſing from his lofty throne, 

In ſtate unmov'd, the king of men begun. 80 
Hear me, ye ſons of Greece! with ſilence hear! 

And grant your monarch an impartial ear; 

A while your loud, untimely joys ſuſpend, 

And let your raſh, injurious clamours end: 

Unruly murmurs, or ill- tim'd applauſe, 85 

Wrong the beſt ſpeaker, and the juſteſt cauſe. 

Nor charge on me, ye Greeks, the dire debate: 


Know, angry Jove, and all-compelling Fate, 


And he does not wiſh her death now, after ſhe had 
been his miſtreſs, but only that ſhe had died, * he 
knew, or loved her. 


* es To 6+ 8 3 8 
8 r "GE & 3 * 


— 
3 . 


Book N. HOMER HL 


What then could I, againſt the will of bear n 2 
Not by himſelf, but vengeful Ate driv'n; 

She, Jove's dread daughter, fated to infeſt 
The race of mortals, enter'd in my breaſt, 


V. 93. She, Fove's dread duugbter.] This fp 
Agamemnon, conſiſting of little elſe than the long ſtory 


of Jupiter's caſting diſcord out of heaven, ſeems odd e- 


nough at firſt fight; and does not indeed anſwer what I 
believe every reader expects, at the conference of theſe 
two princes. Without excuſing it from the juſtneſs and 
proper application of the allegory in the preſent caſe, I 
think it a piece of artifice, very agreeable to the charac- 
ter of Agamemnon, which is a mixture of haughtineſs 
and cunning ; he cannot prevail with himſelf any way to 
; leſſen the dignity of the royal character, of which he e- 
1 where appears jealous: ſomething he is obliged to 
lay i in public, and not brooking directly to own himſelf 
in the wrong, he flurs it over with this tale. With what 
ſtatelineſs is it that he yields! © I was miſled, (ſays be) 
but I was miſled like Jupiter, We inveſt you with 
our powers, take our troops and our treafures : our 
* royal promiſe ſhall be fulfilled, but be you pacified,” 

v. 93. She, Fove's dread daughter, fated to inſę 27 

The race of mortals —— ] 

It appears from hence, that the ancients owned a Dæ- 
mon, created by God himſelf, and totally taken up in 
doing miſchief, 

This fiction is very remarkable, in as much as it 


proves that the Pagans knew that a dæmon of diſcord 


and malediction was in heaven, and afterwards precipi- 
tated to earth, which perfectly agrees with holy hiſtory, 
St. Juſtin will have it, that Homer attained to the 


| knowledge therof in Xgypt, and that he had even read 


* 


Not ont rere 

2 prints her lofty footſteps on the heads 

Of mighty men; inflifting as ſhe goes 

Long feſtring wounds, inextricable woes! 

ab old, ſhe ſtalk d amid the bright abodes ; 

e himſelf, the fire of men and gods, 

* tld's great ruler, felt her venom'd dart ; 

Deceiv d by Juno's wiles, and female art; 

For when Alcmena's nine long months were run, 

And Jove expected his immortal ſon; _ 

B To gods and goddeſſes th' unruly joy 

ie ſhow'd;/and vaunted of his matchleſs boy: 

=. From us (he ſaid) this day an infant ſprings, 
Fated to rule, and born a king of kings. 

Saturnia ask'd an oath, to vouch the truth, 

And fix dominion on the favour'd youth. 

| The thund'rer unſuſpicious of the fraud, 

| Pronounc'd thoſe ſolemn words that bind a god. 

| The joyful goddeſs, from Olympus height, 

| Swift to Achaian Argos bent her flight; 


prophets ſpoke of it. Dacier. 


HOMER» ian Book XIS. 


95 


100 


E on as eat bo 


105 


110 


what Iſaiah writes, chap, 14. How art thou fallen from 
| HhHe.aven, © Lucifer, fon of the morning, how art thou 
| cut down to the ground which didſt weaken the nations? 
| But our poet could not have ſeen the prophecy of 
Haiah, becauſe he lived one hundred, or one hundred 
l and fifty years before that prophet ; and this anteriority 
| of time makes this paſſage the more obſervable, Homer 
therein bears authentic witneſs to the truth of the ſtory, 
of an angel thrown from heaven, and gives this teſtimo- 
ny above one hundred years before one of the greateſt 


105 


10 


XIX. 
95 
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look XIX. HOM ERS IL IAO. 11 
$c: ce ſev'n moons gone, lay Sthenelus his wife; 115 
the puſh'd her ling'ring infant into life : 

r charms Alcmena's coming labours ſtay, 


And ſtop the babe, juſt ifſaing to the dag 


en bids Saturnius bear his oath in mind; 

A youth {faid ſhe) of Jove's immortal kind 120 
Ern Aae 
1 And claims thy promiſe to be king of kings. 
Erief ſeiz d the thund'rer, by his oath engag d; 
Stung to the ſoul, he forrow'd, and he rag'd. 
From his ambroſial head, where perch'd ſhe fate, 125 
He ſnatch'd the fury- goddeſs of debate, 


1 * The dread, the irrevocable oath he ſwore, 


| 'Th' immortal ſeats ſhould ne'er behold her more ; 


And whirl'd her headlong down, for ever driv'n 


© From bright Olympus and the ſtarry heav'n; 120 


Thence on the nether world the fury fell ; 


Ordain'd with man's contentious race to dwell. 
Full oft' the god his ſon's hard toils bemaon'd, 
Curs'd the dire fury, and in ſecret groan'd, 
Ev'n thus, like Jove himſelf, was I miſled, 135 
While raging Hector heap'd our camps with dead. 
' What can the errors of my rage atone ? 
My martial troops, my treaſures are thy own : 
This inſtant from the navy ſhall be ſent 
Whate'er Ulyſſes promis'd at thy tent: 14S 
But thou ! appeas'd, propitious to our pray'r, 
Reſume thy arms, and ſhine again in war, 


_ oh HOMER 1 14 D. Book XIX. 
O king of nations ! whoſe ſuperior ſway 


* (Returns Achilles) all our hoſts obey ! 
* To keep or ſend the preſents, by thy care : 145 


- TAS, dis equal: all we ask is war, 


While yet we talk, or but an inſtant ſhun 


The fi ght, our glorious work remains undone. 


Let ev'ry Greek, who ſees my ſpear confound 
The Trojan ranks, and deal deſtruction round, 150 


With emulation, what I act, ſurvey, 


And learn from thence the buſineſs of the day, 


The ſon of Peleus thus: and thus replies 
The great in councils, Ithacus the wiſe. 


* Tho? godlike thou art by no toils oppreſt, 155 


At leaſt our armies claim repaſt and reſt: 

Long and laborious muſt the combate be, 

When by the gods inſpir'd, and led by thee. 

Strength is deriv'd from ſpirits and from blood, 

And thofe augment by gen'rous wine and food; 160 


v. 145. To keep or ſend the preſents be thy care.] 
Achilles neither refuſes nor demands Agamemnon's pre- 
ſents : the firſt would be too contemptuous, and the o- 
ther would look too ſelfiſh, It would ſeem as if Achil- 
les fought only for pay like a mercenary, which would 
be utterly unbecoming a hero, and diſhonourable to that 
character: Homer is wonderful as to the manners, Spon- 
danus. Dacier, 

v. 159. Strength is deriv'd from ſpirits, etc.] This 
advice of Ulyſſes, that the troops ſhould refreſh themſelves 
with eating and drinking, was extremely neceſſary after a 
battle of ſo long continuance as that of the day before : 
and Achilles's deſire that they ſhould charge the enemy 

immediately, 


Book XIX. HOMER's ILIA PD. 13 
What boaſtful ſon of war, without that ſtay, 

Can laſt a hero throꝰ a ſingle dad 
Courage may prompt; but, ebbing out his ſtrength, 
Mere unſayported man muſt yield at lengt '* © | 
Shrunk with dry famine, and with toils d6elin'd, 165 
The dropping body will deſert the mind e 
But built a-new with ſtrength · conferring fare, $44 1 
With limbs and ſoul umam'd, he tires a war. 

Diſmiſs the people then, and give command. | 
With {trong repaſt to hearten ev'ry band 170 
But let the preſents to Achilles made, | 
In full aſſembly of all Greece be laid. 

The king of men ſhall riſe in public ſight, 

And ſolema ſwear (obſervant of the rite) 

That ſpotleſs as ſhe came, the maid removes, 175 
Pure from his arms, and guiltleſs of his loves. 

That done, a ſumptuous banquet ſhall be made, 

And the full-price of injur'd honour paid. 


immediately, without any reflection on the neceſſity of 
that refreſhment, was alſo highly natural to his violent 
character. This forces Ulyſſes to repeat that advice, 
and inſiſt upon it ſo much: which thoſe critics did not 
ſee into, who through a falſe delicacy are ſhocked at his 
inſiſting ſo warmly upon eating and drinking, Indeed 
to a common reader who is more fund of heroic and 
romantic, than of juſt and and natural images, this at firſt 
ſight may have an air of ridicule ; but I' Il venture to 
ſay there is nothing ridiculous in the thing itſelf, nor 
mean and low in Homer's manner of expreſſing it: and 
I beheve the ſame of this tranſlation, though I have not 
ſoftened or abated of the idea they are fo offended with. 
Vo r. IV. B 
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14 HOME R“s ILIAD. Book XIX, 
Stretch not henceforth, O prince] thy ſov'reign might, 
Beyond the bounds of reaſon and of right; 180 
Tis the chief praiſe. that e er to kings belong'd 
To right with juſtice whom with pow'r they wrong'd, 
To him the monarch. Juſt is thy decree, 11); 
Thy words give joy, and wiſdom breathes in theeb - 
Each due atonement gladly I prepare; i85 
And heav'n regard me as I juſtly ſwear ! 
Here then a while let Greece aſſembled ſtay, 
Nor great Achilles grudge this ſhort delay; 
Till from the fleet 6ur preſents be convey'd, 
And, Jove atteſting, the firm compact made. 190 
A train of noble youth the charge ſhall bear ; 
"Theſe to ſelect, Ulyſſes, be thy care: 
In order rank'd let all our gifts appear, 
And the fair train of captives cloſe the rear: 
Talthybius ſhall the victim boar convey, 195 
Sacred to Jove, and yon' bright orb of day, 
For this (the ſtern Xacides replies) 
Some leſs important ſcaſon may ſuffice, 


v. 1 97. The ſtern Æacides replies. ] TheGreck verſe is, 
Tov» d dreperBegerve; mporiÞy Todng wxis A Hg. 
Which is repeated very frequently throughout the Iliad. 
It is a very juſt remark of a French critic, that what 
makes it ſo much taken notice of, is the rumbling ſound 
and length of the word 4&rapwe Bee; this is fo true, 


that if in a poem-or romance of the ſame length as the 
Iliad, we ſhould repeat The hero anſavered, full as often, . 
we ſhould never be ſenſible of that repetition. And if 
we are not ſhocked at the like frequency of thoſe ex- 


Bock XIxXx. HOMER's I L1AD. 15 
When the ſtern fury of the war is o'er, | 
And wrath extinguiſh'd burns my breaſt no more, 200 


preſſions in the Zneid, fic ore reſert, talia voce reſert, 
talia dicta dabat, vix ea ſatus erat, etc. it is only becauſe 
the ſound of the Latin words does not fill the car bke 
that of the Greek 4rapc«Bopesres, 

I The diſcourſe of the ſame critic upon theſe ſort of re- 
petitions in general, deſerves to be tranſcribed. That 
uſeleſs nicety (ſays he) of avoiding every repetition, 
which the delicacy of later times has introduced, was 
not known to the firlt ages of antiquity : the books of 
Moſes abound with them, Far from condemning their 
frequent uſe in the molt ancient of all the poets, we 
ſhould look upon them as the certain character of the 
age in which he lived: they ſpoke ſo in his time, and to 
have ſpoken otnherwiſe bad been a fault, And indeed 
vothing is in itſelf ſo contrary to the true ſublime, as 
that painful and frivolous exactneſs, with which we a- 
void to make uſe of a proper word becauſe jt was uſed 
before. It is certain that the Romans were leſs ſeru- 
pulous as to this point: you have often in a ſingle page 
of Tully, the ſame word five or fix times over. If it 
were really a fault, it is not to be conceived how an au- 
thor who ſo little wanted variety of expreſnons as Ho- 
mer, could be ſo very negligent herein. On the congrary, 

he ſeems to have eee 1 in 
the ſame words, on many occaſions. anon Thf 
r chat reg 
ſeveral people, and in ſeveral ages, rwo practices intire 
ly different took their rife. Moſes, Homer, and the wri- 
ters of the fir{t times, had found that repetitions: of the 
ſame words recalled the ideas of things, imprimed them 
much more firongly, and rendered the diſcourſe more in- 
telligible. Upon this pringiple, the cuſtom of, repeatiog 
words, phraſes, and even intire, ſpeeches, ipſeafibly elta- 
bliſhed itſelf both in proſe and poetry, eſpecially in nar- 
rations. B 2 


16 HOMER's 1L IAD. 28 
By Hector ſlain, their faces to the ſky, „ 14 


All grim with gaping wounds, our heroes lie: 


The writers who ſucceeded them obſerved, even from 
Homer himſelf, that the greateſt beauty of ſtyle conſiſted 
in variety. This they made their principle: they there- 
fore avoided repetitions of words, and (till more of whole 
ſentences ; they endeavoured to vary their tranſitions ; 
and found out new turns and manners goers > gore, the 
Either u eſe practices is good, but e 0 
either vicious: we ſhould neither on the one hand, through 
a love of ſimplicity and clearneſs, continually repeat the 
ſame words, phraſes, or diſcourſes ; nor on the other, for 
the pleaſure of variety, fall into a childiſh affectation of 
expreſſing every thing twenty different ways, though it 
be never fo natural and common, 
Nothing ſo much cools the warmth of a piece, or 
puts out the fire of poetry, as that perpetual care to vary ; 
:oceffantly 'even in the ſmalleſt circumſtances. In this, N 
as in many other points, Homer has deſpiſed the un- 
grateful labour of too ſcrupulous a nicety. He has 
done like a great painter, who does not think himſelf 
obliged to vary all his pieces to that degree, as not one 
of them ſhall have the leaſt reſemblance to another: if 
the principal figures are intirely different, we eaſily ex- 
cuſe u reſemblance in the landſcapes, the ſkies, or the 
#4864. Suppoſe a gallery full of pictures, each of 
which r ts a particular ſubject : in one I ſee A- 
chaten its fury: menacing/ Agamemnon; in another the 
fame hero with regret delivers up Briſeis to the heralds; 
in a third it is ſtill Achilles, but Achilles overcome with 
and lamenting to his mother, If the air, the 
ebener the character of Achilles, are 
the Tame 1 each of theſe three pieces: if the ground of 
tie ef cheſe be the ſuche With that 6f the others in the 
conpoBlion' and-yentra} deſign; whether it be landſcape 
or avehiteQure 7 Mien * * ſhould have reaſon to 


Book XIX. HOMER's ILIAD. 27 
Now, now, this inſtant ſhou'd commence the fight. 
Then, when the day's complete, let gen'rous bowls, 205 
And copious banquets, glad your weary fouls, 

Let not my palate know the taſte of food, 

'Till my inſatiate rage be cloy'd with blood: 

Pale lies my friend, with wounds disfigur'd ver, 

And his cold feet are pointed to the door, 210 


blame the painter for the uniformity of his figures and 

grounds. But if there be no ſameneſs but in the folds 
ode draperies, in the ſtructure of ſome part of a 
building, or in the figure of ſome tree, mountain, or 
cloud, is what no one would regard as a fault, The ap- 
plication is obvious: Homer repeats, but they are not 
the great ſtrokes which he repeats, not thoſe which ſtrike 
and fix our attention: they are only the little parts, the 
tranſitions, the general circumſtances, or familiar images, 
which recur naturally, and upon which the reader bat 
caſts lis eye careleſly ; ſuch as the deſcriptions of ſacri- 
fices, repaſts, or embarquements ; ſuch in ſhort, as arg 
in their own nature much the ſame, which it is ſufficient 
juſt to ſhew, and which are mum ar 
ferent ornaments, 

v. 209. Pale lies my friend, etc.] It is in — — 
lies extended in my tent with bis face turned towards 
the dec, ava % rergaheeveg, that is to ſay, as the 
ſcholiaſt has explained it, having bis feet turned 2. 
award the door. For it was thus the Greeks placed theit 
dead in the porches of their houſes, as likewiſe 3 


In portam rigidas calces exlendit. ede. 


N 


Recepitque ad limina greſum 
Corpus ubi exanimi pojitum Pallantis Acetet 


Servabat ſenior 
B3 
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18 HOMERs ILTAD., Book XIX. 
Revenge is all my ſou}! no meaner care,  — 
Int'reſt, or thought, has room to harbour there; 
Deſtruction be my feaſt, and mortal wounds, 
And ſcenes of blood, and agonizing ſounds, 

O firſt of Greeks (Ulyſſes thus rejoin'd) 215 
The beſt and braveſt of the warrior-Kind! 
Thy praiſe it is in dreadful camps to ſhine, 
But old experience and calm wiſdom, mine, 
Then hear my counſel, and to reaſon yield, 
The braveſt ſuon are ſatiate of the field; ' 220 
Tho? vaſt the heaps that ſtrow the crimſon plain, 
The bloody harveſt brings but little gain : 
The ſcale of conqueſt ever wav'ring lies, 
Great Jove but turns it, and the victor dies 
The great, the bold, by thouſands daily fall, 225 
And endleſs were the grief to weep for all, 
Eternal ſorrows what avails to ſhed ? 
Greece Honours fot with ſolemn faſts the dead: 


Enough, when death demands the brave, to pay 
= wibuee of a en day. 230 


2G 


17 


Thus Na told by Suetonius, of the body of Auguſtus, 
— Equeſter ordo ſuſcepit, urbigue intulit, atque in 


ueſlibulo domus collocavit. 

v. 221. Tho' vaſi the beaps, exc 1] Ulyſſes 8 expreſſi- 
a in the original is very remarkable; he calls ze>«w, 
firaw or-chaff, ſach as are killed in the battle; and he 
calls « &penToOv, the crop, ſuch as make their eſcape; This 
is very conformable to the language of holy ſcripture, 
wherein thoſe who periſh are called cha, and thoſe who 
are ſaved are called corn. Dacier. 


Book XIX. HOMER's IL1AD. 19 

One chief with patience to the grave reſfign'd, 

Our care devolves on others left behind. 

Let gen'rous food ſupplies of ſtrength produce, 

Let riſing ſpirits flow from ſpriglitly juice, 

Let their warm heads with ſcenes of battle glow, 235 

And pour new furies on the feebler foe. 

Yet a ſhort interval, and none ſhall dare 

Expect a ſecond ſummons to the war; 

Who waits for that, the dire eſſect ſhall find, 

If trembling in the ſlips he lags behind. 240 

Embodied, to the battle let us bend, 

And all at once on haughty Troy deſcend. 
And now the delegates Ulyſles ſent, 

To bear the preſents from the royal tent. 

The ſons of Neſtor, Phyleus' valiant heir, 245 

Thias and Merion,  thunderboks of war, 

With Lycomedes of Creiontian ſtrain, 

And Melanippus, form'd the choſen train · 

Swift as the word was giv'n, the youths obey'd ; 

Twice ten bright vaſes in the midſt they laid; 250 


me None hall dare : 

Expect a ſecond ſummons to the war.] 

This is very artful; Ulyſſes to prevail upon Achilles to 
let the troops take repaſt, and yet in ſome ſort to ſecond 
his impatience, gives with the fame breath orders for 
battle, by commanding the troops to march, and expect 
no farther orders. Thus though the troops go to take 
repaſt, it looks as if they do not loſe a moment's time, 
but are going to put themſelves in array of battle. Da- 
cier. 


v. 237. 


0 HOMER's IL/IAD. Book XIX. 
A row of ſix fair tripods then ſucceeds ; 
And twice the number of high-bounding ſteeds ; 
Sev'n captives next a lovely line compoſe ; 2 
The eighth Briſeis, like the blooming roſe, 
Clos d the bright band: great Ithacus, before, 25 
Firſt of the train, the golden talents bore; 
The reſt in public view the chiefs diſpoſe, 
A ſplendid ſcene ! then Agamemnon roſe : 
The boar Talthybius held : the Grecian lord 
Drew the broad cutlace ſheath'd beſide his ſword : 260 
The ſtubborn briſtles from the victim's brow 
He crops, and off 'ring meditates his vow, 
His hands uplifted to th' atteſting skies, 
On heav'n's broad marble roof were ſix d his eyes, 
The ſolemn words, a deep attention. draw, 265 
And Greece around fate thrill'd with facred awe, 
Witneſs thou firſt! thou greateſt pow'r above 
All-good, all-wiſe, and all-furveying Jove ! 
And mother earth, and heav'n's revolving light, 
And ye, fell uries of the realms of night, 27 
Who rule the dead, and horrid woes prepare 
For perjur d kings, and all who falſely fivear ! 
The black-ey'd maid inviolate removes, 
Pure and unconſcious of my manly loves, 
If this be falſe, heav'n all its vengeance ſhed, 275 
And levell'd thunder ſtrike my guilty head ! 
With that, his weapon deep inflicts the wound; 
"The bleeding ſavage tumbles to the ground, 


Book XIX. HOMER's ILIAD. 21 
The ſacred herald rolls the victim lain 
(A feaſt for fiſh) into the foaming main. 280 
Then thus Achilles, Hear, ye Greeks ! and know 
Whate'er we feel, tis Jove inflicts the woe: 
Not elſe Atrides could our rage mflame, 
Nor from my arms unwilling, force the dame, 
'Twas Jove's high will alone, o'er-ruling all, 285 
That doom'd our ſtrife, and doom'd the Greeks to fall. 
Go then, ye chiefs ! indulge the genial rite ; 
Achilles waits ye, and expects the fight. 
The ſpeedy council at his word'adjourn'd : . 
To their black veſſels all the Greeks return d. 290 
Achilles ſought his tent, His train before 
March'd onward, bending with the pifts they bore, 
Thoſe in the tents the {quires induſtrious ſpread: 
The foaming courſers to the ſtalls they led. 
To their new ſeats the female captives move; 295 
Briſeis, radiant as the queen of love. | 
Slow as ſhe paſt, beheld with {ad ſurvey 
Where gaſh'd with cruel wounds, Patroclus lay. 


v. 280. Rolls the victim into the main.) For it was 
not lawful to eat the fleſh of the victims that were facri- 
ficed in confirmation of oaths ; ſuch were victims of 
malediction. Euſtathius. 

v. 281. Hear, ye Greeks, etc.] Achilles, to let them 
ſee that he is intirely appeaſed, juſtifies A gamemnon him- 
ſelf, and enters into the reaſons with which that prince 
had coloured his fault. But in that juſtification he 
perfectly well preſerves his character, and illuſtrates the 
advantage he has over that king who offended him, 
Dacier, | 


22 HOMERs ILIA D. Bock xxx. 7 
Prone on the body fell the heav'nly fair, = 
Beat her ſad breaſt, and tore her golden hair; 300 
All beautiful in grief, her humid eyes 
Shining with tears, ſhe lifts, and thus ſhe cries. 

Ah youth ! for ever dear, for ever kind, 
Once tender friend of my diſtracted mind 
I left thee freſh in life, in beauty gay; 305 
Now find thee cold, inanimated clay l n 
What woes my wretched race of life attend? 
Sorrows on ſorrows, never doom'd to end! 
The firſt lov'd conſort of my virgin bed 
Before theſe eyes in fatal battle bled : 
My three brave brothers in one mournful day 
All trod the dark, irremeable way: 
Thy friendly hand uprear d me from the plain, 
And dry'd my ſorrows for a huſband ſlain: 
Achilles' care you promis d I ſhould prove, 31s 
The firſt, the deareſt partoer of his love, 


v. 303. etc. The lamentation of Briſeis over Patro- 
clur.] This ſpeech (ſays Dionyſius of Halicarnaſſus) is 
pot without its artifice : while Briſeis ſeems only to be 
deploring Patroclus, ſhe repreſents to Achilles who 
ſtands by, the breach of the promiſes he had made her, 
and upbraids him with the neglect he had been guilty of 
in reſigning her up to Agamemnon, He adds, that 
Achilles hereupon acknowledges the juſtice of her com- 
plaint, and makes anſwer that his promiſes ſhould be 
performed: it was a flip in that great critic's memory, 
for the verſe he cites is not in this part of the author, 
[T4 6 6 xn ,e ds, Part 2.1 

v. 315. Achilles care you promi d, etc.) In thefe 
days when our manners are ſo different from thoſe of 


2 
* * 
CE 
4 
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d > 
25 


That rites divine ſhould ratify the band, 


And make me empreſs in his native land. 
Accept theſe grateful tears ! for thee they flow, 
For thee, that ever felt another's woe ! 

Her ſiſter captives echo'd groan for groan, 
Nor mourn'd Patroclusꝰ fortunes, but their own, 
The leaders preſs d the chief on every fide ; 
Unmov'd, he heard them, and with ſighs deny'd. 

If yet Achilles have a friend, whoſe care 925 
Is bent to pleaſe him, this requeſt forbear : 

Till yonder ſun deſcend, ah let me pay 
To grief and anguiſh one abſtemious day. 
01 4. 


the ancients, and we ſee none of thoſe diſmal cataſtro- 
phes which laid whole kingdoms waſt, and ſubjected 


320 


Princeſſes and queens to the power of the conqueror; 


it will perhaps ſeem aſtoniſhing, that a princeſs of Bri- 
ſeis's birth, the very day that her father, brothers, and 
husband were killed by Achilles, ſhould ſuffer herſelf to 
be comforted, and even flattered with the hopes of be- 
coming the ſpouſe of the murderer. But ſuch were the 


manners of thoſe times, as ancient hiſtory teſtifies : and 


a poet repreſents them as they were; but if there was a 
neceſſity for juſtifying them, it might be ſaid that ſlavery 
was at that time ſo terrible, that in truth a princeſs like 
Briſeis, was pardonable, to chuſe rather to become A- 


chilles's wife than his ſlave. Dacier. 


v. 322. Nor mourn'd Patroclus fortunes, but their 


093, ] Homer adds this touch to heighten the character 


of Briſeis, and to ſhew the difference there was between 
her and the other captives. Briſcis, as a well · born 
princeſs, really bewailed Patroclus out of gratitude ; but 


the others, by pretending to beuail him, wept only out 
of intereſt. Dacier. 


24 HOMER ILTAD; Book XIX, 
He ſpoke, and from the warriors turn'd his face: 

Yet (till the brother-kings of Atreus? race, 330 

Neſtor, Idomeneus, Ulyſſes ſage, 

And Phœni x, ſtrive to calm his grief and rage: 

His rage they calm not, nor his grief controul; 

He groans, he raves, he ſorrows from his ſoul. 
Thou too, Patroclus ! (thus his heart he vents) 335 
Once ſpread th inviting banquet in our tents : 

Thy ſweet ſociety, thy winning care.. 

Once (tay'd Achilles, ruſhing t@yhe war, 

But now alas! to death's cold arms reſign'd, 

What banquet but revenge can glad my mind? 340 
What greater ſorrow could afflict my breaſt, 

What more, i hoary Peleus were deceas'd ? 

Who now, perhaps, in Phthia dreads to hear 

His ſon's ſad fate, and drops a tender tear. 

What more, ſhould Neoptolemus the brave - + 346 
(My only offspring) fink into the grave ? 

If yet that offspring lives, (I diſtant far, 

Of all neglectful, wage a hateful war) 

1 cou'd not this, this cruel ſtroke attend; 


Fate di n but 1 ſpare h ĩs friend. 3 50 


v. 335. Thou too, Patroclus “ etc.] This lamentation 
is finely introduced: while the generals are perſuading 
him to take ſome refreſhment, it naturally awakens in 
his mind the remembrance of Patroclus, who had ſo ſoften 
brought him food every morning before they went to 
battle: this is very natural, and admirably well conceals 
the art of drawing the ſubject of his diſcourſe from the 
things that preſent themſelves. Spondanus, 

| I hop'd 


Book XIX. HOMER' I LIAD, 25 
I hop'd Patroclus might ſurvive, to rear 
My tender orphan with a parent's care, 
From Scyros iſle conduct him o'er the main, 
And glad his eyes with his paternal reign, 
The lofty palace, and the large domain, 355 
For Pelens breathes no more. the vital air ; 
Or drags a wretched life of age and care, 
But till the news of my ſad fate invades | 
His haſtening ſoul, and ſinks him to the ſhades. 
Sighing he faid : his grief the heroes join'd, 360 
Each ſtole a tear for what he left behind. 
Their mingled grief the fire of heav'n ſurvey'd, 
And thus, with pity, to his blue ey'd maid. 
Is then Achilles now no more thy care, 
And doſt thou thus deſert the great in war ? 365 
Lo, where yon' ſails their canvas wings extend, 
All comfortleſs he fits, and wails his friend : 
Ere thirſt and want his forces have oppreſt, 
Haſte and infuſe ambroſia in his breaſt, 
He ſpoke, and ſudden as the word of ore, 370 
Shot the deſcending goddeſs from above. 


v. 351. Ibop'd Patroclus might furvive,-etc.] Pa- 
troclus was young, and Achilles who had bue a ſhort 
time to live, hoped that after his death his dear friend 
would be as a father to his ſon, and put him into the 
poſſeſſion of his kingdom : Neoptolemus would in Pa- 
troclus find Peleus and Achilles; whereas when Patroclus 
was dead, he muſt be an orphan indeed. Homer is par- 
ticularly admirable for the ſentiments, and always fol- 
lows nature, Dacer, 

Vor. IV. . 
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26 HOMER's ILIAD. Bock XIX. 
So ſwift thro* æther the ſhrill Harpye ſprings, 
The wide air floating to her ample wings, 
To great Achilles ſhe her flight addreſt , 
And pour'd divine ambroſia in his breaſt, 375 
With near ſweet, (refection of the Gods !) 
Then, ſwift aſcending, ſought the bright abodes. 
Now iſſued from the ſhips the warrior train, 
And like a deluge pour'd upon the plain. 
As when the piercing blaſts of Boreas blow, 380 
And ſcatter o'er the fields the driving ſnow ; 
From duſky clouds the fleecy winter flies, 
Whoſe dazling luſtre whitens all the ſkies : 
go helms ſucceeding helms, ſo ſhields from ſhields 


Catch the quick beams, and brighten all the fields; 385 


Broad glitt'ring breaſt- plates, ſpears with pointed rays 
Mix in one ſtream, refle&ting blaze on blaze: 

Thick beats the centre as the courſers bound, 

"With ſplendour flame the ſkies,and laugh the fields around, 


v. 384. So helms ſucceeding helms, ſo ſhields from 
Shields | 
Catch the quick beams, and brighten all the 


fields, | 
It is probable the reader may think the words, ſhining, 


len did, and others derived from the luſtre of arms, too 


frequent in theſe books, My author is to anſwer for 
it; but it may be alledged in his excuſe, that when it 
was the cuſtom for every ſoldier to ſerve in armcur, and 
when thoſe arms were of braſs before the uſe of iron be- 
came common, theſe images of luſtre were leſs avoidable, 
and more neceſſarily frequent in deſcriptions of this na- 
ture. 


| 
. 


— ————_ 
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Full in the midſt, high tow'ring o'er the reſt, 390 
His limbs in arms divine Achilles dreſt; 
Arms which the father of the ſire beſtow d, 
Forg'd on th' eternal anvils of the God, 
Grief and revenge his furious heart inſpire, 
His glowing eye-balls roll with living fire; 395 
He grinds his teeth, and furious with delay 
O'erlooks th' embattled hoſt, and hopes the bloody day. 
The ſilver cuiſhes firſt his thighs infold: 
Then o'er his breaſt was brac'd the hollow gold: 
The brazen {word a various baldric ty'd, -- 400 
That, ſtarr'd with gems, hung glitt' ring at his ſide ; . 
And like the moon, the broad refulgent ſhield 
Blaz'd with long rays, and gleam'd athwart the field, 
So to night-wand'ring ſailors, pale with fears, 
Wide o'er the wat'ry walte, a light appears, 405 
Which on the far- ſeen mountain blazing high, 
Streams from ſome lonely watch-tow'r to the {ky : 


* 


With mournful eyes they gaze, and gaze again; 
Loud howls the ſtorm, and drives them o'er the main, 


— 


- 


v. 290. Achilles arming himſelf, etc,] There is a 
wonderful pomp in this deſcription of Achilles's arming 


| himſelf; every reader without being pointed to it, will 


fee the extreme grandeur of all theſe images; but what 
is particular, is, in what a noble ſcale they riſe one a- 
bove another, and how the hero is ſet till in a ſtronger 
point of light than before; till he is at laſt in a manner 
covered over with glories: he is at firſt likened to the 
moon-light, then to the flames of a beacon, then to a 
comet, and laſtly to the ſun itſelf. 
C 2 


28 HOMERs ILIAD. Book XIX. 
Next,. his high head the helmet grac'd ; behind 410 

The ſweepy creſt hung floating in the wind: 

Like the red ſtar, that from his flaming hair 

Shakes down diſeaſes, peſtilence and war; 

So ſtream'd the golden honours fro m his head, 

Trembled the ſparkling plumes, and the looſe glories ſhed. 
The chief beholds himſelf with wond'ring eyes; 416 

His arms he poiſes, and his motions tries ; 

Buoy'd by ſome inward force, he ſeems to ſwim, 

And feels a pinion lifting ev'ry limb. 

And now he ſhakes his great paternal ſpear, 420 

Pond'rous and huge ! which not a Greek could rear, 

From Pelion's cloudy top an aſh entire 
Old Chiron felF'd, and ſhap'd it for his fire; 

A ſpear which ſtern Achilles only wields, 

The death of heroes, and the dread of fields: 425 
- Automedon and Alcimus prepare 

'Th' immortal courſers, and the radiant car, 

(The ſilver traces ſweeping at their fide) 

Their fiery mouths refplendent bridles ty'd, 

The 1w'ry-ſtudded reins, return'd behind, 430 

War'd o'er their backs, and to the chariot join'd. | 

The charioteer then whirl'd the laſh around, 

And ſwift aſcended at one active bound, 

All bright in heav'nly arms, above his ſquire 

Achilles mounts, and ſets the ſield on fire; 435 

Not brighter Phcebus in th' ethereal way, * 

Flames from his chariot, and reſtores the day. 


Book XIX. HOMER's ILIA P. 29 
High o'er the hoſt, all terrible he ſtands, | 
And thunders to his ſteeds theſe dread commands, 


Xanthus and Balius ! of Podarges' ſtrain, 440 


(Unleſs ye boaſt that heay'nly race in vain} «© + 


Be ſwift, be mindful of the load ye bear, 
And learn to make your maſter more your care: 
Thro falling ſquadrons bear my ſlaught ring ſword, 
Nor, as ye left Patroclus, leave your lord. 445 
The gen rous Xanthus, as the words he ſaid, 

Seem'd ſenſible of woe, and droop'd his head, 
Trembling he ſtood before the golden wain, 

And bow'd to duſt the honours of his mane, 


When, ſtrange to tell! (fo Juno will'd) he broke 450 


Eternal ſilence, and portentous ſpoke. 


v. 450, When ſtrange to tell ! mn he 
broke 
Eternal ſilence, and portentous Hole. 1 
It is remarked, in excuſe of this extravagant fiction of a 
horſe ſpeaking, that Homer was authorized herein by 


fable, tradition, and hiſtory. Livy makes mention of 
two oxen that ſpoke on different occaſions, and recites 
the ſpeech of one, which was, Roma cave 11bi, Pliny - 


tells us, thefe animals were particularly gifted this way, 
I. 8. c. 45. Eft frequens in prodigiis priſcorum, hover: 


lacutum. Beſides Homer had prepared us for expecting 


ſomething miraculous from theſe horſes of Achilles, by 


repreſenting them to be immortal. We have ſeen them al- 


ready ſenſible, and weeping at che death of Patroclus : and 
ve muſt add to all this, that a goddeſs is concerned in wor- 
king this wonder: it is Juno that does it. Oppian alludes 
to this in a beautiful paſſage of his firſt book: not hav-- 


ing the original by me, I ſhall quote (what I believe is no 


Jeſs beautiful) Mr, Featon's tranſlation of it. 
C 3 
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39 HOMER's ILIA D. Book XIX. 
Achilles ! yes ! this day at leaſt we bear 

Thy rage in ſaſety through the ſiles of war: 

But come it will, the. fatal time muſt come, 

Nor ours the fault, but God decrees thy doom, 455 
Not through our crime, or ſlowneſs in the courſe, 

Fell thy Patroclus, but by heav'nly force 

The bright far-ſhooting God who gilds the day, 
(Canfeſt we ſaw him) tore his arms. away. | 
No could our ſwiftnefs oer the winds prevail, ant 
Or beat the pinions of the weſtern gale, 


Of all the prone creation, none diſplay 
A friendlier ſenfe of man's ſuperior ſauay: 
Some in the ſilent pomp of grief complain, 
For the brave chief, by doom of battle Lain: 
And when young Peleus in his rapid car 
' Ruſh\don, to.rouze-the thunder of the war, 
With human voice inſpir' d, his ſteed deplor d 
Te fate impending dreadful der bis Lord. 


Cyneg. lib. 1. 


Spondanus and Dacier fail not to bring up Balaam's 
aſs on this occaſion. But methinks the commentators are 
at too much pains to diſcharge the poet from the impu- 
tation of extravagant fiction, by accounting for wonders 
of this kind: I am afraid, that next to the extravagance 
of inventing them, is that of endeavouring to reconcile 
ſuch fictions to probability, Would not one general an- 
ſwer do better, to ſay once for all, that the above-cit- 
ed authors. lived in the age of wonders : The taſte of 
the world has been generally turned to the miraculous ; 
wonders were what the people would have, and what not 
only the poets, but the prieſts, gave them, 


Book XIX. HOMER's I LI AD. 31 
All were in vain he fates thy death demand, 
Due to a mortal and immortal hand. 

Then ceas'd for ever, by the Furies ty'd, 
His fateful voice, Th intrepid chief reply'd. 465. 
With unabated rage 80 let it be 
Portents and prodigies are loſt on me. 
1 know my fates: to die, to ſee no more 
My much-lov'd parents, and my native ſſiore 
Enough—when heav'n ordains, I fink in night; o 
Now periſh Troy! he ſaid, and ruſſi d to fight. 
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v. 464. Then ceas'd for ever, by the furies ty'a, 
His ſate- ſul voic ] 

The poet had offended againſt probablley if be had made 
Juno take away the voice; for Juno (which ſignifies the 
air) is the cauſe of the voice. Beſides, the poet was wil- 
ling to intimate- that the privation of the voice is a thing 
fo diſmal and melancholy, that none but the Furies can 
take upon them fo cruel an employment. Euſtathius. 
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I L. 
BO OK XX 


THE ARGUMENT. 


The battle of the Gods, and the acts of Achilles. 


go PITER upon Achilles's return to the batile, call; 
a council of the gods, and permits them to aſſiſt ei- 
ther party, The terrors of the combate d:ſcribed, 
when the deiticr are engaged. Apollo encourages 
fEneas to meet Achilles. After a long converſation, 
theſe two heroes encounter; but Aneas is preſerved 
| by the aſiſtance of Neptune. Achilles falls upon the 
reft of the Trejans, and is upon the point of killing 
Hector, but Apollo conveys him away in a cloud. A. 
chiller purſues the Trojans with a great Aung ler. b 


The ſame day continue. The ſcene is in the feld be- 
fare Troy, 


HUS round Pelides breathing war and blood, 
| Greece ſheath'd in arms, beſide her veſſels ſtood ; 
While near impending from a neighb'ring height, 
Troy's black battalions wait the ſhock of fight. 
Then Jove to Themis gives command, to call 5 
The Gods to council in the ſtarry hall : 


v. 5. Then Jove to Themis giver command, etc.] The 
Poet is now to bring his hero again into action, and he 
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34 HOME Rs ILIAD. Book XX. 
Swift o'er Olympus” hundred hills ſhe flies, 

And ſummons all the ſenate of the skies. 

Theſe ſhining on, in long proceſſion come 

To Jove's eternal adamantine dome. 10 
Not one was abſent, not a rural pow'r, 

That haunts the yerdant gloom, or roſy bow'r, 

Each fair-hair d dryad of the ſhady wood, 

Each azure ſiſter of the ſilver flood; 

All but old Ocean, hoary fire ! who keeps 15 
His ancient _ bone ry home . 


we him with 1 —_ pomp and grandeur : the 
gods are aſſembled only upon this account, and Jupiter 
permits ſeveral deities to join with the Trojans, and hin- 
der Achilles from over-ruling deſtiny itſelf. 

The circumſtance of ſending Themis to aſſemble the 
gods is very beautiful; ſhe is the goddeſs of juſtice ; 
the Trojans by the rape of Helen, and by repeated per- 
juries having broken her laws, ſhe is the propereſt meſſen- 
ger to ſummon a ſynod to bring them to puniſhment. 
Euſtathius, 

Proclus has given a farther explanation of this. The- 
mis or juſtice (ſays he) is made to aſſemble the gods 
round Jupiter, becauſe it is from him that all the powers 
of nature take their virtue, and receive their orders; and 
Jupiter ſends them to the relief of both parties, to ſhew 
that nothing falls out but by his permiſſion, and that nei- 
ther angels, nor men, nor the elements, act but accord- 
ing to the power which is given them. 

v. 15. All but old Ocean. ] Euſtathius oives two rea- 
ſons why Oceanus was abſent from this aſſembly : the 
one is becauſe he is fabled to be the original of all the 
gods, and it would have been a piece of indecency for 
him to ſee the deities, who were all his deſcendants, war 


upon one another by joining adverſe parties: the other 


reaſon. he draws from the allegory of Oceanus, which 


Book XX. HOMER I L1AD. 35 
On marble thrones with lucid columns crown'd, 
{The work of Vulcan) fate the pow'rs around. 
Ev'n “ he whoſe trident ſways the wat'ry reign, 
Heard the load ſummons, and forſook the main, 20 
Aſſum'd his throne amid the bright abodes, 
And queſtion'd thus the fire of men and Gods. 

What moves the God who heav'n and earth commands, 
And graſps the thunder in his awful hands, 
Thus to convene the whole zthereal ſtate ? 25 
Is Greece and Troy the ſubje& in debate? 
Already met, the low'ring hoſts appear, 
And death ſtands ardent on the edge of war. 

Tis true (the cloud-compelling Pow'r replies) 
This day, we call the council of the ſkies 30 
In care of human race; ev'n Jove's own eye 
Sees with regret unhappy mortals die, 
Far on Olympus' top in ſecret ſtate 
Ourſelf will ſit, and ſee the hand of fate 
Work out our will, Celeſtial pow'rs ! deſcend, 35 
And as your minds direct, your ſuccour lend 


* Neptune, 


ſigniſies the element of water, and conſequently the 


whole element could not aſcend into the ther; 
but whereas Neptune, the nvers, and the fountains are 
ſaid to have been preſent, this is no way impoſſible, if 
we conſider it in an allegorical ſenſe, which implies, that 
the rivers, ſeas, and fountains ſupply the air with vapours, 
and by that means aſcend into the Æther. 
v. 35, _——Celeſiial pow'rs ! deſcend, _ 
And as your minds direct, your ſuccour lend 
To either 61.1] 5 
Euſtathius informs us, that the ancients were very much 


36 HOM ERS ILIAD. Book XX. 
To either hoſt, Troy ſoon muſt lie o erthrown, 

If uncontrould Achilles ſights alone: | 

Their troops but lately durſt not meet his eyes ; 

What can they now, if in his rage he riſe? 40 
Aſſiſt them, Gods ! or Ilion's ſacred wall 

May fall this day, tho' fate forbids the fall, 


divided upon this paſſage of Homer. Some have crit iciz- 
ed it, and others have anſwered their criticiſm ; but he 
reports nothing more than the objection, without tranſ- 
mitting the anſwer to us. Thoſe who condemned 
Homer, ſaid Jupiter was for the Trojans; he ſaw the 
Greeks were the ſtrongeſt, ſo permitted the gods to 
declare themſelves, and go to the battle, But therein 
that God is deceived, and does not gain his point; for 


the gods who favour the Greeks being ſtronger than 


thoſe who favour the Trojans, the Greeks will (till have 
the ſame advantage. I do not know what anſwer the 
partiſans of Homer made, but for my part, I think this 
objection is more ingenious than ſolid. Jupiter does 
not pretend that the Trojans ſhould be ſtronger than 
the Greeks, he has only a mind that the decree of Deſtiny 
ſhould be executed. Deſtiny had refuſed to Achilles 
the plory of taking Troy, but if Achilles fights ſingly 
againſt the Trojans, he is capable of forcing Deſtiny ; (as 
Homer has already elſewhere ſaid, that there had been 
brave men who had done ſo.) Whereas if the gods 
took part, though thoſe who followed the Grecians were 
ſtronger than thoſe who were for the Trojans, the lat- 
ter would however be ſtrong enough to ſupport deſtiny, 
and to hinder Achilles from making himſelf maſter of 
Troy: this was Jupiter's ſole view, Thus is this paſ- 
ſage far from being blameable, it is on the contrary very 
beautiful, and infinitely glorious for Achilles. Dacier. 
v. 41,——Or Hlion's ſacred wall 
May fall this day, tho) fate forbids the fall.] 

Monſ. de la Motte criticizes on this paſſage, as thinking 


_ 


| 


Book Xxx. HOME RS IL1AD. 37 
He ſaid, and fir d their heay'nly breaſts with rage: 


On adverſe parts the warring Gods engage, 
Heav'n's awful queen; and he whoſe azure round 45 
Girds the vaſt globe; the maid in arms renowa'd ; - 


* 


* 
it abſurd and contradi&tory to Homer's. own ſyſtem, to 
imagine, that what fate 80 ordained ſhould not come 
to paſs, Jupiter here ſeems to fear that Troy will be 
taken this very day in ſpite of deſtiny, vumig pvgor, M. 
Boivin anſwers, that the explication hereot depends whol- 
ly upon the principles of the ancient Pagan theology, and 
their doctrine concerning fate. It is certain, according 
to Homer and Virgil, that what deſtiny had decreed did 
not conſtantly happen in the preciſe time marked by de- 
Riny ; tie fatal moment was not to be retarded, but 
might be haſtened: for example, that of the death of 
Dido was advanced by the blow the gave herſelf; her 
hour was not then come, 


ec fato, merita nec morte peribat, 
Sed miſera ante dien 


Every violent death was accounted de peogov, that is, 


before the fated time, or (which is the ſame thing) a- 


gainſt the natural order, turbato mortalitatis ordine, as 
the Romans expreſſed it. And the ſame might be ſaid 
of any misfortunes which men draw upon themſelves by 
their own all conduct. (See the note on v. 560. lib, 16.) 
In a word, it mult be allowed that it was not eaſy, in the 
Pagan religion, to form the juſteſt ideas upon a doctrine 
ſo difficult to be cleared; and upon which it is no great 
wonder if a poet ſhould not always be perfectly coaſiſtent 
with himſelf, when it has puzzled ſuch a number of di- 
vines and philoſophers, 
v. 44. On adverſe parts the warring Gods engage. 
Heav'n's auſul queen, Cc. 1 
Euſtathius has a very curious remark upon this divi- 
ſion of the gods in Homer, which M. Dacier has entirely 
vor. VL. D 
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5 HOME RS ILIAD. Bock XX, 
Hermes, of profitable arts the ſire: | 

And Vulcan, the black ſov'reign of the fire: 

Theſe to the fleet repair with inſtant flight ; 

The veſſels tremble as the Gods alight, 50 
In aid of Troy, Latona, Phoebus came, 

Mars fiery-helm'd, the laught@-loving dame, 


| borrowed (as indeed no commentator ever borrowed 


more, or acknowledged leſs, than ſhe has every where 
done from -Euſtathius.) This diviſion, ſays he, is not 
made at random, but founded upon very ſolid reaſons, 
drawn from the nature of thoſe two nations. He places 
on the fide of the Greeks all the Gods who preſide over 
arts and ſciences, to ſignify how much in that refpe& the 
Greeks excelled. all other nations. Juno, Pallas, Nep- 
tune, Mercury and Vulcan are for the Greeks ; Juno, 
not only as the goddeſs who preſides over marriage, and 
who is concerned to revenge an injury done to the nup- 
tial bed, but likewiſe as the goddeſs who repreſents mo- 
narchical government, which was better eſtabliſhed in 


Greece than any where elſe; Pallas, becauſe being the 


goddeſs of war and wiſdom, ſhe ought to aſſiſt thoſe who 
are wronged ; beſides the Greeks underſtood the art of 
war better than the Barbarians ; Neptune, becauſe he was 
an enemy to the Trojans upon account of Laomedon's 
peſidiouſneſs, and becauſe moſt of the Greeks being come 
from iſlands or peninſulas, they were in ſome ſort his 
fubjects; Mercury, becauſe he is a God who preſides 


over ſtratagems of war, and becauſe Troy was taken by 


that of the wooden horſe ; laſtly Vulcan, as the declared 
enemy of Mars and of all adulterers, and as the father 
of arts. 

v. 52. Mars flery- helm d, the aner dame. ] 
The reaſons why Mars and Venus engage for the Tro- 
jans, are very obvious; the point in hand was to favour 
raviſhers and debauchees. But the fame reaſon, you 


Book XX. HOMER's I LIAD. 539 
Xanthus whoſe ſtreams in golden currents flow, 

And the chaſte huntreſs of the ſilver bow. 

Fre yet the gods their various. aid employ, 55 
Each Argive boſom ſwell'd with manly joy, 

While great Achilles, (terror of the plain). 

Long loſt to battle, ſhone* in arms again, 

Dreadful he ſtood in front of all his hoſt ; 


Pale Troy beheld, and ſeem'd already loſt; 60 


Her braveſt heroes pant with inward fear, 
Aud trembling ſee another God of war, 

But when the powers deſcending ſwell'd the fight, 
Then tumult roſe; fierce rage and pale affright 
vary d each face ; then Diſcord ſounds alarms, 65 
Farth echoes, and the nations ruſh to arms, 
Now thro” the trembling ſhores Minerva calls, 
And now ſhe thunders from the Grecian walls. 
Mars hov'ring o'er his Troy, his terror ſhrouds 
In gloomy tempeſts, and a night of clouds : 70 
Now thro? each Trojan heart he fury pours | 
With voice divine from 1lion's topmoſt tow'rs, 
Now ſhouts to Simois, from her beauteous hill ; 
The mountain ſhook, the rapid ſtream ſtood ſtill. 


will ſay, does not ſerve for Apollo, Diana and Latona. 
It is urged that Apollo is for the Trojans, becauſe of 
the darts and arrows which were the principal ſtrength 


of the Barbarians; and Diana, becauſe the preſided over 


dancing, and thoſe Barbarians were great dancers : and 

Latona, as influenced by her children, Xanthus being 

a Trojan river, is intereſted for his country.  Eaſtathivs, 
D 2 | 


| 
| 
| 
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40 HOMER's ILIAP. Book XX, 
Above, the fire of Gods his thunder rolls, T5 
And peals on peals redoubled rend the poles, 


Beneath, ſtern, Neptune ſhakes the ſolid ground ; 


The foreſts wave, the mountains nod around ; 
Throꝰ all their ſummits tremble Ida's woods, 
And from their ſources boil her hundred floods, 80 


v. 75. Above, the fire of Godt, etc.]“ The images 


** (ſays Longinus) which Homer gives of the combate of 


* the gods, have in them ſomething prodigiouſly great 


* and magnificent. We ſee in theſe verſes, the earth 


opened to its very centre, hell ready to diſcloſe itſelf, 
the whole machine of the world upon the point to be 
*« deſtroyed and overturned : to ſhew that in ſuch a 
conflict, heaven and hell, all things mortal and im- 
* mortal, the whole creation in ſhort was engaged in this 
* battle, and all the extent of nature in danger.” 


Non ſecus ac fi qua penitus vi terra dehiſcent 
Infernas reſeret ſedes et regna recludat 

Pallida, Diis inviſa, ſuperque immane barathrum 
Cernatur, trepidentaue immiiſſo lumine manere | 


Virgil. 


Madam Dacier rightly obſerves that this copy is in- 
ferior to the original on this account, that Virgil has 
made a compariſon of that which Homer made an ac- 
tion. This occaſions an infinite difference, which is eaſy 
to be perceived. 

One may compare with this noble paſſage of Homer, 
the battle of the gods and giants in Heſiod's Theogony, 


which is one of the ſublimeſt parts of that author; and. 


Milton's battle of the angels in the ſixth book: the hers 


tion, and enthuſiaſm of our great countryman ſeems 


owing to this original, 
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Book XX, HOMER's ILIAD. AE 
Troy's turrets totter on the rocking Plain; 
And the toſs d navies beat the heaving main. 
Deep in the diſmal regions of the dead, 
Th' infernal monarch rear'd his horrid head, 
Leap'd from his throne, leſt Neptune's arm ſhould lay 85 
His dark dominions open to the day, 

And pour in light on Pluto's drear abodes, 

Abhor'd by men, and dreadful ey'n to Gods, 

Such war th'immortals wage: ſuch horrors rend 
The world's vaſt concave, when the Gods contend. 90 
Firſt ſilver · ſnafted Phoebus took the plain 

Againſt blue Neptune, monarch of the main ; 

The God of arms his giant bulk diſplay'd, 

Oppos'd to Pallas, war's triumphant maid. 

Againſt Latona march'd the ſon of May; = 
The quiver'd Dian, ſiſter of the day, 

(Her golden arrows ſounding at her fide) 

Saturnia, majeſty of heay'n, defy'd. 


v. 91 Firſt filver-ſhafted Phzbus took the plain, etc.] 
With what art does the poet engage the gods in this 
conflict! Neptune _ oppoſes Apollo, which implies that 
things moiſt and dry are in continual difcord : Pallas 
fights with Mars, which {ignites that raſnneſs and wiſdom 
always diſagree : Juno is againſt Diana, that is, nothing 
more differs from a marriage ſtate, than celibacy : Vul- 
can engages Xanthus, that is, fire and water are in per- 
petual variance. Thus we have a fine allegory conceal- 
ed. under the veil of excellent poetry, and the reader re- 
ceives a double fatisfaSion at the fame time from beau- 
tiful verſes, and an inſtructive moral. Euſtathius. 


D 3 


42 HOMER's ILIAD. Book XX, 
With fiery Vulcan laſt in battle ſtands 
The ſacred flood that rolls on golden ſands ; 100 
Xanthus his name with thoſe of heay'aly birth, 
But call'd Scamander by the ſons of earth. 
While thus the Gods in various league engage, 
Achilles glow'd with more than mortal rage : 
Hector he ſought; in ſearch of Hector turn d 105 
His eyes around, for Hector only burn'd; 
And burſt like light'ning thro' the ranks, and yow'd | 
To glut the God of battles with his blood. | 
Mneas was the firſt who dar'd to ſtay; | 
Apollo wedg'd him in the warrior's way, 110 
But ſwell'd his boſom with undaunted might, 
ult-forc'd, and half-perſuaded to the fight. 
Like young Lycaon, of the royal line, 
In voice and aſpect, feem'd the pow'r divine; 
And bade the chief reflect, how late with ſcorn 115 
In diſtant threats he brav d the Goddeſs - born. 
Then thus the hero of Anchiſes' ſtrain, 
To meet Pelides you perſuade in vain: 


— — ↄꝶ P ETON 


Already have I met, nor void of fear 
Obſerv'd the fury of his flying ſpear; 120 


v. 119. Already have I met, etc.] Euſtathius remarks 
that the poet lets no opportunity paſs of inſertiog into 
his poem the actions that preceded the tenth year of the 
war, eſpecially the actions of Achilles the hero of it. In 
this place he brings in Æneas extolling the bravery of his 
enemy, and confeſhng himſelf to have formerly been van- 
quiſhed by him: at the ſame time he preſerves a piece 

of ancient hiſtory, by inſerting into the poem the hero's 
con quelt of Pedaſus and Lyrneſſus. 


— — >. n 


Book XX. HOME Ns ILIAD., 43 


From Ida's woods he chas'd us from the field, 

Our force he ſcatter'd, and our herds he kill'd : 
Lyrneſſus, Pedaſus in aſhes lay; 

But (Jove aſſiſting) I ſurviv d the day. 
Elſe had I ſunk oppreſt in fatal fight, 125 
By fierce Achilles and Minerva's might. 
Where'er he moy'd the: goddeſs ſhone before, 
And bath'd his brazen lance in hoſtile gore. 
What mortal man Achilles can ſuſtain ? 

Th' immortals guard him thro' the dreadful plain, 
And ſuffer not his dart to fall in vain, 

Were God my aid, this arm ſhould check his pow'r, 
'Tho' ſtrong in battle as a brazen tow'r, 

To whom the ſon of Jove, That God implore, 
And be, what great Achilles was before. 135 
From heay'nly Venus thou deriv'ſt thy (train, 

And he, but from a filter of the main; 
An aged ſea God, father of his line, 
But Jove himſelf the ſacred ſource of thine, 


130 


v. 121. From Idas woods he chas'd ufo 
But ( Fove aſiſting) ] ſurviv'd. ] 

It is remarkable that Æneas owed his ſafety to his flight 
from Achilles, but it may ſeem ſtrange that Achilles, 
who was fo famed for his ſwiftneſs ſhould not be able 
to overtake him, even with Minerva for his guide. Eu- 
ſtathius anſwers, that this might proceed from the bet- 
ter knowledge Æneas might have of the ways and de- 
files : Achilles being a ſtranger, and Aneas having long 
kept his father's flocks in thoſe parts. 

He farther obſerves, that the word @&0; diſcovers that 
it was in the night that Achilles purſued Aneas. 
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44 HOMER's ILIAD, Book XX, 

Then lift thy weapop for a noble blow, 140 

Nor fear the vaunting of a mortal foe. 4:1 
This faid, and ſpirit breath'd into his breaſt, 

Thro' the thick troops th' embolden'd hero preſt : 

His vent'rous act the white arm'd=queen ſurvey d, 

And thus, aſſembling all the pow'rs, ſhe ſaid. 145 
Behold an action, Gods ! that claims your care, 

Lo great Æneas ruſhing to the war; | 

Againſt Pelides he directs his courſe, 

Phcebus impels, and Phoebus gives him force. 

Reſtrain his bold career; at leaſt, t attend 150 

Our favour d hero, let ſome pow'r deſcend. 

To guard his life, and add to his renown, 

We, the great armament of heav'n, came down, 

Hereafter let him fall, as fates deſign, 

That ſpun fo ſhort his life's illuſtrious line: 155 

But leſt ſome adverſe God now croſs his way, 

Give him to know, what pow' rs aſſiſt this day: 

For how ſhall mortal ſtand the dire alarms, 

When heay'n's refulgent hoſt appear in arms? 
Thus ſhe, and thus the God whoſe force can make 160 

The ſolid globe's eternal baſis ſhake. 

Againſt the might of man, ſo feeble known, 

Why ſhould celeſtial pow'rs exert their own ? 

Suffice, from yonder mount to view the ſcene ; 

And leave to war the fates of mortal men, 165 

But if th' armipotent, or God of light. | 

Obſtruct Achilles, or commence the fight, 


Book XX. HOMER's ILIAD. 
Thence on the Gods of Troy we ſwift deſcend : 
Full ſoon, I doubt not, ſhall the conflict end, 
And theſe, in ruin and confufion hurl'd, 170 
Yield to our conqu'ring arms the lower world, 

Thus having ſaid, the tyrant of the ſea, 
Cærulean Neptune, roſe, and led the way. 
Advanc'd upon the field there ſtood a mound 
Of earth congeſted, wall'd, and trench'd around; 175 
In elder times to guard Alcides made, 
(The work of Trojans, with Minerva's aid) 
What time, a vengefal monſter of the main a 
Swept the wide ſhore, and drove him to the plain. 


v. 174. Advanc d upon the field there flood a mound, 


etc.] It may not be unneceſſary to explain this paſſage - 


to make it underſtood by the reader: the poet is very 
ſhort in the deſcription, as ſuppoſing the fact already 
known, and baſtens to the combate between Achilles 
and Aineas. This is very judicious in Homer, not to 
dwell on a piece of hiſtory that had no relation to his 
action, when he has raiſed the reader's expectation by 
ſo pompous an introduction, and made the Gods them- 
ſelves his ſpectators. 

The {tory is as follows: Laomedon having defrauded 
Neptune of the reward he promiſed him for the building 
the walls of Troy, Neptune ſent a monſtrous whale, to 
which Laomedon expoſed his daughter Heſione: but 
Hercules having undertaken to deſtroy the monſter, the 
Trojans raiſed an intrenchment to defend Hercules from 
his purſuit : this being a remarkable piece of conduct 
m the Trojans, it gave occaſion to the poet to adorn a 
plain narration with fiction, by aſcribing the work to Pal- 
Jas the goddeſs of wiſdom, Ealtathuus. 
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46 HOMER's ILIA D. Bock xx. 
Here Neptune, and the Gods of Greece repair, 180 

With clouds encompaſs d, and a veil of air: 

The adverſe pow'rs, around Apollo laid, 

Crown the fair hills that ſilver Simois ſhade. 

In circle cloſe each heav'nly party ſate, 

Intent to form the future ſcheme of fate; 183 

But mix not yet in fight, tho Jove on high 

Gives the loud ſignal, and the heav'ns reply. 

Meanwhile the. ruſhing armies hide the ground ; 

The trampled centre yields a hollow ſound : 

Steeds cas'd in mail, and chiefs in armour bright, 190 

The gleamy champain glows with brazen light, 

Amid both hoſts (a dreadful ſpace) appear 

There, great Achilles; bold Æneas here. 


With tow ring ſtrides ZEneas firſt advanc d; 1 
The nodding plumage oo is helmet dan'd 195 


v. 180. Here Neptune and the Gods, etc.] I wonder 
why Euſtathius and all other commentators ſhould be 
ſilent upon this receſs of the gods: it ſeems ſtrange at 
the firſt view, that ſo many deities, after having entered 
the ſcene of action, ſhould perform ſo ſhort a part, and 
immediately become themſelves ſpectators ? I -conceive 
the reaſon of this conduct in the poet to be, that A- 
chilles has been inactive during the greateſt part of the 
poem; and as he is the hero of it, ought to be the chief 
character in it : the poet therefore withdraws the gods 
from the field, that Achilles may have the whole honour 
of the day, and not act in ſubordination to the deities: 
beſides the poem now draws to a concluſion, and it is ne- 
ceſſary for Homer to enlarge upon the exploits of A- 
chilles, that he may leave AY ef Cant 
on the mind of the reader, 


Book XX. HOMER's ILIAD, 47 
Spread o'er his breaſt the fencing ſhield he bore, 
And as he mov'd, his jay'lin flam'd before. 
Not fo Pelides; furious to engage, 
He ruſh'd impetuous. Such the lion's rage, 
Who viewing firſt his foes with ſcornful eyes, 
Tho' all in arms the peopled city riſe, 
Stalks careleſs on, with unregarding pride.; 
*Till at the length, by ſome brave youth defy'd, 
To his bold ſpear the ſavage turns alone, 
He murmurs fury with an hollow groan ; - 205 
He grins, he foams, he rolls his eyes around ; 
Laſh'd by his tail his heaving ſides reſound; 
He calls up all his rage; he grinds his teeth, 
Reſolv d on vengeance, or reſolv d on death. 
So fierce Achilles on Eneas flies; 210 
So ſtands Eneas, and his force defies, 
Ere yet the ſtern encounter join'd, begun 
The ſeed of Thetis thus to Venus' ſon. 

Why comes Æneas thro' the ranks ſo far? 
Seeks he to meet Achilles' arm in war, 215 


v. 214, etc. The converſatien of Achilles and Ene- 
41. ] I ſhall lay before the reader the words of Euſtathi- 
us in defence of this paſſage, which I confeſs ſeems to me 


to be faulty in the poet. The reader, ſays he, would 


naturally expect ſome great and terrible atchievements 
ſhould enſue from Achilles on his firſt enterance upon ac- 
tion. The poet ſeems to prepare us for it, by his 
magnificent introduction of him into the field: but in- 
ſtead of a ſtorm, we have a calm; he follows the ſame 
method in this book as he did in the third, where when 
both armies were ready to engage in a general conflict, 
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48 HOMER' ILIA D. Book XX. 
In hope the realms of Priam to enjoy. 

And prove his merits to the throne of Troy? 

Grant that beneath thy lance Achilles dies, 

The partial monarch may refuſe the prize; 

Sons he has many; thoſe thy pride may quell; 220 
And *tis his fault to love thoſe ſons too well. 

Or, in reward of thy victorious hand, 

Has Troy propos'd ſome ſpacious tract of land? 

An ample foreſt, or a fair domain, | 

Of hills for vines, and arable for grain ? 225 
Ev'n this, perhaps, will hardly prove thy lot. 

But car. Achilles be ſo ſoon forgot? 


he ends the day in a ſingle combate between two heroes: 
thus he always agreeably ſurprizes his readers. Beſides 
the admirers of Homer reap a farther advantage from this 
converſation of the heroes: there is a chain of ancient 
hiſtory as well as a ſeries of poetical beauties, - 

Madam Dacier's excuſe is very little better : and to 
ſhew that this is really a fault in the poet, I believe I may 
appeal to the taſte of every reader who certainly finds 
himſelf diſappointed : our expectation is raiſed to ſee gods 
and heroes engage, when ſuddenly it all ſinks into ſuch a 
combate, in which neither party receives a wound: and 
(what is more extraordinary) the gods are made the ſpec- 
tators of ſo ſmall an action] what occaſion was there for 
thunder, earthquakes, and deſcending deities, to intro- 
duce a matter of ſo little importance? neither is it any 
excuſe to ſay he has given us a piece of ancient hiſtory ; 


we expected to read a poet, not an hiſtorian, In ſhort, 


after the greateſt preparation for action imaginable, he 
ſuſpends the whole narration, and from the heat of a 
poet, cools at once into the ſimplicity of an hiſtorian. 
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Book XX. HOMER's ILIAD, 49 
Once (as i think) you ſaw this brandifh'd ſpear, 

And then the great neas ſeem'd to fear. 

With hearty Haſte from Ida's mount he fled, 230 
Nor, 'till he reach'd Lyrneſſus, tarn'd his head, 

Her lofty walls not long our progreſs ſtay d, 
Thoſe, Pallas, Jove, and we, in ruins laid: 

In Grecian chains her captive race were cat ; 

"Tis true, the great Xneas fled too faſt, 235 
Defrauded of my conqueſt once before, 

What then ] loſt, the Gods this day reſtore. 

Go; while thou may'(t, avoid the threaten d fate; 


— 


n 


Fools ſtay to feel it, and are wiſe too late. 

To this Anchiſes' ſon. Such words employ 240 
To one that fears thee, ſome unwarlike boy; | 
Such we diſdain ; the beſt may be defy'd 
With mean reproaches, and unmanly pride : 

Unworthy the high race from which we came, 
Proclaim'd ſo loudly by the voice of fame; 245 
| Each from illuſtrious fathers draws his line; 
| Each goddeſs-born ; half human, half divine. 
Thetis' this day, or Venus' offspring dies, 
And tears {hall trickle from celeſtial eyes: 
For when two heroes, thus deriv'd, contend, 25 
Tis not in words the glorious ſtrife can end. | 
If yet thou farther ſeek to learn my birth 
(A tale reſounded thro” the ſpacious earth) 
Hear how the glorious origin we prove 
From ancient Dardanus, the firſt from Jove : 255 
Vor. IV. E 
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50 HOMER's ILIAD, Book XX, 
Dardania's walls he rais d; for Ilion, then, 
(The city ſince of many-languag'd men) 


Was not, The natives were content to till 


The ſhady foot of Ida's fount-ful hill, 

From Dardanus, great Erichthonius ſprings, 260 
The richeſt, once, of Aſia's wealthy kings ; 

Three thouſand mares his ſpacious paſtures bred, 
Three thouſand foals befide their mothers fed. 

Boreas, enamour'd of the ſprightly train, | 
Conceal'd his godhead in a flowing mane, 265 


v. 258, The natives were content to till | 
The ſhady foot of Ida's fount-ful hill. 
Kriert N Ag, it Bre "LAs iey 
Ey Tidiw T5T0A50 ToAG pigoray Avewruy 
A; if uTwetiag wrser rohvridaxs "Ins. 
Plato and Strabo underſtand this paſſage as favouring 
the opinion that the mountainous parts of the world 


were firſt inhabited, after the univerſal deluge; and that 


mankind by degrees deſcended to dwell in the lower 
parts of the hills (which they would have the word 
auge ſignify) and only in greater proceſs of time 
ventured into the valleys : Virgil however ſeems to have 
taken this word in a ſenſe ſomething different where he 
alludes to this paſſage, n. 3. v 109. 


— » Vondum Ilium et arces 
Pergameæ fleterant, habitabant vallibus imit. 


v. 262. Three thouſand mares, etc,] The number of 
ck horſes and mares of Erichthonius may ſeem incre- 
dible, were we not aſfured by Herodotus that there were 
in the ſtud of Cyrus at one time {beſides thoſe for the 
ſervice of war) eight hundred horſcs and fix thouſand 
{ix hundred mares, Euſtathius. 

v. 264. Boreas enamour'd, etc. ] Homer has the hap- 


Book XX, HOMERs ILIAD, 51 
With voice diſſembled to his loves he neigh'd, 


And cours'd the dappled beauties o'er the mead : 
Hence ſprung twelve others of unrival'd kind, 


Swift as their mother mares, and father wind. 
Theſe lightly ſkimming, when they {wept the plain, 270 
Nor ply'd the graſs, nor bent the tender grain 


pineſs of making the leaſt circumſtance conſiderable ; the 
ſubje& grows under his hands, and the plaineſt matter 
ſhines in his dreſs of poetry : another poet would have 
ſaid theſe horſes were as ſwift as the wind, but Homer 
tells you that they ſprung from Boreas the god of the 
wind; and thence drew their ſwiftneſs. 

v. 270. Theſe lightly skimming, as they ſcuept the 
plain. The poet illultrates the ſwiftneſs of theſe horſes 
by deſcribing them as running over the ſtanding corn, 
and ſurface of waters, without making any impreſſion. 
Virgil has imitated theſe lines, and adapts what Homer 
ſays of theſe horſes to the ſwiftneſs of Camilla, Ah, 
7. v. 809. | 

Illa vel intactæ ſegetis per ſumma volaret 
Gramina ; nec teneras curſu læſiſſet ariſtas : 
Vel mare per medium, fluctu ſuſpenſa tumenti 
Ferret iter, celeret nec tingeret aquore plantas. 


The reader will eaſily perceive that Virgil's is almoſt a 
literal tranſlation : he has imitated the very run of the 
verſes, which flow nimbly away in dactyls, and as ſwift 
as the wind they deſcribe. | 

I cannot but obſerve one thing in fayour of Homer, 
that there can no greater commendation be given to him, 
than by conſidering the conduct of Virgil: who, though 
undoubtedly the greateſt poet after him, ſeldom ventures 
to vary much from his original in the paſſages he takes 
from him, as in a deſpair of improving, and contented 
if he can but equal them, 
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52 HOMER's ILIAD. Book xx. 
And when along the level ſeas they flew, | 

Scarce on the ſurface curl'd the briny dew. 

Such Erichthonius was: from him there came 

The ſacred Tros, of whom the Trojan name. 275 
Three ſons renown'd adorn'd his __ bed, 


Ilus, Aſſara cus, and Ganymed: 

The matchleſs Ganymed, divinely fair, 

Whom heav'n enamour'd ſnatch'd to upper air, 

To bear the cup of Jove (æthereal gueſt ) 280 


The grace and glory of th' ambroſial fealt. 

The two remaining ſons the line divide: 

Firſt roſe Laomedon from 1lus* fide ; 

From him Tithonus, now in cares grown old, 

And Priam, (bleſt with Hector, brave and bold:) 285 
Clytius and Lampus, ever-honour'd pair; 

And Hicetaon, thunderbolt of war. 

From great Aſſaracus ſprung Capys, He 

Begat Anc hiſes, and Anchiſes me. 


v. 280. To bear the cup of Fove.] To be a cup-bearer 
has in all ages and nations been reckoned an honourable 
employment: Sappho mentions it in honour of her bro- 
ther Labichus, that he was cup-bearer to the nobles of 
Mitylene : the ſon of Menelaus executed the ſame office ; 
Hebe and Mercury ſerved the gods in the ſame (tation, 

It was the 'cuſtom in the Pagan worſhip to employ 
noble yauths to pour the wine upon the ſacrifice : in this 
office Ganymede might probably attend upon the altar 
of Jupiter, and and from thence was fabled to be his cup · 
bearer. Euſtathivs, 


Book XX. HOMER's ILIAD. 33 

Such is our race: tis fortune gives us birth, 290 

But Jove alone endues the ſoul with worth : 

He, ſource of pow'r and might |! with boundleſs ſway, 

All human courage gives, or takes away. 

Long in the field of words we may contend, 

Reproach is infinite, and knows no end, 3 295 

Arm'd or with truth or falſhood, right or wrong, 

So voluble a weapon is the tongue ; 

Wounded, we wound; and neither ſide can fail, 

For every man has equal ſtrength to rail : 

Women alone, when in the ſtreets they jar, 300 

Perhaps excel us in the wordy war; 

Like us they ſtand, encompaſs'd with the croud, 

And vent their anger impotent and loud, 

Ceaſe then Our buſineſs in the field of fight 

Is not to queſtion, but to prove our might, 305 

To all thoſe inſults thou halt offer d here, 

Receive this anſwer: 'tis my flying ſpear, 

He ſpoke. With all his force the jav'lin flung, 

Fix d deep, and loudly in the buckler rung. 

Far on his outſtretch'd arm, Pelides held 310 
| (To meet the thund'ring lanee) his dreadful ſhield, 

That trembled as it ſtuck ; nor void of fear 

Saw, ere it fell, th' immeaſurable ſpear, 
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His fears were vain; th' impenetrable charms 

Secur'd the temper of th #thereal arms, 335 
Through two ſtrong plates the point its paſſage held, 
But ſtopp'd, and reſted, by the third repcli'd; 


E 3 


54 HOMER's ILIAD. Book xX. 
Five plates of various metal, various mold, 

Compos'd the ſhield, of braſs each outward fold, 

Of tin each inward, and the middle gold : 320 
There ſtack the lance, Then riſing ere he threw, 
The forceful ſpear of great Achilles flew, 

And pierc'd the Dardan ſhield's extremeſt bound, 
Where the ſhrill braſs return'd a ſharper found : 
Through the thin verge the Pelean weapon glides, 325 
And the flight cov'ring of expanded hides, 

Aneas his contracted body bends, 

And o'er him high the riven targe extends, 

Sees through its parting plates, the upper air, 

And at his back perceives the quiv'ring ſpear : 330 
A fate ſo near him, chills his ſoul with fright, 

And ſwims before his eyes the many-colour'd light. 
Achilles, ruſhing in with dreadful cries, 

Draws his broad blade, and at Eneas flies: 

Eneas rouzing as the foe came on, 335 
(With force collected) heaves a mighty ſtone : 

A maſs enormous ! which ig modern days 

Not two of earth's degen'rate ſons could raiſe. 

But Ocean's God, whoſe earthquakes rock the ground, 
Saw the diſtreſs, and moy'd the pow'rs around, 4340 


v. 339. But Ocean's God, exc.) The conduct of the 
poet in making Aneas owe his ſafety to Neptune in this 
place is remarkable: Neptune is an enemy to the Tro- 
jans, yet he dares not ſuffer ſo pious a man to fall, leſt ſu- 
piter ſhould: be offended : this ſhews, ſays Euſtathius, 
that piety is always under the protection of God; and 
that fayours are ſometimes conferred not out of kindneſs, 


Book XX. HFOMER's I LIAD, 53 
Lo! on the brink of fate Xneas ſtands, 

An inſtant victim to Achilles' hands: 

By Phœbus urg'd; but Phœbus has beſtow'd 

His aid in vain : the man o'erpow'rs the God. 

And can ye ſee this righteous chiet atone 345 

With guiltleſs blood, for vices not his own ? 

To all the Gods his conſtant vows were paid: 

Sure, tho' he wars for Troy he claims our aid, 

Fate wills not this; nor thus can Jove reſign 

The future father of the Dardan line : 350 

The firſt great anceſtor obtain'd his prace, 

And {ill his love deſcends on all the race, 

For Priam now, and Priam's faithleſs kind, 

At length are odious to th' all- ſeeing mind; 


but to prevent the greater detriment : thus Neptune pre- 


ſerves Æneas, leſt Jupiter ſhould revenge his death upon 


the Grecians. 

v. 345. And can ye ſee this righteous chief, etc.] 
Though Eneas is repreſented a man of great courage, 
yet his piety is his moſt ſhining character: this is the 
reaſon why he 1s always the care of the gods, and they 
favour him conſtantly through the whole poem with 
their immediate protection. 

It is in this light that Virgil has preſented him to the 
view of the reader: his valour bears but the ſecond 
place in the Eneis. In the Ilias indeed he is drawn in 
miniature, and in the Aneis at full length; but there 

are the ſame features in the copy, which are in the orĩ- 
ginal, and he is the ſame Xneas in Rome as he was in 
Troy. 


* a ——— — . — * 


Wy — —— — — 
— — — 
— — — = 
— 
— 4 — 


—— — 


— — — 
coo > Gow Boob 


OY 


— f = — 
— - | — 6 
— a/c — — — — — — — 
— —— — — — — — — 
7 = 4 0 2 #- Je” > > . — WOE Mr od — 


56 HOMER's ILIAD, Book XX. 
On great Aneas ſhall devolve the reign 355 
And ſons ſucceeding ſons the laſting line ſuſtain, 


v. 355. On great Æneas ſhall devolve the reign, 

And ſons ſucceeding ſons the laſting line ſuſlain] 
The ſtory of Æneas's founding the Roman empire, gave 
Virgil the fineſt occaſion imaginable of paying a comple- 
ment to Auguſtus, and his countrymen, who were fond 
of being thought the deſcendants of Troy. He has tranſ- 
lated theſe lines literally, and put them in the nature of 
a prophecy ; as the favourers of the opinion of Æneas's 
ſailing into Italy, imagine Homer's to be, 


— Alreae Sin Tewtor ty Altes 
Kei raids Teidwy eν,]ęᷣae tr t yirwwras, 


Hic domus nee cunTis dominabitur orir, 
Et nati natorum et qui naſcentur ab illis. 


There has been a very ancient alteration made as 
Strabo obſerves) in theſe two lines, by ſubſtituting - 
tri, in the room of Tewsor:, It is not improbable but 
Virgil might give occaſion for it, by his cundtis domina- 
bitur oris, 

Euſtathius does not intirely diſcountenance this ſtory : 
if it be underſtood, ſays he, as a prophecy, the poer 
might take it from the Sibylline oracles. He farther re- 
marks, that the poet artfully interweaves into his poem 
not only the things which happened before the com- 
mencement, and in the proſecution of the Trojan war ; 
but other matters of unportance which happened even af- 
ter that war was brought to a concluſion, Thus for in- 
ſtance, we have here a piece of hiſtory not extant in any 
other author, by which we are informed that the houſe 
of Aneas ſucceeded to the crown of Troas, and to the 
kingdom of Priam, Euſtathius, . 

This paſlage is very conſiderable, for it ruins the fa- 
mous chimzra of the Roman empire, and of the family 


Book XX, HOMERs ILIAD. 57 
The great earth-ſhaker thus: to whom replies 
Th' imperial goddeſs with the radiant eyes. 


of the Cæſars, who both pretended to deduce their ori- 
ginal from Venus by Zneas, alledging that after the tak- 
ing of Troy, Aneas came into Italy: and this preten- 
ſion is hereby actually deſtroyed. This teſtimony of 
Homer ought to be looked upon as an authentic a&, the 
fidelity and verity whereof cannot be queſtioned, Nep- 
tune, as much an enemy as he is to the Trojans, de- 
clares that Eneas, and after him his poſterity, ſhall reign 
over the Trojans, Would Homer have put this pro- 
phecy in Neptune's mouth, if he had not known that 
Eneas did not leave Troy, but that he reigned there, 
and if he had not ſeen in his time the deſcendants of 
that prince reign there likewiſe ? That poet wrote two 
hundred and fixty years, or thereabouts, after the taking 
of Troy; and what is very remarkable, he wrote in ſome 
of the towns of Ionia, that is to fay, in the neighbour- 
hood of Phrygia, ſo that the time and place give ſuch a 
weight to his depoſition, that nothing can invalidate it. 
All that the hiſtorians have wntten concerning Xneas's 
voyage into Italy, ought to be conſidered as a romance, 
made on purpoſe to deſtroy all hiſtorical truth ; for the 
molt ancient is poſterior to Homer by ſome ages. Be- 
fore Dionyſius of Halicarnaſſus, ſome writers being ſen- 
ſible of the ſtrength of this paſſage of Homer, undertook 
to explain it ſo as to reconcile it with this fable ; and 
they ſaid that Æneas, after having been in Italy, return · 
ed to Troy, and left his ſon Aſcanius there, Diony- 
ſius of Halicarnaſſus, little ſatisfied with this ſolution, 
which did not ſeem to him to be probable, has taken 
another method; he would have it, that by theſe words, 
* He ſhall reign over the Trojans,” Homer meant, 
He ſhall reign over the Trojans whom he ſhall carry 
with him into Italy, For is it not poſhble, ſays he, 
* that Xneas ſhould reign over the Trojans, whom he 
„had taken with him, though ſettled elſewhere ? ” 


* 
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Good as he is, to immolate or ſpare 


The Dardan prince, O Neptune, be thy care; 360 
Pallas and 1, by all that Gods can bind, 
Have ſworn deſtruction to the Trojan kind; 
Not ev'n an inſtant to protract their fate, 
Or ſave one member of the ſinking (tate ; 
Till her laſt flame be quench'd with her laſt gore, 365 
And ev'n her crumbling ruins are no more, 
The king of Ocean to the fight deſcends, 
Thro' all the whiſtling darts his courſe he bends, 
Swift interpos'd between the warriors flies, 
And caſts thick darkneſs o'er Achilles' eyes. 370 


That hiſtorian, who wrote in Rome itſelf, and in the 
very reign of Auguſtus, was willing to make his court 
to that prince, by explaining this paſſage of Homer, ſo 
as to favour the chimera he was poſſeſſed with, And 
this is a reproach that may with ſome juſtice be caſt on 
him; for poets may by their fictions flatter princes, and 
welcome : it is their trade. But for hiſtorians to cor- 
rupt the gravity and ſeverity of hiſtory, to ſubſtitute 
fable in the place of truth, is what ought not to be par- 
doned. Strabo was much more ſcrupulous, for though 
he wrote his books of geography towards the beginning 
of Tiberius's reign, yet he had the courage to give a 
right explication to this paſſage of Homer, and to aver, 
that this poet ſaid, and meant, that Æneas remained at 


Troy, that he reigned therein, Priam's whole race being 


extinguiſhed, and that he left the kingdom to his chil- 
dren after him, lib, 13. You may ſee this whole matter 
diſcuſſed in a letter from M. Bochart to M. de Segrais, 
who has prefixed it to his remarks upon the tranſlation 
of Virgil. 
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From great Aneas' ſhield the ſpear he drew, 

And at its maſter's feet the weapon threw. 

That done, with force divine-he ſnatch'd on high 

The Dardan prince, and bore him thro” the ſky, 
Smooth gliding without ſtep, above the heads 375 
Of warring heroes, and of bounding ſteeds. 

Till at the battle's utmoſt verge they light, 

Where the ſlow Caucans cloſe the rear of fight : 


v. 378. Where the flow Caucans cloſe the rear. ] The 
Caucones (ſays Euſtathius) were of Paphlagonian extract: 
and this perhaps was the reaſon why they are not diſtinct- 
ly mentioned 1n the catalogue, they being included un- 
der the general name of Paphlagonians: tho' two lines 
are quoted which are ſaid to have been left out by ſome 
tranſcriber, and immediately followed this, | 


Keawvay r AN,, ννν xal vines Epudives, 
Which verſes are theſe, 

Kavxwvas ant nys Forvzniog viec Anbar, 
Or as others read it, Altes. 

Oi rig r rolaw! xh Fauar £2107, 
Or according to others, 
Kal dapar' i210), 


Yet I believe theſe are not Homer's lines but rather the 
addition of ſome tranſcriber; and it is evident by con- 
ſulting the paſſage from which they are faid to have been 
curtailed, that they would be abſurd in that place; for 
the ſecond line is actually there already; and as theſe 
Caucons are ſaid to live upon the banks of the Partheni- 
us, ſo are the Paphlagonians in the above · mentioned paſ-> 
fage. It is therefore more probable that the Caucons are 
included in the Paphlagomans, 
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60 HOMER ILIAD. Book XX. 
The Godhead there (his heay'nly form confeſs'd) 
With words like theſe the panting chief addreſs'd. 380 

What pow'r, O prince, with force inferior far 
Urg'd thee to meet Achilles' arm in war ! 
Henceforth beware, nor antedate thy doom, 
Defrauding fate of all thy fame to come. 
But when the day decreed (for come it muſt) 285 
Shall lay this dreadful hero in the duſt, 
Let then the furies of that arm be known, 
Secure, no Grecian force tranſcends thy own. 

With that, he left him wond'ring as he lay, 
Then from Achilles chas'd the miſt away: 390 
Sudden, returning with the ſtream of light, 
The ſcene of war came ruſhing on his fi Skt. 
Then thus, amaz d: what wonders ſtrike my mind! 
My ſpear, that parted on the wings of wind, 
Laid here before me ! and the Dardan lord 395 
That fell this inſtant, vaniſh'd from my ſword ! 
I thought alone with mortals to. contend, 
But pow'rs celeſtial ſure this foe defend. 
Great as he is, our arm he ſcarce will try, 
Content for once, with all his Gods, to fly. 400 
Now then let others bleed-——This ſaid, aloud 
He vents his fury, and inflames the croud, 
O Greeks (he cries, and ev'ry rank alarms) 
Join battle, man to man, and arms to arms ! 
'Tis not in me, tho? favour'd by the sky, 403 


To mow whole troops, and make whole armies fly + 
No 
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No God can ſingly ſuch a hoft engage, 

Not Mars himſelf, nor great Minerva's rage. 

But whatſoe'er Achilles can inſpire, 

Whate'er of active force, or acting fire, 410 
Whate'er this heart can prompt, or hand obey; 

All, all Achilles, Greeks! is yours to-day. 

Thro' yon? wide hoſt this arm ſhall ſcatter fear, 

And thin the ſquadrons with my ſingle ſpear, | 

He ſaid: nor leſs elate with martial joy, 415 i 

The godlike Hector warm'd the troops of Troy. | -4v 
Trojans, to war! think Hector leads you on; 

Nor dread the vaunts of Peleus' haughty ſon, 
Deeds muſt decide our fate, Ev'n thoſe with words 
Inſult the brave, who tremblſe at their ſwords : 420 # 
The weakeſt atheift-wretch all heav'n defies, | 1 
But ſhrinks and ſhudders, hen the thunder fies. i 
Nor from yon” boaſter ſhall your chief retire, | ; 
Not tho” his heart were ſteel, his hands were fire ; | 
That fire, that ſteel, your Hector ſhou'd withſtand, 423 ; 
And brave that vengeful heart, that dreadful hand, 

Thus (breathing rage thro” all) the hero ſaid; $ 
A wood of lances riſes round his head, l 
Clamours on clamours tempeſt all the air, ; 
They join, they throng, they thicken to the war. 430 
But Phcebus warns him from high heav'n to ſhun 
The ſingle &ght with Thetis' godlike ſon; 
More ſafe to combate in the mingled band, 
Nor tempt too near the terrors of his hand. 
vor. IV. F | 
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62 HOMER ILIAD. Bock XX. 
He hears, obedient to the God of light, 335 
And plung'd within the ranks, awaits. the fight, * 
Then fierce Achilles, ſhouting to the ſkies, ' 
On Troy's whole force with boundleſs fury flies, 
Firlt falls Iphytion, at his army's head; 
Brave was the chief, and brave the hoſt he led, 440 
From great Otrynteus he deriv'd his blood. 
His mother was a Nais of the flood 
Beneath the ſhades of Tmolus, crown'd with ſnow, 
From Hyde's walls he rul'd the lands below, 
Fierce as he ſprings, the ſword his head divides ;j 445 
The parted viſage falls on equal ſide:s᷑ ĩ5 
With loud-reſonnding arms he ſtrikes che plain; 
While thus Achilles glories o'er the Nlain. at. 
Lie there, Otryntides ! the Trojan earth 


Receives thee dead, tho' Gygz boalt thy birth; 450 


Thoſe beauteous fields where Hyllus waves are roll d, 
And plenteous Hermus ſwells with tides of gold, 

Are thine no more Th' inſulting hero ſaid. 
And left him ſleeping in eternal ſhade, | 
The rolling wheels of Greece the body tore, 455 

And daſh'd their axles with no vulgar gore. 
Demoleon next, Antenor's offspring, laid 
Breathleſs in duſt, the price of raſknefs pad. 
Th' impatient ſteel with full deſcending ſway 
Forc'd thro' his brazen helm its furious way,” 468 
Reſiſtleſs drove the batter'd ſkyll before, 
And daſh'd and mingled all the brains with gore. 
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This ſees Hippodamas, and ſeiz'd with fright, 

Deſerts his chariots for a ſwiſter flight: 

The lance arreſts him: an ignoble wound 4565 

The panting Trojan rivets to tlie ground: 

He groans away his ſoul : not louder rores 

At Neptune's ſhrine on Helice's high ſnores 

The victim bull ; the rocks rebellow round, 

Aud Ocean, liftens to che grateful ſound, 470 
Then fell on Polydore his vengeful rage, 

The youngeſt hope of Priam's e age: 


v. 467. 2 hader rores 
At Neptune's ſhrine on Helice's high ſhores. ] 

Ia Helice, a town of Achaia, three quarters of a league 
from the gulph of Corinth, Neptune had a magnificent 
temple, where the Ionians offered every year to him a 
facrifice of a bull ; and it was with theſe people an au- 
ſpicious ſign, and a certain mark, that the facrifice would 
be accepted, if the bull bellowed as he was led to the 
altar. After the Ionic migration, which happened a- 
bout 140 years after the taking of Troy, the lonians of 
Aſia aſfembled in the fields of Priene to celebrate the 
ſame. feſtival in honour of Heliconian Neptune; and as 
thoſe of Priene valued themſelves upon being originally 
of Helice, they choſe for the king of the ſacrifice a young 
Prienian, It is needleſs to diſpute from whence the poet 
has taken his compariſon ; for as he lived 100, or 120 
years after the Ionic migration, it cannot be doubted bur 
he took it in the Aſian Ionia, and at Priene itſelf ; where 
he had probably | often affiſted at that ſacrifice, and been 
witneſs of the ceremonies therein obſerved. This poet 
always appears ſtrongly addicted to the cuſtoms of the 
lonians, which makes ſome conjecture that he was an 
Ionian himſelf, Euſtathius. Dacier. 

v. $71. Then fell on Polydore his vengeſul rage. } 
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(Whoſe feet for ſwiftneſs in the race ſurpaſt) 

Of all his ſons, the deareſt, and the laſt, 

To the forbidden field he takes his flight 475 
In the firſt folly of a youthful knight, u e 
To vaunt his ſwiſtneſs wheels around the plain, 

But vaunts not long, with all his ſwiftneſs ſlain. 

Struck where the croſſing belts unite behind, ä 
And golden rings the double back-plate join d? 480 
Forth thro' the navel burſt the thrilling ſteel; 
And on his knees with piercing ſhrieks he fell ; 
The ruſhing entrails pour'd upon the ground 

His hands collect; and darkneſs wraps him round. 
When Hector view'd, all ghaſtly in his gore 
Thus ſadly lain, th* unhappy Polydore ; 

A cloud of ſorrow overcaſt his fight, | 
His ſoul no longer brook'd the diſtant fight, | 
Full in Achilles' dreadful front he came, | 

And ſhook his jav'lin like a waving flame. 490 
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Euripides in his Hecuba has followed another tradition, 
when he makes Polydorus the fon of Priam and of He- 
cuba, and ſhin by Polymneſtor king of Thrace, after 
the taking of Troy ; for according to Homer, he is not 
the ſon of Hecuba, but of Laothoe, as he ſays in the 
following book, and is ſlain by Achilles. Virgil too has 
rather choſen to follow Euripides than Homer. 
v. 489. Full in Achilles dreadful front he came. 7 The 
great judgment of the poet in keeping the character of 
his hero, is in this place very evident: when Achilles 
was to engage Aneas, he holds a long conference with 
him, and with patience bears the reply of Eneas: had 
he purſued the ſame method with Hector, he had de- 


parted from his charaQter, Anger is the prevailing paſ- 
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The ſon of Peleus ſees, with joy poſſeſt, 
His heart high-bounding in his riſing breaſt : 
And, lo! the man, on whom black fates attend; 
The man, that flew Achilles, in his friend! 
No more ſhall Hector's and Pelides' ſpear 495 
Turn from each other in the walks of war—— 
Then with revengeful eyes he ſcan'd him o'er : 
"Came, and receive thy fate ! he ſpake no more. 
Hector; undaunted, thus. Such words employ 
To one that dreads thee, ſome unwarlike boy: 500 
Such we could give defying and defy'd, 
Mean intercourſe of obloquy and pride! 
1 Know thy force to mine ſuperior far; 
But heav'n alone confers ſucceſs in war: 
Mean as I am, the Gods may guide my dart, 505 
And give it entrance in a braver heart. 
Then parts the lance : but Pallas“ heav'nly breath 
Far from Achilles wafts the winged death: 
The bidden dart again to Hector flies, 
Abd at the feet of its great maſter lies. 510 
Achilles cloſes with his hated foe, 
4 worn and eyes with. flaming fury glow : 


1.7 in. Achiles: ke left the field in a rage apainſt Aga- 
memnon, and entered it again to be revenged of Hector: 
the poet therefore judiciouſly mekes him take fire at the 
fight of his enemy: he deſcribes bim as impatient to kill 
him, he gives him a. haughty challenge, and that chal- 
lenge is comprehended in a ſingle line: his impatience to 
be revengad, would not ſuffer him to delay it by a length. 
of words. 
F 2: 
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But preſent to his aid, Apollo ſhrouds 
The favour'd hero in a veil of clouds, 
Thrice ſtruck Pelides with indignant heart, 515 
Thrice in impaſſive air he plung d the dart: 

The ſpear a fourth time bury d in the cloud, 

He foams with fury, and exclaims aloud. 

Wretch ! thou haſt ſcap'd again, once more thy fight 
Has fay'd thee, and the partial God of light. 520 
But long thou ſhalt not thy juſt fate withſtand, 

If any power aſſiſt Achilles' hand, 
Fly then inglorious! but thy flight this day 
Whole hecatombs of Trojan ghoſts ſhall pay. 

With that, he gluts his rage on numbers ſlain: 525 

Then Dryops tumbled to th' enſanguin d plain, 
Prerc'd thro the neck: he left him panting there, 
And ſtopp'd Demuchus, great Philetor's heir, 


| Book XX. 


v. 513. But preſent to his aid, Apollo. ] It is a com- 
mon obſervation, that a God ſhould never be introduced 
into a poem but where his preſence is neceſſary. And 
it may be aſked why the life of Hector is of ſuch im- 
portance that Apollo ſhould reſcue him from the hand 
of Achilles here, and yet ſuffer him to fall fo ſoon after? 
Euſtathius anſwers, that the poet had not yet ſufficiently 
exalted the valour of Achilles, he takes time to enlarge 
upon his atchievements, and riſes by degrees in his cha- 
racter, till he completes both his courage and reſentment 
at one blow in the death of Hector. And the poet, 
adds he, pays a great compliment to his favourite coun- 
tryman, by ſhewing that nothing but the intervention of 
God could have ſaved Xneas and Hector from the hand 

of Achilles. 
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Gigantic chief deep gaſh'd th' enormous blade, 
And for the ſoul an ample paſſage made, 530 
Laogonus and Dardanus expire, 
The valiant ſons of an unhappy lire ; 
Both in one inſtant from the chariot hurl'd, 
Sunk in one inſtant to the nether world ; 
This diff rence only their ſad fatcs afford, 535 
That one the ſpear deſtroy d, and one the ſword. 

Nor leſs unpity d, young Alaſtor bleeds; 
In vain his youth, in vain his beauty pleads: 
In vain he begs thee with a ſuppliant's moan, 
To ſpare a form, an age ſo like thy own ! 540 
Unhappy boy ! no pray'r, no moving art, 
E'er bent that fierce, inexorable heart 
While vet he trembled at his knees, and cry'd, 
The ruthleſs faulchion ope'd his tender fide; 


V. 54 5 V» pray r, no moving art 
er bent that fierce, inexorable heart '» wal 
3. 349 to obſerve with what 
art the poet purſues his ſubject: the opening of the poem 
profeſſes to treat of the anger of Achilles; that anger 
draus on all the great events of the ſtory: and Homer 
at every opportunity awakens the reader to an attention 
to it, by mentioning the effects of it : ſo that when we 
ſee in this place the hero deaf to youth and compaſſion, 
it is what we expect: mercy in him would offend, be- _ 
cauſe it'is contrary to his character. Homer propoſes 
him not as a pattern for imĩtation; but the moral of the 
poem which he deſigned the reader ſhould draw from it, 
is, that we ſhould avoid anger, ſince it is ever pernicious 
in the eyent, 
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The panting liver pours a flood of gore 335 

"That drowns his boſom till he pants no more. 
Thro' Mulius' head then drove th* impetuous: ſpear, 


The warrior falls, transſix d from ear to ear. 


Thy life, Echeclus ! next the ſword bereaves, 

Deep thro? the front the pond'rous faulchion cleaves ; 5 90 

Warm'd in the brain the ſmoaking weapon * 

The purple death comes floating o'er his eyes. 

Then brave Deucalion dy'd : the dart was flung 

Where the knit nerves the pliant elbow ſtrung ; 

He dropt his arm, an unaſſiſting weight, | 

And ſtood all impotent, expecting fate: 

Full on his neck the falling faulchion ſped,.” 
From his broad ſhoulders hew'd his-creſted bead: ; 
Forth from the bone the ſpinal marrow ffies, | 
And ſunk in duſt, the corps exrended lies, 560 
Rhigmus, whoſe race from fruitful Thracia came, 

(The ſon of Pireus, an illuſtrious name,) 

Suceeeds to fate : the ſpear his belly rends ; 

Prone!from his car the thund' ring chief deſcends: 

The fquire, who faw expiring on the ground 565 
His proſttate maſter, rein'd the ſteeds around. 


555 


His back Fearge t turn d che Pelian jav lin gor d; | 


And ſtreteh d the — his dying d. 0 

As when a flame the winding valley fle, Mo 
And runs on ciack ling ſhrubs between the hills; 570 
Then o'er the ſtubble. up the. mountain flies, : 
Han: Grbightmatnland Mikes the 1 
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This way and that, the ſpreading torrent rores; 

So ſweeps the hero thro' the waſted ſhores; | 
Around him wide, immenſe deſtruction pours,, 373 
And earth is delug'd with the fanguine ſhow'rs, 

As with autumnal harveſts cover'd oer, 

And thick beſtrown, lies Ceres facred floor, 

When wund and round, with never-weary'd pain, 
The trampling ſteers beat out th' un· number d grain. 586 


v. 580. The irampling ſteers beat ont 1h un-num- 
ber'd grain. ] In Greece, inſtead of threſhing the corn 
as we do, they cauſed it to be trod out by oxen; this 
was likewiſe practiſed in Judza, as is ſeen by the law of 
God, who forbad the Jews to muzzle the ox who trod 
out the corn, Non ligabit os bovis terentis in area 
ſruges tuat. Deut. xxv, Dacier. 

The ſame practice is ſtill preſerved among the Turks 
and modern Greeks, 


The femilies at the end.] It is uſual with our author 
to heap his ſimilies very thick together at the concluſt- 
on of a book. He has done the ſame in the ſeven- 
teenth : it is the natural diſcharge of a vaſt i imagmatjon, 
beated in its progreſs, and giving itſelf vent in this croud 
of images. 

{ cannot cloſe the notes upon this book, without ob- 
ſerving the dreadful idea of Achilles, which the poet 
leaves upon the mind of the reader. He drives his cha- 
riot over ſhields, and mangled heaps of ſlain: the wheels, 
the axle - tree, and the horſes are ſtained with blood, the 
hero's eyes burn with fury, and his hands are red with 
laughter. A painter might form from this paſſage the 
picture of Mars in the fullneſs of his terrors, as well 
as Phidias is ſaid to have drawn from another, that of Ju- 
piter in all his majeſty, 
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So the ſierce courſers, as the chariot rolls, * 
Tread down whole ranks; and cruſh out heroes ſouls. 
Naſh'd from their hoofs white o'er the dead they fy, | 
Black, bloody drops the fmvaking charior dye: 
The ſpiky wheels thro! heaps of carnage tore; 85 
| And thick the givatitig'axles dropp'd'with gore, | 
| High ofer the ſcene of death Achilles ſtood,” 

MY grit with duft: All horrible in block, 
Yet (till inſatiate, ſtill with rage on flame; 
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EF 
B O O K XXL 


THE ARGUMENT. 


The battle i in the river Scamander. | ug i © 
THE Trojans fly before Achilles, ſome towards the 


town, others to the river Scamander : he falls upon 
 4he latter with great laughter, takes twelve ca- 
tives alive, to ſacrifice to the ſhade of Patreclas' 
and kills Lycaon and Afteropmus... Scamander at» 
tacks bim with all his waves ; Neptune and Pallas 
aſſiſt the bero ; Simois joins Scamander ; ati'lengtb 
Vulcan, by the infligation of Funo, almaſt dries up 
the river. This combate ended, the other God en- 
gage each other, Meanwhile Achilles continues the 
laughter, drives the reſt into Tre Agenor only 
mates a fland, | and is conveyed away in a cloud by 
Apollo; -who (to delude Achilles) takes upon him A- 
- genor's shape, and while he purſues him in that dife 
guiſe, gives the Trojans an oppartunity of retiring 
into their city, 
The fame day continuer. 'The ſcene ir on rw woes 
and i in the fiream 4 Scemander. 4275 


ND now to Xanthus' gliding tream they drove" il 
Xanthus, immortal progeny of Jore, . ons 
The river here divides the flying tran, | 
Part to the town, fly diverſe oer the plain, 


; T . bock i is entirely Afferent from all the foregoing; 
though it be a battle, it is intirely of a new and ſurpriz- 


— — — ct ny a. 


72 Ho ME RS ILIA PD. Book XX1, 

Where late their troops triumphant bore the fight, 5 
| Now chas'd, and trembling in ignoble flight: 

(Theſe with a gather'd miſt Saturnia ſhrouds, 

And rolls behind the rout a heap of clouds) 

Part plunge into the ſtream : old Xanthus rores, 

The flaſhing billows beat the whiten'd ſhores : 10 

With cries promiſcuous all the banks reſound, 

And here, and there, in eddies whirling round, 

The flouncing ſteeds and ſhrieking warriors drown'd. | 


ing kind, diverſified with a vaſt quantity of imagery and | 
deſcription, The ſcene is totally changed: he paints | 
the combate of his hero with the rivers, and deſcribes a 
battle amidſt an inundation. It is obſervable; that tho? | 
the whole war of the Iliad was upon the banks of theſe | 
rivers, Homer has artfully left out the machinery of ri- 
ver- gods in all the other battles, to aggrandize this of 
his hero. There is no book of the poem that has more 
force of imagination, or in which the great and inexhau- 
ſted invention of our author is more powerfully exerted, 
After this deſcription of an inundation, there follows a 
very beautiful contraſt in that of the drought : the part 

of Achilles is admirably ſuſtained, and the new ſtrokes 
which Homer gives to his picture are ſuch, as are derived 
from the very ſource of his character, and finiſh the in- 
tire draught of this hero. 

How far all that appears wonderful or extravagant in 
this epiſode, may be reconciled to probability, truth and 
natural reaſon, will be conſidered in a diſtin& note on that 
head : the reader may find it on v. 447. 

v. 2. Xanthur, immortal progeny of Jove. ] The ri- 
ver is here ſaid to be the ſon of Jupiter, on account of its 
being ſupplied with waters that fall from Jupiter, that i is, 


from heaven. Euſtathius. h ; 
As 


Book XXI. HOMER's ILIAD. 73 
As the ſcorch'd locuſts from their fields retlre, 

While faſt behind them runs the blaze of fire ; 15 
Driv'n from the land before the ſmoaky cloud, 

The cluſt'ring legions ruſh into the flood ; 


So plung'd in Xanthus by Achilles' force, 


Roars the reſounding ſurge with men and horſe. 


v. 14. As the ſcorch'd locuſts, ete.] Euſtathius ob- 
ſerves that ſeveral countries have been much infeſted 
with armies of locuſts; and that, to prevent their deſtroy- 
ing the fruits of, the earth, the countrymen by kindling 
large fires drove them from their fields ; the locuſts to 
avoid the intenſe heat were forced to caſt themſelves into 
the water. From this obſervation the poet draws his 
alluſion, which is very much to the hondur of Achilles, 
ſince it repreſents the Trojans with reſpect to him as no 
more than ſo many inſects, 

The ſame commentator takes notice, that becauſe 
the iſland of Cyprus in particular was uſed to practiſe 
this method with the locuſts, ſome authors have conjec- 
tured that Homer was of that country, But if this were 
a ſufficient reaſon for ſuch a ſuppoſition, he might be ſaid 
to be born in almoſt all the countries of the world, fince 
he draws his obſervations from the cuſtoms of them all. 

We may hence account for the innumerable armies 
of theſe locuſts, mentioned among the plagues of Ægypt, 
without having recourſe to an immediate creation, as 
ſome good men have imagined, whereas the miracle in- 
deed conſiſts in the wonderful manner of bringing them 
upon the Egyptians. I have often obſerved with plea- 
ſure the ſimilitude which many of Homer's expreſſions . 
bear with the holy ſcriptures, and that the moſt ancient 
heathen writer in the world, often ſpeaks in 'the idiom 
of Moſes : thus as the locuſts in Exodus are ſaid to be driven 


into the ſea, ſo in Homer they are forced into a river. 
VOI. IV. G 


74 HOMERs ILIAD, Book XXI. 

His bloody lance the hero caſts aſide, 20 

(Which ſpreading tam'riſks on the margin hide) 

Then, like a God, the rapid billows braves, 

Arm'd with his ſword, high-brandiſh'd o'er the waves: 

Now down he plunges, now he whirls it round, 

Deep groan'd the waters with the dying ſound; 25 

Repeated wounds the red'ning river dy'd, 
And the warm purple circled on the tide. 

Swift thro' the foamy flood the Trojans fly, 

And cloſe in rocks or windirg caverns lie, 

So the huge dolphin tempeſting the main, 30 

In ſhoals before him fly the ſcaly train. 

Confus'dly heap'd they ſeek their inmoſt caves, 

Or pant and heave beneath the floating waves. f 

Now tir'd with ſlaughter, from the Trojan band | 

Twelve choſen youths he drags alive to land; We: 3-4 


v. 30. So the huge dolphin, etc.] It is obſervable 
with what juſtneſs the author diverſiſies his compariſons 
according to the different ſcenes and elements he is en- 
gaged in: Achilles has been hitherto on the land, and 
compared to land-animals, a lion, etc, Now he is in the 
water, the poet derives his images from thence, and likens 
him to a dolphin. Euſtathius. 2 

! v. 34. Now tir'd with laughter.) This is admirably 
| well ſuited to the character of Achilles, his rage bears 
| } him headlong on the enemy, he kills all that oppoſe 
| him, and ſtops not until nature itſelf could not keep 
f pace with his anger : he had determined to reſerve 
1 twelve noble youths to ſacrifice them to the Manes of 
| Patroclus, but his reſentment gives him no time to think 
5 of them, until the hurry of his paſſion abates, and he is 
if tired witi ſlaughter ; without this circumſtance, I think 


” 


Book XXI. HOMER's ILIAD. 75 
wich their rich belts their captive arms conſtrains, 
(Late their proud ornaments, but now their chains.) 
Theſe his attendants to the ſhips convey'd, 

Sad victims] deſtin d to Patroclus' ſhade. 


an objection might naturally be raiſed, that in the time 

- of a purſuit Achilles gave the enemy too much leiſure to 
— 4. while he buſied himſelf with tying theſe pri- 
ſoners: though it is not abſolutely eke to ſuppoſe 
he tyed them with his own hands, 

v. 35. Twelve choſen youths, This piece of cruelty 
in Achilles has appeared ſhocking to many, and indeed 
1s what I think can only be excuſed by coaldenng the 
ferocious and vindictive ſpirit of this hero, - It is how- 

ever certain that the cruelties exerciſed on enemies in 
war were authoriſed by the military laws of thoſe times 
; nay, religion itſelf became a ſanction to them. It is not 
| only the fierce Achilles, but the . pious and religious 
Eneas, whoſe very character is virtue and compaſſion, 
that reſerve ſeveral young unfortunate captives taken in 
battle, to ſacrifice them to the Manes of his favourite 
* En. 10. v. 517. 
: Sulmone creatos 
| Walker bie juvenes, totidem ques educat Uſzens 
Viventes rapit ; inferias guos immolet umbric, 
Captivoque rogi perfundat ſanguine flammas.. 
And Xn. 11. v. 81. 
Viinrerat es poſt ter ga manaz, quos mitieret umbrit, 
Inferiar, cæſo ſparſuros ſanguine flammam. 
And (what is very particular) the Latin poet expreſſes 
no diſapprobation of the action, which the Grecian doc? 
in plain terms, ſpeaking of this in Iliad 23. v. 176. 


„ N Sie Hie . 
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76 HOMER's ILIAD. Book XX. 
Then, as once more he plung'd amid the flood, 40 
The young Lycaen in his. paſſage ſtood ; 

The ſon of Priam, whom the hero's hand 

But late made captive in his father's land, 

(As from a ſycamore, his ſounding ſteel 


Lopp'd the green arms to ſpoke a chariot-wheel) 45 


To Lemnos iſle he fold the royal ſlave, 

Where Jaſorys ſon the price demanded gave; 

But kind Eetion touching on the ſhore, | 
The ranſom'd Prince to fair Ariſbe bore. 

Ten days were paſt, ſince in his father's reign 50 
He felt the ſweets of liberty again; 


v. 41. The young Lycaon, etc.] Homer has a won- 
derful art and judgment in contriving ſuch incidents as 
ſet the characteriſtie qualities of his heroes in the higheſt 
point of light. There is hardly any in the whole 1liad 
more proper to moye pity than this circumſtance of 
Lycaon ; or to raiſe terror, than this view of Achilles, 
It is alſo the fineſt picture of them both imaginable : we 
ſee the different attitude of their perſons, and the dif- 
ferent paſſions which appeared in their countenances : 
at firſt Achilles ſtands erect, with ſurprize in his looks 
at the ſight of one whom he thought it impoſſible to 
find there; while Lycaon is in the poſture of a ſuppliant, 
with looks that plead for compaſſion; with one hand 
holding the hero's lance, and his knee with the other: 
afterwards, when at his death he lets go the ſpear, and 


places himſelf on his knees with his arms extended, to 


receive the mortal wound, how lively and how ſtrongly 
is this painted! I believe every one perceives the beauty 
of this paſſage, and allows that poetry (at leaſt in Ho- 
mer) is truly a ſpeaking picture. 


- 


Book XXT, HOMER' ILIAD, 77 
The next, that God whom men in vain withſtand, _ 
Gives the ſame youth to the ſame conqu'ring hand; 
Now never to return ! and doom'd to go _ b 
A ſader journey to the ſhades below. os. | 
His well-known. face when great Achilles ey'd, 
(The helm and viſor he had caſt alide 
With wild affright, and drop'd upon the field 
| His uſeleſs lance and unavailing ſhield.) 
As trembling, panting, from the ſtream he fled, 60 
And knock'd his fault'ring knees, the hero ſaid. 

Ye mighty Gods! what wonders ſtrike my view ! 
Is it in vain our conqu'ring arm ſubdue ? 
Sure 1 ſhall ſee. yon' heaps of Trojans kill'd, 
Riſe from the ſhades, and brave me on the field: 65. 
As now the captive, whom ſo late I bound 
And ſold to Lemnos, ſtalks on Trojan ground! 
Not him the ſea's unmeaſur d deeps detain, 
That bar ſach numbers from their native plain: 
Lo! he returns. Try then my flying ſpear ! 70 
Try, if the grave can hold the wanderer; 
If earth at length this active prince can ſeize, 
Earth, whoſe ſtrong graſp has held down Hercules. 
| Thus while he ſpake, the Trojan, pale with fears 
Approach'd, and fought his knees with ſuppliant tears; 75, 
Loth as he was to yield his youthful breath, 
And his ſoul ſhiy'ring at th'. approach of death. 
Achilles rais'd the ſpear, prepar'd to wound; 
He kiſs d his feet, extended on the ground: 

G 3. 
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78 HOMER's ILIAD,. Book Xt. N 
And while above the ſpear ſuĩpended ſiood, 80 
Longing to dip its thirſty point in blood. 
One hand embrac d them cloſe, one ſtopt the dart; | 
While thus theſe melting words attempt his heart. 

Thy well-known captive, great Achilles ! ſee, 
Once more Lycaon trembles at thy knee, B85 
Some pity to a ſuppliant's name afford, 
Who ſhar'd the gifts of Ceres at thy board; 
Whom late thy conqu' ring arm to Lemnos bore, 
Far from his father, friends, and native ſhore ; 


v. 84. The ſpeeches of Lycaon and Achilles.) It is im- 
poſlible for any thing to be berter imagined than theſe two 
ſpeeches : that of Lycaon is moving and compaſſionate; 
that of Achilles haughty and dreadful ; the one pleads 
with the utmoſt tenderneſs, the other denies with the ut- 
moſt ſternneſs : one would think it impoſſible to amaſs ſo 

many moving arguments in ſo few words as thoſe of Ly- 
caon: he forgets no circumſtance to ſoften his enemy's 
anger, he flatters the memory of Patroclus, is afraid of 
being thought too nearly related to Hector, and would 
willingly put himſelf upon him as a ſuppliant, and conſe- 
quently as an inviolable perſon: but Achilles is immove- 
able, his reſentment makes him deaf to intreaties, and 
it muſt be remember d that anger, not mercy, is bis cha- 
racter. 

I muſt confeſs I could have wiſhed Achilles had ſpared 
him : there are ſo many circumſtances that ſpeak in his 
Favour, that he deſerved his life, had he not asked it in 
terms a little too abject. 

There is an air of greatneſs in the conclufion of the 
ſpeech of Achilles, which ſtrikes me very much: he ſpeaks 
very unconcernedly of his own death, and uphraids his e- 
'nemy for asking life ſo earneſtly, a life that was of ſo 
much leſs importance than his own, 


Book xXI. HOMER's I LLAD, 79 
A hundred oxen were his price that day, 90 
Naw ſums immenſe thy mercy ſhall repay. - 
Scarce reſpited from woes I yet appear, 
And ſcarce twelve morning ſuns have ſeen me here; 
Lo! Jove again ſubmits me to thy hands, 
Again, her victim cruel fate demands 95 
I ſprung from Priam, and Laothoe fair, 
(Old Alte's daughter, and Lelegia's heir; 
Who held in Pedaſus his fam'd abode, | 
And rul'd the fields where filver Satnio flow'd) 
Two ſons (alas! unhappy ſons) ſhe bore; 100 
For ah ! one ſpear ſhall drink each brother's gore, 
And I ſucceed to ſlaughter'd Polydore. 
How from that arm of terror ſhall I fly? 
Some dæmon urges ! tis my doom to die! | 
If ever yet ſoft pity touch'd thy mind, 105 
Ah! think not me too much of Hectors kind ! 
Not the ſame mother gave thy if uppliant breath, 
With his, who wrought thy lov'd Patroclus' death. 

Theſe words attended with a ſhow'r of tears, 
The youth addreſt to unrelenting ears: 110 
Talk not of life, or ranſome (he replies) 
Patroclus dead, whoever meets me, dies: 
In vain a ſingle Trojan ſues for grace; 

But leaſt, the ſons of Priam's hateful race. 
Die then, my friend ! what boots it to deplore? 115 
The great, the good Patroclus is no more! 
He, far thy better, was fore-doom d to die, 
* And thou, doſt thou, bewail mortality? 


o 


See ſt thou not me, whom. nature's gifts adorn, 
Sprung from a hero, from a Goddeſs born; 


The day ſhall come (which nothing can avert) 


When by the ſpear, the arrow, or the dart, 
By night, or day, by force or by deſign, | 
Impending death and certain fate are mine, 


% HOMER IL IA b. Book XX. 


120 


Die then he ſaid ; and as the word he ſpoke, 125: 


The fainting ftripling ſunk, before the ittoke: 
His hand forgot i its graſp, and left the ſpear ; 


While all bis, trembling frame confeſt his fear. . 


Sudden, Achilles his broad ſword diſplay d, 
And buried in his neck the reeking blade. 


Prone fell the youth; and panting on the land, 


Fhe guſhing purple dy d the thirſty ſand: 

The victor to the ſtream the carcaſe gave,. 

Aud thus inſults him, floating on the ware. | 
Lie there, Lycaon ! let the fiſh ſurround 


Thy bloated corſe, and ſuck thy goary wound ; 


There no ſad mother ſhall thy fun'rals weep, 
But ſwift Scamander roll thee to the deep, 


Whoſe ev'ry wave ſome wat'ry monſter brings, 


To feaſt unpuniſh'd on the fat of kings. 


v. 121. The day ball como. 


130 


135 


140 


When by the ſpear, the arrow, or the dart.) 
This is not ſpoken at random, but with an air of ſuperi - 
ority ; when Achilles ſays he ſhalt fall by an arrow, a dart 
or a ſpear, he inſinuates that no man will have the cou- 
rage to approach him in cloſe fight, or engage him hand 


to hand. Euſtathius. 


* 


Book XXII. HOME RS ILIAD. 

So periſh Troy, and all the Trojan line! 

Such ruin theirs, and ſuch compaſſion mine, 

What boots ye now Scamander's worſhip'd ſtream, 

His earthly honours, and immortal name ! 

In vain your immolated bulls are ſlain, 145 

Your living courſers glut his gulphs in vaio : 

Thus he rewards you, with this bitter fate; 

Thus, till the Grecian vengeance be compleat; 

Thus is aton'd Patroclus' honour'd ſhade, 

And the ſhort abſence of Achilles paid. 156 
Theſe boaſtful words provoke the raging God; 

With fury ſwells the violated flood. 


v. 146. Your living courſers glut his gulphs in vain. ] 
It was an ancient cuſtom to calt living horſes into the ſea, 
and into rivers, to honour, as it were, by theſe victims, 
the rapidity of their ſtreams. This practice continued a 
long time, and hiſtory ſupplies us with examples of it: 
Aurelius Victor ſays of Pompey the younger, Cum mari 
feliciter uteretur, Neptuni ſe filium conſeſſus eſt, eum- 
gue bobus auratis et equo placavit, He offered oxen 
in ſacrifice, and threw a living horſe into the fea, as ap- 
pears from Dion, which is perfectly conformable to this 
of Homer, Euſtathius. Dacier. 

v. 152. With Jury fwells the violated flood. 7 The 
poet has been preparing us for the epiſode of the river 
Xanthus ever fince the beginning of the laſt book ; and 
here he gives us an account why the river wars upon A- 
chilles : it is not only becauſe he is a river of Troas, but, 
as Euſtathius remarks, becaule it is in defence of a man 
that was deſcended from a brother river-God : he was 
angry too with Achilles on another account, becauſe he 
had choaked up his current with the bodies of his coun- 
temen, the . 


$2 HOMER's ILTAD. Book XXI. 
What means divine may yet the pow'r employ, i” 
To check Achilles, and to reſcue Troy ? 
Meanwhile the hero ſprings in arms, to dare, 155 
N The great Aſteropæus to mortal war; 
The ſon of Pelagon, whoſe lofty line 
Flows from the ſource of Axius, ſtream divine ! 
(Fair Peribæa's love the God had crown'd, 
With all his refluent waters circled round) 160 
On him Achilles ruſh'd ; he fearleſs flood, | 
And ſhook two ſpears, advancing from the flood; 
The flood impell'd him, on Pelides' head 
T'avenge his waters choak'd with heaps of dead, 
Near as they drew, Achilles thus began, 165 
What art thou, boldeſt of the race of man? 
Who, or from whence? Unhappy is the fire, 
' Whoſe ſon encounters our reſiltleſs ire. 
O ſon of Peleus ! what avails to trace 
(Reply'd the warrior) our illuſtrious race? 170 
From rich Proniz's yalleys I command (YES see 
Ad with protended ſpears, my. ative band: 


v. 17 1. From rich. Paonia n In the cata- 
logue Pyræchmes is ſaid to be commander of the Pzoni- | 
ans, where they are deſcribed as bow-men ; but here 
they are {aid to be armed with ſpears, and to have Aſte- 
ropeus for their general. Euſtathius tells us, ſome cri- 
ties aſſerted that this line in the Cat. v. 355. 


"DInavyoves 0' ung egiditiog Arigeruicg, 


followed a 
P "Aloe n e N aye Laleras wyxunrcloZus. : 
But I ſee no reaſon for ſuch an afſertion, Homer has 


A © @@Q waa ow 


„ 


Book XXI, HOM ERS ILIAD. 83 
Now ſhines the tenth bright morning ſince I came 
In aid of Ilion to the fields of fame: 

Axius, who ſwells with all the neighb'ring rills, 175 
And wide around the floated region ſills, 

Begot my ſire, whoſe ſpear ſuch glory won: 

Now lift thy arm, and try that hero's fon ! 

Threat'ning he ſaid : the hoſtile chiefs advance: 

At once Aſteropæus diſcharg'd each lance, 180 
(For both his dext'rous hands the lance cou'd wield) 
One ſtruck, but pierc'd not the Valcanian ſhield ; 

One raz'd Achilles' hand ; the ſpouting blood 
'Spun forth, in earth the faſten'd weapon ſtood, 

Like lightning next the Pelian jav lin flies: 185 
Its erring fury hiſs'd along the ſkies : 

Deep in the ſwelling bank was driv'n the ſpear, 

Ev'n to the middle earth'd ; and quiver'd there. 


expreſly told us in this ſpeech that it was but ten days 
ſince he came to the aid of Troy ; he nught be made 
general of the Pzonians upon the death ot Pyræchmes, 
who was killed in the ſixteenth book. Why alſo might 
not the Pæonians, as well as Teucer, excel in the ma- 
nagement both of the bow and the ſpear ? 
v. 187. Deep in the ſwelling bank was driv'n the ſpear, 
Ev'n to the middle earth'd,——] | 
It was impoſſible for the poet to give us a greater idea of 
the ſtrength of Achilles than he has by this circumſtances 
his ſpear pierced ſo deep into the ground, that another 
hero of great ſtrength could aot diſengage it by repeated 
efforts ; but immediately after, Achilles draws it out with 
the utmoſt eaſe : how prodigious was the force of that 
arm that could drive at one throw a ſpear half way into 
the earth, and then with a touch releaſe it? 


84 HOMER's ILIAD. Bock XXI. 

Then from his fide the ſword Pelides drew, BY FS 

And on his foe with donbled fury flew, 190 

The foe thrice tugg'd, and ſhook the rooted wood; 

Repulſive of his might the weapon ſtood : 

The fourth, he tries to break the ſpear in vain; 

Bent as he ſtands, he tumbles to the plain; 

His belly open'd with a ghaſtly wound, 195 

The reeking entrails pour upon the ground. 

Beneath the hero's feet he panting lies, 

And his eye darkens, and his ſpirit flies: 

While the proud victor thus triumphing ſaid, 

His radiant armour tearing from the dead: 200 
So ends thy glory! ſuch the fate they prove 

Who ſtrive preſumptuous with the ſons of Jove. 

Sprung from a river didſt thou boaſt thy line, 

But great Saturnius is the ſource of mine. 

How durſt thou vaunt thy wat'ry progeny ? 205 

Of Pelens, acus, and Jove, am I; 

The race of theſe ſuperior far to thoſe, 

As he that thunders to the ſtream that flows. 

What rivers can, Scamander might have ſhown : 

But Jove he dreads, nor wars againſt his ſon, 218 

Ev'n Achelous might contend in vain, 

And all the roaring billows of the main. 

Th' eternal Ocean, from whoſe fountains flow _ 

The ſeas, the rivers, and the ſprings below, 

The thund'ring voice of Jove abhors to hear, 215 

And in his deep abyſſes ſhakes with fear. 


- 
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He ſaid; then from the bank his jav lin tore, 

And left the breathleſs warrior in his gore. 

The floating tides the bloody carcaſe lave, 


And beat againſt it, wave ſucceeding wave; 220 


Till roll'd between the banks, it lies the food 
Of curling eels and fiſhes of the flood. 
All ſcatter'd round the ſtream (their mightieſt flain) 
Th' amaz'd Pzonians ſcour along the Plain: 
He vents his fury on the flying crew, | 225 
Thraſius, Aſtypylus, and Mneſus flew ; 
Mydon Therſilochus, with Znius fell; 
And numbers more his lance had plung'd to hell; 
But from the bottom of his gulphs profound, 
Scamander ſpoke ; the ſhores return'd the ſound, 230 
O firſt of mortals ! (for the Gods are thine, ) 

In valour matchleſs, and in force divine! 
If Jove have giv'n thee ev'ry Trojan head, 
*Tis not on me thy rage ſhould heap the dead. 
See ! my choak'd {treams no more their courſe can keep, 
Nor roll their wonted tribute to the deep, 236 
Turn then, impetuous ! from our injur'd flood : 
Content, thy ſlaughters could amaze a God. 

In human form confeſs'd before his eyes 
The river thus; and thus the chief replies. 240 
O ſacred ſtream ! thy word we ſhall obey; 3 
But not till Troy the deſtin'd vengeance pay, 
Not till within her tow'rs the perjur d train 
Shall pant, and tremble at our arms again ; 

Vor. IV. H 
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86 HOMER ILIAD. Bock xxl. 


Not till proud Hector, guardian of her wall, 
Or ſtain this lance, or ſee Achilles fall. 
He faid; and drove with fury on the foe. 
Then to the Godhead of the filver bow 


245 


The yellow flood began: © fon of Jove ! - 
Was not the mandate of the fire above 250 
Full and expreſs ? that Phoebus ſhould employ 


His ſacred arrows in defence of Troy, 


And make her conquer; till Hyperion's fall 
In awfal darkneſs hide the face of all? 


He ſpoke in vain the chief without diſmay 255 
'Ploughs thro” the boiling ſurge his deſp'rate way. 
Then riſing in his rage above the ſhores, 

From all his deep the bellowing river rores, 


Huge heaps of ſlain diſgorges on the coaſt, 


And round the banks the ghaſtly dead are toſt, 260 
While all before, the billows rang'd on. high 

(A wat'ry bulwark) ſkreen the bands who fly. 

Now burſting on his head with thund'ring ſound, 

The falling deluge whelms the hero round: 


v, 263. New burſting on his head etc.) There is a 
great beauty in the verſification of this whole paſſage in 
Homer: ſome of the verſes run hoarſe, full and ſonorous, 
like the torrent they deſcribe ; others by their broken 
cadences, and ſudden ſtops, image the difficulty, labour 
and interruption of the hero's march againſt it, The 
fall of the elm, the tearing up of the bank, the ruſhing 
of the branches in the water, are all put into ſuch words 
that almoſt every letter correſponds in its ſound, and 
echoes to the ſenſe, of each particular, 


Bok XXI. HOMER's FL FAD:. 87 
His loaded ſhield bends to the ruſhing tide; 265. 
His feet, upborn, ſcarce the ſtrong flood divide, {4 
Slidd'ring, and ſtagg ring. On the border ſtood. 

A ſpreading elm, that overhung the flood: 

He ſeiz d a bending bough, his ſteps to ſtay ; g 


The plant uprooted to his weight gave way, 270. | 


Heaving the bank, and undermining all; 

Loud flaſh the waters to the rathing fall 

Of the thick foliage. The large trunk difplay'd 
Bridg'd the rough flood acroſs: the hero ſtay d 

On this his weight, and rais'd upon his hand, 273 
Leap d from the channel, and regain'd the land. 


v. 274+ Bridg'd the rough flood acroſc——— | If we 
bad no other account of the river Xanthus but this, it 
were alone ſufficient to ſhew that the current could not 
be very wide ; for the poet here ſays that the elm ſtretch · 
ed from bank to bank, and as it were made a bridge 0- 
ver it; the ſuddennefs of this inundation N well 
agrees with a narrow river, 

v. 276. Leap'd [rom the channel.] Euſtathius recites 
a criticiſm on this verſe; in the original the word Aigern 
fignifies Stagnum Palus, a ſanding water ; now this is 
certainly contrary to the idea of a river, which always 
implies a current: to ſolve this, ſays that author, ſome 
| have ſuppoſed that the tree which lay acroſs the river 

ſtopped the flow of the waters, and forced them to 


ſpread as it were into a pool. Others, diſſatisfied with 


this ſolution, think that a miſtake is crept into the text, 
and that inſtead of 2 An, ſhould be inſerted is Aivng. 


But 1 do not ſee the neceſſity of having recourſe to ei- 


ther of theſe ſolutions ; for why may not the word Ayn 
ſignify here the channel of the river, as it evidently does 
in the 317th verſe? And nothing being more common 
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88 HOM ERS ILIAD. Book XXI. 
Then blacken d the wild waves; the murmur roſe:; 3 
The God'purſues, a huger billow throws, 

And burſts the bank, ambitious to deſtroy | 

The man whoſe fury is the fate of Troy. 280 
He, like the warlike eagle ſpeeds his pace, 


| {Swiſteſt and ſtrongeſt of th' aerial race) 
Far as a ſpear can fly, Achilles ſprings _ 


At ev'ry bound; his clanging armour. rings: 

Now here, now there, he turns on ev'ry fide, 285 
And winds his courſe before the following tide ; 

The waves flow after, whereſoe er he wheels, 

And gather faſt, and murmur at his heels. 

So when a peaſant to his garden brings 

Soft rills of water from the bubbling ſprings, 290 


than to ſubſtitute a part for the whole, why may not the 
channel be ſuppoſed to imply the whole river ? 

v. 289. Sowhena peaſant ts his garden brings, etc.] 
This changing of the character is very beautiful: no po- 
et ever knew, like Homer, to paſs from the vehement 


and the nervous, to the gentle and agreeable ; ſuch tran- 


ſitions, when properly made give a ſingular pleaſure, as 


when in muſic a maſter paſſes from the rough to the ten- 


der. Demetrius Phalereus, who only praiſes this com- 
pariſon for its clearneſs, has not ſufficiently recommended 
its beauty and value, Virgil has transferred it into his 
firſt book of the Georgics, v. 106. 


Deinde ſatis fuvium inducit, rivoſque ſequentes : 
Et cum exuſtut ager morientibus aſtuat ber bit, 
Ecce ſupercilis clivofi tramilis undam 

Elicit : Ilia cadens raucum per levia murmur 


Sara ciel, ſcutebriſſue arentia temperat ar va. 
\ | Dacier. 


* 
- 
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And calls the floods from high, to bleſs his bow'rs, 

And feed with pregnant ſtreams the plants and flow'rs 3 
Soon as he whate'er their paſſage ſtaid, 
And marks the future current with his ſpade, 
Swift o'er the rolling pebbles, down the hills 295 

Louder and louder purl the falling rills, 3 

Before him ſcatt'ring, they prevent his pains, 
And ſhine in mazy wand'rings o'er the plains, 
Still flies Achilles, but before his eyes 

Still fwift Scamander rolls where- eber he flies: 30 
Not all his ſpeed eſcapes the rapid floods ; | 
The firſt of men, but not a match for Gods. 

Oft” as he turn'd. the torrent to oppoſe, 
And bravely try if all the pow'rs were foes; . 
So oft” the ſurge its wat'ry mountains ſpread, . 305 

Beat on his back, or burſts upon his head. 

Vet dauntleſs ſtill the adverſe flood he braves, 
And fti!l indignant bounds. above the waves. 
Tir'd by the rides, his knees relax with toil ; 

Waſh'd from beneath him ſlides the ſlimy ſoil; 310 
When thus (his eyes on heav'n's expanſion. thrown) ; 
Forth. burſts the hero with an angry groan, 

Is there no God Achilles to befriend, 
No pow r t' avert his miſerable end ? | 
Prevent, oh Jove ! this ignominious date, 315. 
And make my future life the ſport of fate. 
Of all heav'n's oracles beliey'd in vain, 
But moſt of Thetis, mult her ſon complain; 
| H 3: 
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90 HOMER ILIAD. Bock XXI, 
By Phœbus' darts ſhe propheſy d my fall. 0 
In glorious arms before the Trojan wall. 320 
Oh! had I dy'd in fields of battle warm, 

Stretch'd like a hero, by a hero's arm! 


v. 321. 0h had 1 dy'd in fields of battle warm, etc.] 
Nothing is more agreeable than this wiſh to the heroic 
character of Achilles: glory is his prevailing paſſion ; he 
grieves not that he muſt die, but that he ſhould: die un- 
like a man of honour, Virgil has made uſe. of the ſame 
thought in the ſame circumſtance, where Æneas is in dan- 
ger of being drowned, Xn, 1. v. 98. | 


— D terque quaterque beati, 

Dueis ante ora patrum Troje ſub menibus altis 
Contigit oppetere! O Danaum fortiſſime gentis 

Tydide, mene Iliacis occumbere campis 

Non potuiſſe? tuaque animam hanc effundere dextra? 


Lucan, in the fifth book of his Pharſalia, repreſenting 
Cæſar in the ſame circumſtance, has, I think, carried yet 
farther the character of ambition, and a boundleſs thirſt 
of glory, in his hero; when, after he has repined in the 
ſame manner with Achilles, he acquieſces at laſt in the re- 
flection of the glory he had already acquired; 


— ——Licet ingentes abruperit actus 
Feſtinata dies Fatis, fat magna peregi. | 
Ardtoas domui gentes : Inimica ſubegi 

Arma manu: Vidit Magnum mihi Roma ſecundum, 


And only wiſhes that his obſcure fate might be conceal- 
ed, in the view that all the world might {till fear and ex- 
pect him. | 


—Iacerum retinete cadaver 
F. Fluftibus i in mediis ; defint mihi buſta, roguſque, 
Dum metuar ſemper terraque expedter ab omni. 


- 


Book KI. HOMER's ILIA O. 91 
Might Hector's ſpear this dauntleſs.boſom rend, 
And. my {wift ſoul o'ertake my ſlaughter d. friend 
Ah no! Achilles meets a ſhameful fate, 325 
Oh how unworthy of the brave and great 
Like ſome vile ſwain, whom on a rainy day, 

Croſſing a ford, the torrent ſweeps away, 
An unregarded carcaſe to the ſea, 

Neptune and Pallas haſte to his relief, 330 

And this in human form addreſs the chief : 

The pow'r of ocean firſt, Forbear thy fear, 

Oh ſon of Peleus ! Lo thy Gods appear! 

Behold ! from Jove deſcending to thy aid, 

Propitious Neptune, and the blue-ey'd maid. 335 
Stay, and the furious flood ſhall ceaſe to rave: 

Tis not thy fate to glut this angry wave. 

But thou, the counſel heav'n ſuggeſts, attend ! 

Nor breathe from combate, nor thy ſword ſuſpend, 
Till Troy receive her flying ſons, "ll al ; hd 
Her routed ſquadrons pant behind their wall: 

Hector alone ſhall ſtand his fatal chance, 

And Hector's blood ſhall ſmoke upon thy lance. 

Thine is the glory doom'd. Thus ſpake the Gods: 
Then ſwift aſcended to the bright abodes. 345 

Stung with new ardour, thus by heav'n impell'd, 

"He ſprings impetuous, and invades the field: 

O'er all th' expanded plain the waters ſpread ; 

Heay'd on the bounding billows danc'd the dead, 
Floating midſt ſcatter'd arms; while caſques of gold 350 
And turn'd-up bucklers glitter'd as they roll d. 
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92 Ho MERZ ILIA H. 
| High o'er the ſurging tide, by leaps and bounds, 


He wades, and mounts ; the parted wave reſounds, 


Not a whole river ſtops the hero's courſe, 


While Pallas fills him with immortal force. 
With equal rage, indignant Xanthus rores, 
And lifts his billows, and o'erwhelms his ſhores. 


RY 


” 


355 


Then thus to Simois: haſte, my brother flood ! © 


And check this mortal that controvls a God: 
Our braveſt heroes elſe ſhall quit the ſight, 
And llion tumble from her.tow'ry height. 


Call then thy ſubject ſtreams, and bid them rore, 


From all thy fountains ſwell thy wat'ry ſtore, 
With broken rocks, and with a load of dead . 
Charge the black farge, and pour it on his head, 


Mark how reſiſtleſs thro' the floods he goes, 


And boldly bids the warring Gods be foes ! 

But nor that force, nor form divine to fight 
Shall aught avail him, if our rage unite : 

Whelm'd under our dark gulpha thoſe arms ſhall lie, 
That blaze ſo dreadful in each Trojan eye ; 

And deep beneath a fandy mountain hurl'd, 
Immery'd remain this terror of the world. 


Such pond'rous ruin ſhall confound the place, 


No Greek ſhall e'er his periſh'd relics grace, 


No hand his bones ſhall gather, or inhume ; 


Theſe his cold rites, and this his wat'ry tomb, 
- Hefaid; and on the chief deſcends amain, 
Iacreas'd with gore, and ſwelling with the ſlain. 
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Book XXI, HOMER's I LIAD, 93 
Then murm'ring from his beds, he boils, he raves, 380 


And a foam whitens on the purple waves: 

At ev'ry ſtep, before Achilles ſtood 

The crimſon ſurge, and delug'd him with blood. 

Fear touch'd the queen of heay'n : ſhe ſaw diſmay'd, 

She call'd aloud, and ſummon d Vulcan's aid, 385 
Riſe to the war! th'inſulting flood requires 

Thy waſteful arm: aſſemble all thy fires ! 

While to their aid, by our command enjoin'd, 

Ruſh the ſwift eaſtern and the weſtern wind : 

Theſe from old Ocean at my word ſhall blow, 390 

Pour the red torrent on the wat'ry foe, 

Corſes and arms to one bright ruin turn, 


And hifling rivers to their bottom burn. 


Go, mighty in thy rage diſplay thy pow'r, 
Drink the whole flood, the crackling trees devour, 395 
Scorch all the banks ! and ( till our voice reclaim) 
Exert th' unweary'd furies of the flame 

The pow'r ignipotent her word obeys : 
Wide o'er the plain he pours the boundleſs blaze ; 
At once conſumes the dead, and dries the ſoil; 400 
And the ſhrunk waters in their channel boil: | 
As when autumnal Boreas ſweeps the ſky, 
And inſtant blows the water'd gardens dry: 
80 look'd the field, fo whiten'd was the ground, 


While Vulcan breath'd the fiery blaſt around, 405 


v. 405. While Vulcan breath'd the flery blaſt around.] 
It is in the original, v. 355. 
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94 HOMER's ILIAD. Bock XXT_ 
Swift on the ſedgy reeds the ruin preys ; | 
Along the margin winds the running blaze 

The trees in flaming rows to aſhes turn, 

The flow'ry Lotos, and the tam'riſk burn, 

Broad elm, and cypreſs riſing in a ſpire : 410 
The wat' ry willows hiſs before the fire. Er 
Now glow the waves, the fiſhes pant for breath, 

The eels lie twiſting in the pangs of death: 

Nou flounce aloft, now dive the ſcaly fry, 

Or gaſping, turn their bellies to the ſky. 415 
At length the river rear'd his languid head, 

And thus, ſhort-panting, to the God he aid. 
- Oh Vulcan! ob! what pow'r reſiſts thy might? 

1 faint, I ſink, unequal to the fight. | 

I yield——Let Ion fall; if fate decree— 420. 
; Ah ——bend no more thy fiery arms on me l. 

He ceas d; wide conflagration blazing round; ben 

The bubbling waters yield a hiſſing found: — 


The epithet given to Vulcan in this verſe (as well as in 
che 367th) *Hfairo:o v ves, has no fort of alluſion 
to the action deſeribed: for what has his wi/dom or knows» 

ledęe to do with burning up the river Xanthus ? This is 
uſual in our author, and much exclaimed againſt by his 

modern antagoniſts, whom Mr. Boileau very well anſwers, 

46 Jt is not ſo ſtrange in Homer to give theſe epithets to. 
« perſons upon occaſions which can have no reference to 
them; the ſame is frequent in modern languages, in 
© which we call a man by the name of Saint, when we 
« freak of any action of his that has not the leaſt regard 
© to his ſanctity- as when we ſay, for example, that 
gt. Paul held the garments of thoſe who ſtoned St. 

hen.“ 


Bock XXI, HOMER's ILIA D. 95 
As when the flames beneath a caldron riſe, 
To melt the fat of ſome rich ſacriſice, 425 
Amid the fierce embrace of circling fires 
The waters foam, the heavy ſmoak aſpires : 
So boils th*impriſon'd flood, forbid to flow, 
And choak'd with vapours, feels his bottom plow. 
To Juno then, imperial queen of air, 430 
The burning river ſends his earneſt pray'r. 

Ah why, Saturnia ! muſt thy ſon engage 
Me, only me, with all his waſtful rage ? 
On other Gods his dreadful arm employ, | 
For mightier Gods aſſert the cauſe of Troy. 435 
Submiſſive I deſiſt, if thou command, 
But ah! withdraw this all-deſtroying hand. 
Hear then my ſolemn oath, to yield to fate 
Unaided Illion, and her deſtin'd ſtate, 
Till Greece ſhall gird her with deſtructive flame, 440 
And in one ruin {ink the Trojan name. 


bu 


Ve 424. A when the flames beneath a coldron riſe. ] 
It is impoſſible to render literally ſuch paſſages with any 
tolerable beauty. Theſe ideas can never be made to ſhine 
in Engliſh ; ſome particularities cannot be preſerved ; but 
the, Greek language gives them luſtre, the words are noble 
and muſical. | 
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All therefore that can be expected from a/tranflator is 
to preſerve the meaning of the ſimile, and embliſh it 
with ſome words of affinity that carry nothing low in che 
ſeriſe or ſound, 


96. HOMER ILIAD, Book xxl. 
His warm intreaty touch'd Saturnia's ear: 

She bade th' ignipotent his rage forbear, 

Recall the flame, nor in a mortal cauſe | 

Infeſt a God: th' abedient flame withdraws: 445 

Again, the branching ſtreams begin to ſpread, 

And ſoft re · murmur in their wonted bed. 


v. 447. And ſoft re-murmur in their wonted bed. 
Here ends the epi/ode of the river-fght ; and I muſt here 
lay before the reader my thoughts upon the whole of it ; 
which appears to be in part an allegory, and in part a 
true hiſtory, Nothing can give a better idea of Homer's 
manner of enlivening his inanimate machines, and of 
making, the plaineſt and ſimpleſt incidents noble and poe- 
tical, than to conſider the whole paſſage in the common 
hiſtorical ſenſe, which I ſuppoſe to be no more than this. 
There happened a great overflow of the river Xanthus 
during the ſiege, which very much incommoded the aſ- 
failants : this gave occaſion for the fiction of an engage- 
ment between Achilles and the river-god : Xanthus cal- 
ling Simois to aſſiſt him, implies that theſe two neigh- 
bouring rivers joined in the inundation: Pallas and Nep- 
tune relieved Achilles; that is, Pallas, or the vidom 
of Achilles, found ſome means to divert the waters, and 
turn them into the /e: wherefore Neptune, the God of 
it, is feigned to aſſiſt him. jupiter and Juno (by which 
are underſtood the aerial regions) conſent to aid Achil- 
les; that may ſignify, that after this great flood there 
happened a warm, dry, windy ſeaſon, which aſſuaged 
the waters, and dried the ground : and what makes this 
in a manner plain, is, that Juno (which fignifies the air) 
promiſes to ſend the y9rth and weſ? winds to diſtreſs 
the river. Xanthus being-conſumed by Vulcan, that is, 
dried up with heat, prays to Juno to relieve him: what 
is this, but that the: drought having drunk up his 


ftreams, he has recourſe to the air for rains to re-ſupply 


Bock XXI. HOMER's ILTAD. 97 
While theſe by Juno's will the ſtrife reſign, 

The warring Gods in fierce contention join: 

| Re-kindling rage each heav'nly breaſt alarms ; 450 

With horrid clangor ſhock'd thi zthereal arms: 

'Heav'n in loud thunder bids the trumpet ſound ; |, 

And wide beneath them groans the rending ground. 

Jove, as his ſport, the dreadful ſcene deſcries, 

And views contending Gods with careleſs eyes. 455 


bis current? Or, perhaps the whole may ſignify no more, 
chan that Achilles being on the farther ſide of the river, 
plunged himſelf in to purſue the enemy; that in this ad- 
venture he run the riſk of being drowned ; that to fave 
| himſelf he laid hold on a fallen tree, which ſerved to keep 
him a- float; that he was ſtill carried down the ſtream to 
the place where was the confluence of the two rivers 
(which. is expreſſed by the one calling the other to his 
aid) and that when he came nearer the ſea ¶ Neptune] he 
found means by his prudence LPallas] to fave himſelf - 
from his danger, 

If the reader ſtill ſhould think, the fiction of rivers 
ſpeaking and fighting is too bold, the objection will vaniſh 
by conſidering how much the heathen mythology autho- 
rizes the repreſentation of rivers as perſons : nay, even 
in old hiſtorians nothing is more common than ſtories of 
rapes committed by river- gods; and the fiftion was no 
way unprecedented, after one of the ſame nature ſo well 
known, as the engagement between Hercules and the river 
Achelous. | 

v. 454. Jove, as his ſport, the dreadſul ſcene deſeries, 

And views contending Gods with careleſs eyes.] 

I was at a loſs for the reaſon why Jupiter is ſaid to ſmile 

at the diſcord of the gods, till I found it in Euſtathius; 

Jupiter, ſays he, who is the lord of nature, is well pleaſ- 

ed with the war of the gods, that is, of earth, ſea, and 


air, etc, becauſe the harmony of all beings ariies from 
Vo L, Iv. I 


os HOMER ILIAD. Book XXI. 
The pow'r of battles lifts his brazen ſpear, 
And firlt aſſaults the radiant queen of war. 

What mov'd thy madneſs, thus to diſ-unite 
ZXtheral minds, and mix all heav'n in fight ? 

What wonder this, when in thy frantic mood 460 
Thou drov'ſt a mortal to inſult a God; 

Thy impious hand Tydides' jav'lin bore, 

And madly bath'd it in celeſtial gore. 

He ſpoke, and ſmote the loud-reſounding ſhield, 
Which bears Jove's thunder on its dreadful field ; 46g 
The adamantine Ægis of her fire, 

That turns the glancing bolt, and forked fire. 


that diſcord ; thus earth is oppoſite to water, air to earth 
.and water to them all : and yet from this oppoſition ariſes 
that diſcordant concord by which all nature ſubſiſts. Thus 
heat and cold, moiſt and dry, are in a continual war, yet 
upon this depends the fertiliry of the earth, and the beau- 
ty of the creation. So that jupiter, who according to 
the Greeks is the ſoul of all, may well be ſaid to ſmile 
at this contention. 
v. 456. The power of battles, etc.] The combate of 
Mars. and Pallas is plainly allegorical : juſtice and wiſdom 
.demanded that an end ſhould be put to this terrible war : 
the god of war oppoſes this, but is worſted. Euſtathius 
ſays that this holds forth the oppoſition of rage and wiſ- 
dom; and no ſooner has our reaſon ſubdued one tempta- 
tion, but another ſucceeds to reinforce it, as Venus ſuc- 
cours Mars. The poet ſeems farther to inſinuate, that 
reaſon when it reſiſts a temptation vigorouſly, eaſily over- 
comes it: ſo it is with the utmoſt ſacility, that Pallas con- 
quers both Mars and Venus. He adds, that Pallas re- 
treated from Mars in order to conquer him; this ſhews 
us, that the beſt way to ſubdus a temptation is to retreat 
from it. 


wp 


Bobk xxl. HOME RK ILIAD. 99 


Then heav'd the Goddeſs in her mighty hand 
A (tone, the limit of the neighb'ring land, 


There fix d from eldeſt times; black, craggy, valt : 470 


This, at the heay'nly homicide ſhe caſt. 


v. 468. Then heav'd the Goddeſs in ber mighty hand 
A ſtone, etc.] 
The poet has deſcribed many of his heroes ip former parts 
of his poem, as throwing ſtones of enormous bulk and 
weight; but here he riſes in his image : he is deſcribing 
a goddeſs, and has found a way to make that action ex- 
cel all human ſtrength, and be equal to a deity. 

Virgil has imitated this paſſage in the twelfth book; 
and applied it to Turnus; but I cannot help thinking 
that the action in a mortal is ſomewhat extravagantly i- 
magined : what principally renders it fo, is an addition of 
two lines to this ſimile which he borrows from another 
part of Homer, only with tt. is difference, that whereas 
Homer ſays no two men could raiſe ſuch a ſtone, Virgil 
extends it to twelve, x 


aun circumſpicit ingens, 
Saxum, antiguum, ingens, campo quod forte jacebat, 
Limes agro pofitur, litem ut diſcerneret arvis. 


(There is a beauty in the repetition of ſarum ingent, in 
the ſecond line; it makes us dwell upon the image, and 


gives us leiſure to conſider the vaſtneſs of the ſtone : * the 


other two lines are as follow ; - 


Vis illud, lecti bis ſex cervice ſubirent, 
Qualia nunc bominum producit corpora tellus. 


May I be allowed to think too, they are not ſo well in- 


. troduced in Virgil? For it is juſt after Turnus is de- 
ſcribed as weakned and oppreſſed with fears and ill o- 
mens; it exceeds probability; and Turnus, methinles, 
looks more like a knight · errant 1 in a romance, than a he- 
Fo in an epic poem. 3 


I 2 


100 HOMER's ILIAD. Book XXI. 
Thund' ring he falls; a maſs of monſtrous ſize, 
And ſev'n broad acres covers as he lies. 
The ſtunning ſtroke his ſtubborn nerves unbound ; 
Loud o'er the fields his ringing arms reſound: 473 
The ſcornful dame her conqueſt views with ſmiles, 
And glorying thus, the proſtrate God reviles. 

Haſt thou not yet, inſatiate fury ! known 
How far Minervaꝰs force tranſcends thy own ? | 
Juno, whom thou rebellious dar'ſt withſtand, 480 
corrects thy folly thus by Pallas hand; 
Thus meets thy broken faith with juſt diſgraee, 
And partial aid to Troy's perfidious race. 

The Goddeſs ſpoke, and turn'd her eyes away, 
That beaming round, diffus d celeſtial day. 485 
Jove's Cyprian daughter, ſtooping on the land, 
Lent to the wounded God her tender hand: 

slowly he riſes, ſcarcely breathes with pain, 

And propt on her fair arm, forſakes the plain. 
This the bright empreſs of the heav'ns ſuryey'd, 490 
And ſcoffing, thus, to war's victorious maid, 

Lo! what an aid on Mars's fide is ſeen ! _ 
The Snules and Loves unconquerable queen ! 
Mark with what inſolence, in open view, 
She moves: let Pallas, if ſhe dares, purſue, 495 

Minerva ſmiling heard, the pair o ertook, | 
And ſlightly on her breaſt the wanton ſtrook: 
She, unreſiſting, fell; (her ſpirits fled) 
On earth together lay the lovers ſpread. 


- 


Beck XXI. HOMER's ILIAD, 

And like theſe heroes, be the fate of all 

(Minerva cries) who guard the Trojan wall! 

To Grecian Gods ſuch let the Phrygian be, 

So dread, ſo fierce, as Venus is to me; : 

Then from the loweſt ſtone ſhall Troy be mov d 

Thus ſhe, and Juno with a ſmile approv d. 505. 
Meantime, to mix in more than mortal fight, 

The God of Ocean dares the God of light. 


v. 507. The God of Ocean darts the Cod of ligbt. J. 
The interview between Neptune and Apollo is very ju- 


diciouſly in this place enlarged upon by our author, The 


poem now draws to a concluſion ; the Trojans are to be 
puniſhed for their perjury and violence: Homer accord- 
ingly with a poetical juſtice ſums up the evidence againſt 
them, and repreſents the very founder of Troy as an in- 
jurious perſon. There have been ſeveral references to 
this ſtory ſince the beginning of the poem, but he for- 


bore to give it at large till near the end of it; that it 
might be freſh upon the memory, and ſhew, the Trojans - 


deſerve the puniſhment. they are going to ſuffer, 


Euſtathius gives the reaſon why Apollo aſſiſts the 


Trojans, though he had been equally with Neptune at- 
fronted by Laomedon : this proceeded. from the ho- 


nours -which Apollo received from the poſterity of Lao- - 
medon ; Troy paid him no leſs worſhip than Cilla, or / 


Tenedos z and by theſe means won him over to a forgive-- 
neſs ; but Neptune ſtill was ſlighted, and conſequently 
continued.an enemy to the whole race, k 

The ſame author gives us various opinions why Nep- 
tune is ſaid to have built the Trojan wall, and to hafe 


been defrauded of his wages: Some ſay that Laomedon - 
ſaerilegiouſſy took away the treaſures out of the temples 


of Apollo and Neptune, to carry on the fortifications ; 


| from whence it was fabled that Neptune and Apollo built. 
the walls, Others will have it, that to of the work-- 


13 


102 Ho MER ILIAD. Book xxl. 
What ſloth has ſei z d us, when the fields around [ſound ? 
Ring with conflicting pow'rs, and heay'n returns the 
Shall ignominious we with ſhame retire, | 310 
No deed perform'd, to our Olympian fire ? 

Come, prove thy arm! for firſt the war to wage, 

Suits not my greatneſs, or ſuperior age. 

Raſh as thou art to prop the Trojan throne, 

(Forgetful of my wrongs, and of thy own) 515 
And guard the race of proud Laomedon ! 


men dedicated their wages to Apollo and Neptune : and 
that Laomedon detained them : ſo that he might in ſome 
fenſe be ſaid to defraud the deities themſelves, by with- 
holding what was dedicated to their temples, 

The reaſon why Apollo is ſaid to have kept the herds 
of Laomedon, is not ſo clear. Euſtathius obſerves that 
all plagues firſt ſeize upon the four-footed creation, and 
are ſuppoſed to ariſe from this deity : thus Apollo in the 
firſt book ſends the plague into the Grecian army ; the 
ancients therefore made him to preſide over cattle, that 
by preſerving them from the plague, mankind might 
be fafe from infectious diſeaſes, Others tell us, that 
this employment is aſcribed to Apollo, becauſe he ſigni- 
fies the ſun : now the ſun clothes the paſtures with graſs 
and herbs; ſo that Apollo may be ſaid himſelf to feed 
the cattle, by ſupplying them with food. Upon either 
of theſe accounts Laomedon may be ſaid to be ungrate- 
ful to that deity, for raiſing no temple to his honour, 
© It is obſerrable that Homer, in this ſtory, aſcribes the 
building of the wall to Neptune only : I ſhould con- 
jecture the reaſon might be, that Troy being a ſea-port 
_ town, the chief ſtrength of it depended upon its ſitua- 
tion, fo that the ſea was in a manner a wall to it: upon 
this account Neptuhe may not improbably be ſaid to 
have built the wall. 


Book XII. HOMER's ILIAD. 103 
Haſt thou forgot, how at the monarch's pray r. 

We ſhar'd the lengthen'd labours of a year ! 

Troy walls I rais'd (for ſuch were Jove's commands) 
And yon' proud bulwarks grew beneath my hands: 520 
Thy taſk it was to feed the bellowing droves 

Along fair Ida's vales, and pendent groves. 

But when the circling ſeaſons in their train 

Brought back the grateful day that crown'd our pain; 
With menace ſtern the fraudful king defy'd 525 
Our latent Godhead, and the prize deny'd : 

Mad as he was, he threaten'd ſervile bands, 

And doom'd us exiles far in barb'rous lands. 

Incens'd, we heav'nward fled with ſwifteſt wing, 

And deſtin d vengeance on the perjur d king, 530 
Doſt thou, for this, afford proud llion grace, | 

And not like us, infeſt the faithleſs race? 

Like us, their preſent, future ſons deſtroy, 

And from its deep fonndations heave their Troy ? 


Apollo thus: To combate for mankind 535 


il ſaits the wiſdom of celeſtial mind : 
For what is man ? calamitous by birth, 
They owe their life and nouriſhment to earth ; 


v. 537. For aubat is man? etc,] The poet is very 
happy in interſperſing his poem with moral ſentences ; 
in this place he ſteals away his reader from war and 
horror, and gives him a beautiful admonition of his 
own frailty. Shall 1 (ſays Apollo) contend with thee 
« for the ſake of man? man, who is no more than a 
« leaf of a tree, now green and flouriſhing, but ſoon 
« withered away and gone? The ſon of Sirach has an 


— 


- . 
———_ * 


* - 


in 
1 
os 
: \ 
: 
'T 
77 

11 

Wt 

| 


104 HOM ERSs ILIA D. Book XXI. 
Like yearly leaves, that now, with beauty crown'd, | 
Smile on the ſun ; now, wither on the ground: 540- 
To their own hands commit the frantic ſcene, 
Nor mix immortals in a cauſe ſo mean. | 
Then turns his face, far-beaming heav'nly fires, 
And from the ſenior pow'r, ſubmiſs retires ; 
Him, thus retreating, Artemis upbraids, 545: 
The quiver'd huntreſs of the Sylvan ſhades. 
And is it thus the youthful Phoebus flies, 
And yields to Ocean's hoary fire, the prize? 
How vain that martial pomp, and dreadful ſhow 
Of pointed arrows, and the filyer bow ! - "$705 
Now boaſt no more in yon” celeſtial bow'r, 
Thy force can match the great earth-ſhaking pow'r. 
Silent, he heard the queen of woods upbraid: 
Not fo Saturnia bore the vaunting madd; 
But furious thus. What inſolence has driv/ns 555 
Thy pride to face the majeſty of heay'n ? 


expreſhon which very much reſembles this, Ecclus, xiv, 
18. As the green leaves upon a thick tree, ſome fall, and 
Some grow, ſo is the generation of fleſh and blood, one 
cometh to an end, and one is born. 

v. 544. And from the ſenior pow'r, ſubmiſs retires.] 
Two things hinder Homer from making; Neptune and 
Apollo fight. Firſt, becauſe having already deſcribed 
the fight between Vulcan and Xanthus, he has nothing 
farther o ſay here, for it is the ſame conflict between 
humidity and dryneſs, Secondly, Apollo being the ſame 
. with Deſtiny, and the ruin of the Trojans being conclud- 
ed upon and decided, that God can no Jonger defer it, 
Dacier, 


Book XXI, HOMER' I LIAD, 105 
What tho' by Jove the female plague deſign d, 

Fierce to the feeble race of woman-kind, 
The wretched matron feels thy piercing dart; | 
Thy ſex's tyrant, with a tyger's heart ? 560 
What tho' tremendous in the woodland chaſe, 

Thy certain arrows pierce the ſavage race ? 

How dares thy raſhneſs on the pow'rs divine 

Employ thoſe arms, or match thy force with mine? 
Learn hence, no more unequal war to wage—— 565 
She ſaid, and ſeiz'd her writs with eager rage; 


v. 557. The female plagur=— 
Fierce to the feeble race of man · lind, etc.] 

The words in the original are ; Though Jupiter bas made 
you a lion to wamen, The meaning of this is, that Di- 
ana was terrible to that ſex, as being the fame with the 
moon, and bringing on the pangs of child-birth : or elſe 
that the ancients attributed all ſudden deaths of women 
.to the darts of Diana, as of men to thoſe of Apollo: 
which opinion is frequently alluded to in Homer, Eu- 
ſtathius. 

v. 566. She ſaid, and ſeia d her auriſtt, etc.] I muſt 
confeſs I am at a loſs how to juſtify Homer in every 
point of thoſe combates with the gods : when Diana and 
Juno are to fight, Juno calls her an impudent bitch, xviv 
adds: When they fight, ſhe boxes her ſoundly, and 
ſends her crying and trembling to heaven: as ſoon as 
ſhe comes thither, Jupiter falls a laughing at her: in- 
deed the reſt of the deities ſeem to be in a merry vein 
during all the action: Pallas beats Mars and laughs at 
him ; Jupiter ſees them in the ſame merry mood : Juno 
whe ſhe had cuffed Diana is not more ſerious : in ſhort, 
unleſs there be ſome depths that I am not able to fa- 
thom, Homer never better deſerved than in this place the 
cenſure paſt upon him by the ancients, that as he raiſed 


106 HOMER's ILIAD. Book XXI. 
Theſe in her left hand lock d, her right unty'd 

The bow, the quiyer, and its plumy pride, 

About her temples flies the buſy bow ; : 
Now here, now there, ſhe winds her from the blow; 3570 
The ſcatt'ring arrows rattling from the caſe, 

Drop round, and idly mark the duſty place. 

Swift from the field the baffled huntreſs flies, 

And ſcarce reſtrains the torrent in her eyes: 

So, when the falcon wings her way above, $75 
To the cleft cavern ſpeeds the gentle dove, 

(Not fated yet to die) there ſaſe retreats, 

Yet ſtill her heart againſt the marble beats. 

| To her Latona haſtes with tender care; 

Whom Hermes viewing, thus declines the war. 580 


n 
gods, down to men. | 
- Yet I think it but reaſonable to conclude, from the 
very abſurdity of all this, (ſuppoſing it bad no hidden 
meaning or allegory) that there muſt therefore certainly 
be ſome, - Nor do I think it any inference to the con- 
trary, that it is too obſcure for us to find out: the re- 
moteneſs of our times muſt neceſſarily darken yet more 
and more ſuch things as were myſteries at firſt, Not that 
it is at all impoſſible, notwithſtanding their preſent dark- 
neſs; but they might have been very obvious; as it is 
certain, allegories ought to be diſguiſed, but not obſcur- 
ed: an allegory ſhould be like a veil over a beautiful 
face, ſo fine and tranſparent, as to-ſhew the very charms 
it covers. | 
v. 580, Whom Herms viewing, thus declines the war.] 
It is impoſſible that Mercury ſhould encounter Latona : 
| fork « Son would be annatural, be being s planet, ang 


Book XXI. HOMER's IL1AD. 107 
How ſhall 1 face the dame, who gives delight 
To him whole thunders blacken heav'n with night ? 
Go, matchleſs Goddeſs! triumph in the ſkies, 

And boaſt my conqueſt, while 1 yield the prize. 


| He ſpoke : and paſt : Latona, ſtooping low, 58 


Collects the ſcatter d ſhafts, and fallen bow, 
That glitt'ring on the duſt, lay here and there; 
Diſhonour'd relics of Diana's war. 
Then ſwift purſu'd her to her bleſt abode, 
Where, all confus'd ſhe ſought the ſov'reign God.; 590 
Weeping ſhe graſp'd his knees: the ambroſial veſt 
Shook with her ſighs, and panted on her breaft, 

The fire, ſuperior ſmil'd ; and bade her ſhow 
What heav'nly hand had caus'd his daughter's woe ? 
Abaſh'd, the names his own imperial ſpouſe ; 595 
And the pale creſcent fates upon her brows, 

Thus they above: while ſwiftly gliding down, 
Apollo enters Ilion's ſacred town : . 
The guardian God now trembled tor ber wall, 
And fear'd the Greeks, tho' fate forbad her fall, 600 
Back to Olympus, from the war's alarms, 
Return the ſhining. bands of Gods in arms; 
Some proud in truimph, ſome with rage on fire ; 
And take their thrones around th' zthereal fire : 

Thro blood, thro' death Achilles {till proceeds, 605 
Ober ſlaughter'd heroes, and o'er rolling ſteeds. 


the repreſenting the night; for the planets owe all their 
luftre to the ſhades of the night, and then only become 
- vilible to the world. Euſtathius, 
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108 HOMER TLIADN. Book XXI. 

As when avenging flames with fury driv'n 

On guilty towns exert the wrath of heay'n ; 

The pale inhabitants, ſome fall, ſome fly; 

And the red vapours purple all the ſky. 619 

Ss rag'd Achilles: death and dire diſmay, 

And toils, and terrors, fill'd the dreadful day. 
High on a turret hoary Priam ſtands, 

And marks the waſte of his deſtructive hands; 


v. 607. As when avenging flames with fury driv'n, 
On guilty towns exert the wrath of hear' n. 
This paſſage may be explained two ways, each very re- 
markable. Firit, by taking this fire for a real fire, ſent 
from heaven to puniſh a criminal city, of which we have 
example i in holy writ, Hence we find that Homer had a 
notion of this great truth, that God ſometimes exerts his 
judgments on whole cities in this ſignal and ter- ble man- 
ner. Or if we take it in the other ſenſe, ſimply as a 
fire thrown into a town by the enemies who aſſault it, 
and only expreſſed thus by the author in the ſame man- 
ner as Jeremy makes the city -of Jeruſalem ſay, when 
the Chaldzaps burnt the temple; The Lord from above, 
hath ſent fire into my boner, Lament. i, 13, Vet ſtill thus 
much will appear underſtood by Homer, that the fire 
which is caſt into a city comes not, properly ſpeaking, 
from men, but from God, who delivers it up to their fury. 
v. 61 3. High on a turret hoary Priam, etc.] The 
poet ſtill raiſes the idea of the courage and ſtrength of 
his hero, by making Priam in a terror that he ſhould 
enter the town after the routed troops: for if he had 
not ſurpaſſed all mortals, what could have been more 
deſirable for an enemy, than to have let him in, and _ 
deſtroyed him ? 
Here again there was need of another mackive to 
hinder him from entering the city ; for Achilles being 
vaſtly 


Book XXI. HOMER's ILIAS. 109 
Views, from his arm, the Trojans ſcatter d flight, 615 
And the near hero riſing on his ſight ! 
No ſtop, no check, no aid ! with feeble pace, 
And ſettled ſorrow on his aged face, 
Faſt as he could, he ſighing quits the walls; 
And thus, deſcending on the guards he calls. 620 
You to whole care our city-gates belong, 
Set wide your portals to the flying throng. 
For lo! he comes, with unreſiſted ſway ; 
He comes, and deſolation marks his way ! 
But when withia the walls our troops take breath, 625 
Lock faſt the brazen bars, and ſhut out death, 
Thus charg'd the rev'rend monarch: wide were flung 
The opening folds ; the ſounding hinges rung. 
Phcebus ruſh'd forth, the flying bands to meet, 
Strook ſlaughter back, and cover'd the retreat. 630 


valtly ſpeedier than thoſe he purſued, he muſt neceſſarily 
overtake ſome of them, and the narrow gates could not 
let in a body of troops, without his mingling with the 
hindmoſt. The ſtory of Agenor is therefore admirably 
contrived, and Apollo, (who was to take care that the 
fatal decrees ſhould be punctually executed) interpoſes 
both to ſave Agenor and Troy ; for Achilles might have 
killed Agenor, and ſtill entered with the troops, if A- 
pollo had not diverted him by the purſuit of that phan- 
tom. Agenor oppoſed himſelf to Achilles only becauſe 
he could not do better: for he ſees himſelf reduced to a 
dilemma, either ingloriouſly to periſh among the fugt- 
tives, or hide himſelf in the foreſt; both which were e- 

qually unſafe : therefore he is purpoſely inſpired with a 
generous reſolution to try to ſave his countrymen, and 

as the reward of that ſervice, is at laſt ſared humſeif. 
Vor. IV. K 


110 HOMER ILIAD. Bock XxI. 
On heaps the Trojans croud to gain the gate, 
And gladſome ſee their laſt eſcape from fate : 
Thither, all parch'd with thirſt, a heartleſs train, 
Hoary with duſt, they beat the hollow plain : 
And gaſping, panting, fainting, labour on 635 
With heavier ſtrides, that lengthen tow'rd the town. 
Enrag'd Achilles follows with his ſpear ; 
Wild with revenge, inſatiable of war. 

Then had the Gretks eternal praiſe acquir d, 
And Troy inglorious to her walls retir'd ; 640 
But “ he, the God who darts æthereal flame, 


. Shot down to ſave her, and redeem her fame. 


To young Agenor force divine he gave, 

(Antenor's offspring, haughty, bold and brave) 

In aid of him, beſide the beech he ſate, - 645 

And wrapt, in clouds, reſtrain'd the hand of fate, 

When now the gen'rous youth Achilles ſpies, 

Thick beats his heart, the troubled motions riſe, 

Go, ere a ſtorm, the waters heave and roll) 

He ſtops, and queſtions thus his mighty ſoul, 650 
What, ſhall I fly this terror of the plain? 

Like others fly, and be like others ſlain ? 


* Apollo. | 

v. 651. tat, ſhall I fy ete. ] This is a very bean- 
tiful ſoliloquy of Agenor, ſuch a one as would naturally 
ariſe in the ſoul of a brave man, going upon a deſperate 
enterprize : he weighs every thing in the balance of 
reaſon; he ſers before himſelf the baſeneſs of flight, and 
the courage of his enemy, until at laſt the thirſt of glory 
preponderates all other conſiderations, From the con- 


Book XXI. HOME RS ILIAD. 111 


Vain hope! to fhun him by the ſelf-ſame road 
Von' line of {laughter'd Trojans lately trod. 
No: with the common heap I ſcorn to fall—— 655 
What if they paſs d me to the Trojan wall, 
While I decline to yonder path, that leads 
To Ida's foreſts and ſurrounding ſhades ? 
So may I reach, conceal'd, the cooling flood, 
From my tir'd body waſh the dirt and blood, 669 
As ſoon as night her duſſcy veil extends, 
Return in ſafety to my Trojan friends, 
What if But wherefore all this vain debate? 
Stand I to doubt, within the reach of fate ? 
Ev'n now perhaps, ere yet I targ the wall, 665 
The fierce Achilles ſees me, and I fall: 
Such is his ſwiftneſs, tis in vain to fly, 
And ſuch his valour, that who ſtands muſt die. 
Howe'er, 'tis better, fighting for the ſtate, - 
Here, and in public view, to meet my fate. 670 
Yer ſure he too is mortal ; he may feel 
(Like all the ſons of earth) the force of ſteel; _ 
One only ſoul informs that dreadful frame, 
And Jove's ſole favour gives him all his fame, 

He ſaid, and ſtood, collected in his might; 675. 
And all his beating boſom claim'd the fight, 


cluſion of this ſpeech it is evident, that the ſtory of Achil- 
les's being invulnerable except in the heel, is an inventi- 
on of latter ages ; for had he been fo, there had been 

nothing wonderful in his character. Euſtathius. | 
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So from fome deep grown wood a panther ſtarts, 

 Rous'd from his thicket by a ſtorm of dart: 

Untaught to fear or fly, he hears the ſounds 

Of ſhouting hunters, and of clam'rous hounds; 680 

Tho' ſtruck, tho* wounded, ſcarce perceives the pain, 

And the barb'd jaw lin ſtings his breaſt in vain: 

On their whole war, untam'd the ſavage flies; 

And tears his hunter, or beneath him dies. 

Not leſs refoly'd, Antenor's valiant heir 683 

Confronts Achilles, and awaits the war, 

Diſdainful of retreat: high- held before, 

His ſhield (a broad circumference) he bore; 

Then graceful as he ſtood, in act to throw 

The lifted jav'lin, thus beſpoke the foe. 690 
How proud Achilles glories in his fame ! 

And hopes this day to fink the Trojan name 

Beneath her ruins ! know, that hope is vain ; 

A thouſand woes, a thouſand toils remain, 

Parents and children our juft arms employ, 695 

And ſtrong, and many, are the ſons of Troy. ; 

Great as thou art, ey'n thou may'ſt ſtain with gore 

Theſe Phrygian fields, and preſs a foreign ſhore, 
He ſaid: with matchlefs force the jav'lin flung 

Smote on his knee ; the hollow cuiſhes rung 700 

Beneath the pointed ſteel ; but ſafe from harms 

He ſtands impaſſive in th zthereal arms. 

Then fiercely ruſhing on the daring foe, 

His lifted arm prepares the fatal blow, 
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But jealous of his fame Apollo ſhrouds 705 

The godlike Trojan in a veil of clouds: 

Safe from purſuir, and ſhut from mortal view, 

Diſmiſs'd with fame, the favour'd youth withdrew, 

| Meanwhile the God, to cover their eſcape, 

Aſſumes Apenor's habit, voice, and ſhape, 719 
Flies from the furious chief in this diſguiſe, 
The furious chief ſtill follows where he flies : 

Now ofer the fields they ſtretch with lengthea'd ſtrides, 

Now urge the courſe where ſwift Scamander glides : 

The God now diſtant ſcarce a ſtride before, 715 

Tempts his purſuit, and wheels about the ſliore: 


v. 709. Meanwhile the God, to cover their eſcape, 
etc.] The poet makes a double uſe of this ſiction of A- 
pollo's deceiving Achilles in the ſhape of Agenor ; by 
theſe means he draws him from the purſuit, and gives 
the Trojans time to enter the city, and at the ſame time 
brings Agenor handſomely off from the combate, The 
moral of this fable is, that deſtiny would not yet ſuffer 
Troy to fall. 

Eꝛuſtathius fancies that the occaſion of the fiction might 

be this: Agenor fled from Achilles to the banks of 
Xanthus, and might there conceal himſelf from the pur- 
ſuer behind ſome covert that grew on the ſhores; this 
perhaps might be the whole of the ſtory, So plain a nar- 
ration would have paſſed in the mouth of an hiſtorian, 
but the poet dreſſes it in ſiction, and tells us that Apollo 
(or Deſtiny) concealed him in a cloud from the light of 
his enemy, 

The ſame author farther obſerves, that Achilles by an 
unſcaſonable piece of vain-glory, in purſuing a ſingle ene- 
my, gives time to a whole army to eſcape: he neithen 
kills Agenor, nor overtakes the Trojans, 
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While all the flying troops their ſpeed employ, 

And pour on heaps into the walls of Troy. 

No ſtop, no ſtay ; no thought to aſk, or tell, 

Who ſcap'd by flight, or who by battle fell. 720 
Twas tumult all, and violence of flight; 

And ſudden joy confus'd, and mix'd affright : 

Pale Troy againſt Achilles ſhuts her gate ; 
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THE ARGUMEN T. 
The death of Hector. 


* THE Trojans being ſafe within the walli, Hector on- 


ly flays to oppoſe Achilles. Priam is ſtruck at bis 
approach, and tries to perſuade his ſen to re- enter 
the town. Hecuba joins ber intreatiet, but in vain. 
Hector conſults within himſelf what meaſures to 
tale: but at the advance of Achilles, his reſolution 
fails bim, and be flies; Achilles purſues bim thrice 
round the walls of Troy, The Gods debate concer- 
ning the fate Hector; at lengib Minerva de- 
ſeends to the aid of Achilles. She deludes Hector in 
the ſhape of Deipbobus : be ſtands the combate, and 
ir lain, Achilles drags the dead body at his chari- 
ot, in the fight of Priam and Hecuba. Their lamen- 
tations, tears and deſpair. Their cries reach the 
ears of Andromache, who, ignorant of this, was re- 
tired into the inner part of the palace : ſhe mounts 
up to the walls, and beholds her dead husband. She 
fwoons at the ſpeftacle. Her exceſs Y grief and la- 


mentation. 


The thirtieth day fill continues, The ſeene lies under 
the walls, and on the battlements of Troy. 


HUS to their bulwarks, ſmit with panic fear, 
The herded llians ruſh like driven deer; 


Ic is impoſſible but the whole attention of the reader 
muſt be awakened in this book: the heroes of the two 


* 
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There ſafe, they wipe the briny drops away, 


And drown in bowls the labours of the day. 


Cloſe to the walls advancing o'er the fields, 5 
Beneath one roof of well compacted ſhields, 
March, bending on, the Greeks embody'd pow'rs, 
Far- ſtretching in the ſhade of Trojan tow'rs, 
Great Hector ſingly ſtay d; chain'd down by fate, 
There fixt he ſtood before the Scæan gate; 10 
Still his bold arms determin'd to employ, 
The guardian ſtill of long- defended Troy. 

Apollo now to tir'd Achilles turns; 
(The power confeſt in all his glory burns) 
And what (he cries) has Peleus' ſon in view, 15 
With mortal ſpeed a Godhead to purſue ? 
For not to thee to know the Gods is giv'n, 
Unskill'd to trace the latent marks of heav'n. 
What boots thee now, that Troy forſook the plain ? 
Vain thy paſt labour, and thy preſent vain : 20 


9 


armies are now to encounter; all the foregoing battles 
have been but ſo many preludes and under actions, in or- 


der to chis great event, wherein the whole fate of Greece 


and Troy is to be decided by the ſword of Achilles and 


Hector. 

This is the book, which of the whole mad ay appears to 
me the moſt charming. It aſſembles in it all that can be i- 
magined of great and important on the one hand, and of 
tender and melancholy on the other: Terror and Pity are 
here wrought up in perfection; and if the reader is not 
ſenſible of both in a high degree, cither he is utterly wid 


of all taſte, or the tranſlator of all (kill, in poetry, + 


U 
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Safe in their walls are now the troops beſtow'd, 5 
While here thy frantic rage attacks a God, 

The chief incens d Too partial God of day! 

To check my conqueſts in the middle way: 

How few in Tlion elſe had refuge found ? 25 
What gaſping numbers now had bit the ground ? 
Thou robb'ſt me of a glory juſtly mine, 

Pow'rful of Godhead, and of fraud divine : 

Mean fame, alas! for one of heav'nly ſtrain, 

To cheat a mortal who repines in vain, 30 
Then to the city terrible and ſtrong, 

With high and haughty ſteps he towr'd along. 

So the proud courſer, victor of the prize, 

To the near goal with double ardour flies. 

Him, as he blazing ſhot acroſs the field, 38 

The careful eyes of Priam firſt beheld, 

Not half ſo dreadful riſes to the fight 
Thro' the thick gloom of ſome tempeſtuous night 


V. 37. Not ball fo dreadful riſes, etc,) With how 
much dreadful pomp is Achilles here introduced! how 
noble, and in what bold colours hath he drawn the blaz- 
ing of his arms, the rapidity of his advance, the terror 
of his appearance, the deſolation round him; but above 
all, the certain death attending all his motions and his 
very looks; what a croud of terrible ideas in this one 
ſimile | 

But immediately after this, follows the moving image 
of the two aged parents, trembling, weeping, and im- 
ploring their ſon: that is ſucceeded again by the dread- 
ful gloomy picture of Hector, all on fire, obſtinately bent 
on death, and expecting Achilles; admirably painted in 
the ſimile of the fnake rolled up in his den, and collect - 
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Orion's dog (the year when Autumn weighs) 
And o'er the feebler ſtars exerts his rays ; 40 
Terrific glory ! for his burning breath 
Taints the red air with fevers, plagues, and death. 
; So flam'd his fiery mail. Then wept the ſage; 
He ſtrikes his rey'rend head now white with age : 
He lifts his wither'd arms ; obteſts the ſkies ; 45, 
He calls his much - ov d fon with feeble cries ; 
The ſon, reſoly'd Achilles' force to dare, 
Full at the Scæan gates expects the war: 
While the ſad father on the rampart ſtands, 
And thus adjures him with extended hands. 30 
Ah ſtay not, ſtay not! guardleſs and alone ; | 
Hector! my lov'd, my deareſt braveſt fon ! 


ing his poiſons: and indeed, through the whole book, 
this wonderful contraſt, and oppoſition of the moving 
and of the terrible, is perpetually kept up, each herght- 
ening the other: I cannot find words to expreſs how ſo 
great beauties affect me. 

v. 51. The ſpeech of Priam to Hector. ] The poet has 
entertained: us all along with various ſcenes of ſlaughter 
and horror : he now changes to the pathetic, and fills the 
mind of the reader with tender ſorrows. Euſtathius ob- 
ſerves that Priam preludes to his words by actions ex- 
preſſire of miſery : the unhappy orator introduces his 
ſpeech to Hector with'groans and tears, and rending his 
hoary hair, The father and the king plead with Hector 
to preſerve his life and his country. He repreſents his 
own age, and the loſs of many of his children ; and adds, 
that if Hector falls he ſhould then be inconſolable, and 
the empire of Troy at an end. 

It is a piece of great judgment in Homer, to make 

the fall of Troy to depend upon the death of Hector: 
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Methinks already I behold thee ſlain, 

And (tretch'd beneath that fury of the plain. 
Implacable Achilles! might'ſt thou be, 55 
To all the Gods no dearer than to me ! 

Thee, vultures wild ſhould ſcatter round the ſhore, 
And bloody dogs grow fiercer from thy gore. 

How many valiant ſors I late enjoy'd, 

Valiant in vain ! by thy curſt arm deſtroy'd: 60 
Or, worſe than ſlaughter'd, ſold in diſtant ifles 

To ſhameful bondage and unworthy tails, 

Two, while I ſpeak, my eyes in vain explore, 

Two from one mother ſprung, my Polydore, 

And lov'd Lycaon; now perhaps no more |! 65 
Oh! if in yonder hoſtile camp they live, 

What heaps of gold, what treaſures would I give ? 
(Their grandfire's wealth, by right of birth their own, 
Conſign'd his daughter with Lelegia's throne) 

But if (which heav'n forbid) already loſt, 70 
All pale they wander on the Stygian coaſt ; 

What ſorrows then muſt their ſad mother know, 

What anguiſh I? unutterable woe! | 

Yet leſs that anguiſh, leſs to her, to me, 

| Leſs to all Troy, if not depriy'd of thee, 75 


the poet does not openly tell us, that Troy was taken 
by the Greeks ; but that che reader might not be unac- 
quainted with what happened after the period of his po- 
em, he gives us to underſtand in this ſpeech, that the city 
was taken, and that Priam, his wives, his ſons, 2 
ters, were either killed or made ſlaves. 
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Yet ſhun Achilles ! enter yet the wall ; 

And ſpare thyſelf, thy father, ſpare us all ! 

Save thy dear life; or if a ſoul fo brave 

Neglect that thought, thy dearer glory fave. 

Pity, while yet I live, theſe ſilver hairs; | 80 
While yet thy father feels the woes he bears, 

Yet curſt with ſenſe ! a wretch, whom in his rage 

(All trembling on the verge of helpleſs age) 

Great Jove has plac'd, ſad ſpectacle of pain | 
The bitter dregs of fortune's cup to drain : 85 
To fill with ſcenes of death his cloſing eyes, 

And number all his days by miſeries ! 

My heroes ſlain, my bridal-bed o'erturn'd, 

My daughters raviſh'd, and my city burn'd, 

My bleeding infants daſh'd againſt the floor; 90 
Theſe I bave yet to ſee, perhaps yet more 


v. 76. Enter yet the wall, and ſpare, etc.] The ar- 
gument that Priam uſes (ſays Fuſtathius) to induce Hec- 
tor to ſecure himſelf in Troy is remarkable: he draws 
it not from Hector's fears, nor does he tell him that he 
is to ſave his own life: but he inſiſts upon ſtronger mo- 
tives: he tells him he may preſerve his fellow-citizens, 
his country, and his father; and farther perſuades him 
not to add glory to his mortal enemy by his fall. 

v. 90. My bleeding infants daſh'd againſt the floor. ] 
Cruelties which the Barbarians uſually exerciſed in the 
ſacking of towns, Thus Iſaiah foretells to Babylon that 
her children ſhall be daſhed in pieces before her eyes by 
the Medes. Inſantes eorum allidentur in oculis eorum, 
Xii, 16. And David ſays to the fame city, happy hadl 
be be that taketh and Fn thy little ones againſt the 


ſtoner. 
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Perhaps ev n I, reſerv'd by angry fate 


The laſt fad relic of my ruin d ſtatq. 
{Dire pomp of ſov'reign wretchedneſs !) muſt fall, 
And ſtain the pavement of my regal hal; 95 


Where famiſh'd dogs, late guardians of my door, 

Shall lick their mangled maſter's ſpatterd gore. 

Yet for my ſons I thank ye Gods! twas well; 

Well have they periſh'd, for in fight they fell. 

Who dies in youth, and vigour, dies the beſt, 100 
Struck thro* with wounds, all honeſt on the breaſt, 

But when the fates, in fulneſs of their rage, 

Spurn the hdr head of unreſiſting age, 

In duſt the rey 'rend linea ments de form, 

And pour to dogs the life- Prop freely x wh. 105 

This, this is miſery l the laſt, the worſt, g 

That man can feel; man, fated to deer: | 


lover Pal. arg 900 wary in the beine Hoſea, 
Xii. 16. Their infants hall be dutbd in feces. Dacier. 
v. 102. But when the fates, cte.] Nothing can be 
more moving than the image which Homer gives here, 
in comparing the different effects produced by. the view 
of à young man, and that of an old one, both bleeding, 
and extended on the duſt. The old man, iti is certain, 
touches us moſt, and ſeveral reaſens may be given for 
it; the principal is, that the young man defended him- 
ſelf, and his death is glorious; whereas an old man has 
no defence but his weakneſs, Prayers and tears. They 
mult be very inſenſible of what is dreadful, and have no 
taſte in poetry; who omir this paſſage in a tranſlation, 
and ſubſtitute things” of a | trivial 1 inſipid nature. 
Dacier. | 
Vo r. Iv. L 
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He ſaid, and acting what no words could ſay, | 
Rent from his head the ſilver locks away, 4 wait 
With him the mouruful mother bears a part; 110 
Yet all their ſorrows turn not He tor's heart: au! 
The zone unbrac d, her boſom ſhe diſplay'd; * 
And thus, faſt- falling the ſalt tears, ſhe ſaid. 

Have mercy on me, O my ſon! reyere 
The words of age; attend * parent S pray x! . 11 3 
If ever thee in theſe fond arms I preſt, 

Or kill d thy infant clamours ut this breaſt; 


*, 4 x 
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v. 114. The "a of. Hecuba. ] e of He- 
cuba opens with as much tenderneſs as that of Priam: 
the circumſtance in particular of her ſhewing that breaſt 
x0 her fon which had ſuſtained his infancy, is highly 
moving: it is a ſilent kind of oratory, and prepares the 
heart to liſten, by prepoſſeſſing the eye in favour of the 
ſpeaker. 
Euſtathius takes notice of the difference between the 
ſpeeches of Priam and Hecuba : Priam diſſuades him from 
the combate, by enumerating not only the loſs of his 
on family, but of his whole country: Hecuba dwells 
entirely upon his fingle death; this is a great beauty in 
the poet, to make Priam a ſather to his whole country; 
but to deſcribe the fondneſs of the mother as prevailing 
-over all other 1 and to mention that "ny 
which chiefly affect q | 
This puts me in 1 of a Jadicjous "PL in Na- 
ton, with regard to the ſeveral characters of Adam and 
Exe. When the angel is driving them both out of 
paradiſe, Adam, grieves that he muſt leave a place where 
he had converſed with, God and his angels; but Eve 
laments that ſhe- ſhall never more behold the fine flowers 
of Eden. Here Adam mourns like a man, __ Teak ke 
a woman, 2 


* 


* 
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Ah do not thus our helpleſs years forego, © © 

But by our walls ſecur d, repel the ſvoe. 

Againſt his rage if ſingly thou proceed, W 120 

Should'ſt thou (but heav'n avert it |) ſhould'ſt thou bleed, 

Nor muſt thy corps lie honour'd on the bier, 

Nor ſpouſe, nor mother, grace thee with a tear; 

Far from gur pious ſites, thoſe dear remains 

Mult feaſt the vultures on the naked plains. 125 

So they, while down their cheeks the torrents roll; 
But fix d ramains the purpoſe of his ſoul : 

Reſoly'd he ſtands, and. with a fiery glance 

Expects the-hero's terrible advance. 

So roll'd up in his den, the ſwelling ſnake 7 1 

Beholds the traveller approach the Wund Ki. | 

When fed: with noxious herbs his turgi . 

Have gather d half che poiſons of the plains; : 

He burns, be ſtiffens with collected i 1 

And bis red eye- balls glare with living ſire. * 2 135 

Beneath a turret, on his ſhield reclin'd, 

He ſtood, and queſtion'd thus his mighty mind, 

| Where lies my way! ? to enter in the wall ? 


A ang Hae thi ungen rous —_— recall : 


4 Fa por? The Soliloguy of Helhor.] There is much 
greatneſs in the ſentiments of this whole ſoliloquy. Hec- 
tor prefers death to an ignominious life: he knows how 
to die with glory, but not how to live with diſnonour. 
The reproach of Polydamas affects him; the ſcandals of 
the meaneſt people have an influence on his thoughts. 

It is remarkable that he does not ſay, he fears the in- 
ſults of the braver Trojans, but of the moſt worthleſs 
L2 
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Shall proud Polydamas before the gate 140 
Proclaim, his counſels are Wen too late, z | 41 


: 
* 
only. Men of adi nal the woll candid ; but 
others are ever for bringing all men to a level with them - 
ſelves. They cannot bear that any one ſhould be ſo 
bold as to excel, and are ready to pull him down to 
them, upon the leaſt miſcarriage, This ſentiment is per- 
fectly fine, and agreeable to the way of thinking, natural 
to a great and ſenſible mind. 

There is a very beautiful break in the middle of this 
ſpeech, Hector's mind fluctuates every way, he is call- 
ing a ccuncil in his own breaſt, and confulting what me- 
thod to purſue : he doubrs if he ſhould not propoſe terms 
of peace to Achilles, and grants, him very large concef- 
ions; but of a ſudden he checks himſelf, and leaves the 
— unfiniſhed; The paragraph runs thus ; © If, ſays 
Hector, I thould offer him the largeſt conditions. give 
«* al] that Troy contains” There he ſtops, and imme: 
diately ſubjoins, But why do I dclude myſelf, ele, 

It is evident from this ſpecch, that the power of mak- 
ing peace was in Hector's hands: for unleſs Priam had 
transferred it to him, he could not have made theſe pro- 
poſitions. So that it was Hector who broke the treaty 
in the third book (where the very ſame conditions were 
propoſed by Agamemron.) It is Hector therefore that 
12 guilty, he is blameable- in continuing the war, and in- 
volving the Greeks and Trojans in blood. This con- 
«uct in Homer was ceflary ; he obſerves a poetical juſ- 
tice, an l thews us that Hector s a criminal, 1 he 
brings him to death. Euſtathius. 

r. 140. Shall proud Polydamus oy Hector alludes 
to the counſel given him by Polydamas in the eighteenth 
book, which he then neglected to follow: it Ws, to with- 
draw to the city, and fortify themſelyes there, belbre A- 
7 vecurned-t to che bane.” 11 


* 


— 
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Which timely follow'd but the former night, 

What numbers had been ſav'd by Hector's flight ? 
That wiſe advice rejected with diſdain, F 

I feel my folly in my people ſlain. 145. 
Methinks my ſuff ring country's voice I hear, 

But moſt, her worthleſs ſons inſult my ear, 

on my raſh courage charge the chance of war, 

And blame thoſe virtues which they cannot ſhare, 

No if e'er I return, return 1 mult 150 
Glorious, my country's terror laid in duſt : 
Or if 1 periſh, let her ſee me fall 

In field at leaſt, and fighting for her wall. 
And yet ſuppoſe theſe meaſures I forgo, 
Approach unatm'd, and parley with the foe, . 155 
The warrior: ſtield, the helm, and lance lay down, 

And treat on terms. of peace to ſave the town: 

The wife with. held, the treaſure ill-detain'd, 

(Cauſe of the. war, and grievance of the land), 

With honourable juſtice to reſtore ; ; "363 
And add half lions yet remaining ſtore, .. 

; Which Troy Wall, ſworn, produce; that injur d Greece - 
May ſhare our wealth, and leave- our walls in peace. | 

But why this thought ? ? unarm d if I ſhould go, 


What hope of mercy from this vengeful foe, 165 
But Woman- like to fall, and fall without a blow? 


— 2 
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We greet not here, as man conyerſing ma, 
Mer at an bak, or journeyiog o er a plain: 


. 
a N 


v. 167. Ne greet not here, as man conver/ing man, 
Mes at an oal, or journeying o'er à plain, etc. I 
The words literally are theſe, Ther . l tall ing 
avith Achilles, a Jevig: v0! d xe gu, from'an oul, or 
from a rack; Lor about an oak ora rock ha ayoung man 
and a maiden talk tegether. It is thought an obſcure 


SS 3» & iS MF - Þ 


very clear one.. There is no converſing with this im» 
« placable enemy in the rage. of battle; as when, ſaun- 
** tring people talk at leiſure to one another on the road, 
« or when young men and women mieet in à field.“ 1 
think the expoſition of: Euſtathius more far - fetched, 
though it be ingeniqus; and therefore I muſt do him the 
Jultice not to ſuppreſs it. It was a common practice, lays 
he, with the heathens, to expoſe ſuch children as they 
either could not, or would not educate: the places where 
they depolited them, were uſually in the. cavities. of rocks, 
or the hollow of oats : theſe children being frequently 
found and preſerved by ſtrangers,” were ſaid to be the off- 
ſpring of thoſe oaks, or rocks where they were found. 
This gave occaſion to the pocts to feign that men were 
born of oaks, and there was a famous fable too of Deu- 
calion and Pyrrha's repairing mankind' by caſting ftones 
behind them: it grew at laſt into a proverb, to ſignify 
idle tales; ſo that in the preſent paſſage it imports, that 
Ahcilles 'avi/l nol liſten to ſuch idle tales as may paſs 
with Illy maids and fond lovers. For fables'and ſtories 
(and particularly ſuch ſtories as the preſervation, ſtrange 
forture, and adventures of expoſed children) are the uſu- 
al converſation of young men and maidens. Euſtathius's 
explanation may be corroborated by a parallel place in 
the Odyſſey ; where the poet ſays, 
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Book XXL HOME RS IL IADI 127 
No ſeaſon now for calm familiar tall... 
Like youths and maidens in an ey'ning walk: 170 


War is our buſineſs, but to whom.is gi nnn 
l . . A 


To die, or triumph, that, determine heay'n ! © 
( Thus gond' ring, like a God the Greek drew. night p 
| His dreadful plumage nodded tom on high; ©" | 4 e's 
The Pelian jay'lin, in his ener band. As © 175 


Shot trembling rays, that glitter d o'er! the bats, 

And on his: breaſt the. beamy ſplendors ſhone + 

Like Jove's own ight'ning, or the riſing ne 

As Hector wang p41 82 riſe, * 

Struck by ſome God. he fears, recedes, and thes. 180 


| 12, Cl ; 

- Os vag ar A Aae ie ler. pues, 5 \ Tirens,. 
The meaning of which paſſage is plainly. this, Tell me gf 
awhat race you are, for undoubrealy | you bad a father 
and mother; you are not, according lo the old ſtory, de- 
ſcended from an oak or a rock. Where the Word was 
aafdrs ſhews that ca I ancient proverb 
even in Homer's days. . 1 ed 1. 

v. 180. Struck by ow Ged, he pin recedes and 
flies. ] I doubt not moſt readers are ſhocked at the flight 
of Hector: it is indeed a high exaltation of Achilles 
(who was the poet's chief hero) that ſo brave a man as 
Hector durſt not ſtand him. While Achilles was at a 
diſtance he had fortified his heart with noble reſolutions, 
but at his approach they all vaniſh,-and he flies. This 
(as exceptionable as'ſome may think it) may yet be al- 
lowed to be a true porttuit of human nature ʒ for diſtance, 
as it lefſens all objects, fo it dues our fears: but where 
inevitable danger approaches, the ſtouteſt hearts vill feel 
ſome apprehenfions at eertbin fate, It was the ſaying of 
one of the braveſt men in this age, to one who told him 
he feared nothing, Shew me but a Ger tain danger, and 


+. 
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128 HOMER's ILIA D. Rook XXII. 
Fe leaves the gates, he leaves the walls behind z | - © 
aul, follows like the winged uind. 


IJ. all be as much afraid as any if you, I do not F44 
ſolutely pretend td juſtify this paſſage in every point, but 
only to have this much granted me, that Hector was in 
this deſperate circumſtance. 

Firſt, it will not be found in thc hole Thad t that Hee. 
tor ever thought Himſelf a match We Achilles. Homer 
(to keep this in our minds) had juſt now made Priam tell 
him, as a thing known (for certainly Priam would not 
inſult him at, that. time) that there was no compariſon be- | 
tween. his. own ſtrength, and that of his antagoniſt : 5 


1 — 7 mers Sigrigt lc. . 


Secondly, We may obſerve with Dacier, the degrees 
by which Homer prepares this incident. - In the 18th 
book the mere: fight. and voice of Achilles unarmed, has 
terrified and put the whole Trojan army. into diſorder, 
In the-\19th the very ſound. of the celeſtial arms given 
him by Vulcan, has affrighted his own Myrmidons as 
they ſtand about him. In the 25th, he has been upon 
the point of killing Eneas, and Hector himſelf was not 
ſaved from him but by Apollo's interpoſing. In that and 
the following book, 5 makes an incredible ſlaughter of 
all that oppoſe him, he overtakes moſt of thoſe that fly 
from him, and , Ne _ Saane - e. to 
receive tlie reſt. 

-. Thirdly, Hector 1 not . ow to overcome 
Aitkilles, but becauſe ſhame and the dread of reproach 
forbid him to re-enter the city; a ſhame (fays Euſtathi- 
us). lich was ia fault that betrayed him out of his life, 
and ruined his country, Nay, Homer adds farther, that 
he only ſtayed by the immediate will of beaven, intoxi- 
cuted. peng bound down by fate, ' 
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Book XXII. ROMER's1LTAD, 2 
Thus at the panting dove à falcon flies, 
(The ſwifteſt racet of the, a skies; 10 


Fourthly, He bad lol * reflecting on a the juſtice 
of the war he maintained; his ſpirits are depreſſed by 
heaven, he expects certain death, he perceives himſelf 
abandoned by the Gods, (as he directly ſays in v. 300, 
ete. of the Greek, and 385. of the tranſlation) ſo that 
he might fay to Achilles what Turnus does to n, 


Dii me terrent, et Fupiter leu. 


This indeed is the ſirangelt reaſon that can be offered 
for the flight of Hector. He flies not from Achilles as 
4 mortal hero, but from one whom he ſees clad in im · 
penetrable armour, ſeconded by Minerva and onę who 
had put to flight the inferior (ods themſelves, . This is 
not cowardice, according to the con principles of 
Homer, who thought it no part of a hero's character to 
de impious, or to fancy ink pn cafe 
preme being. An v 7 
indeed it had 10 grievous Galt. had our 3 
ſuffered the courage of Hector intirely to forſake him 
even in this extremity: à brave man's foul is (till capa- 
ble of rouzing itſelf, and acting honourably in the laſt 
ſtruggles. Accordingly Hector, though delivered over 
to his deſtiny, abandoned by the gods, and certain of 
death, yet ſtops and attacks Achilles; when be Joſes his 
ſpear, he draws his ſword: it Was, impoſſible he ſhould 
conquer, it was only in his power to fall dada, ; this 
he did, and it was all that man.could do 

If che reader, after all, cannot being biwielk to like 
this paſſage, for his own particular; ,yet;to induce him 
to ſuſpend his abſolute cenſure, he may conſider that 
Virgil had an uncommon eſteem for it, as he has teſti- 
fied in transferring; it almoſt iatirely. to the death of 
Turhus; uhere there was no neceſſity of making uſe, of 


the like incidents; but doubtleſs he was touched with | 


#1 


230 HOMER's-1ILTAD, Book XXIE, 
| Juſt when he holds or thinks nnen 185 

Obliquely wheeling thro* th! aerial way: 
With open beak and ſhrilling cries he "RY 
OY; claws, 54 /ccerrhrg of 85 


his epifdiles.. as with, one oe thoſe which intereſt us moſt | 


of the whole lliad,.by a ſpectacle at once fo terrible, and 
ſo. deplorable. I muſt, alſo. add the ſuffrage of Ariſtotle, 
who was ſo far from looking upon this paſſage as ridi- 
culous or blameable; that he eſteemed it marvellous and 
admirablez 
* place in tragedy, but ſtill more in epic poetry, which 
proceeds in chls point even to the unteaſonable: for 
a8 in epic poems one ſees not the perſons acting, ſo 
&« whatever paſſes the bounds of reaſon is proper to pro- 
* duce the admirable and the marvellous, | For exam- 
15 ple, what Homer ſays of Hector purſued by Achilles, 
«ould appear ridiculbus on the ſtage; for the ſpecta- 
4 tors could not forbear laughing to ſee on one ſide the 
„ Greeks ſtanding without any motion, and on the o- 
* ther Achilles purſuing Hector, and making ſi 1gns to 
* the troops 1 not to dart at him, But all this does not 
appear when we fead the poem: for what is wonder- 


« ful is always agreeable, and as a proof of it, we find 


«« that they who relate any thing. uſually add ſomething - 


into the truth, that it wy the better pleaſe thoſe who 
* heat h. 27 * 
The ſume great dit Walen this paſſage n = 


*T chapter following. ** A poet, ſays he, is inexcuſable 


- *. he introduces ſuch things as are impoſſible accord- 

jpg to the rules of poetry: but this ceaſes to be a 
, fault, if by thoſe means he atrains to the end propoſe 

ed; for he has then brought about what he intended: 
for example, if be rendery by'it any part of his poem 
© ore aſtoniſhing or admirable, Such is the place in 
© the. Iliad,” where Achilles erat 2 T dun 


poet. chap. 25, 26. 


* The wonderful, lays he, ought to have. 


Book XXII. Roxana 131 
No leſs fore · richt the rapid chace they held, 

One urg d by fury, one by fear impeli d. 190 
Now circling round the walls their courſe maintain, 
Where the high watch-tow' r | overlooks the in; 

Now where the fig- trees ſpread their umbrage broad, 
(A wider compaſs) ſmoke along the road. 


Next by Scamander s double ſource they 1 
Where two fam'd fountains burſt the Ir. Pall; 


v. TP” Wie * two > fan 4 ee 185 Strabo ** 
Homer for ſaying that one of the ſources of ne 
was a warm fountain; where as (ſays he) there is but 
one ſpring, and that cold, neither is this in the place 
where Homer fixes it, but in the mountain, It is ob- 
ſerved by Euſtathius, that though this was not true in 
Strabo's days, yet it might in Homer's, greater changes 
having happened in leſs time than that which paſſed 
between thoſe two authors, Sandys, who was both a 
geographer and critic of great accuracy, as well as a tra- 
veller of great veracity, affirms as an eye · witneſs, that 
there are yet ſome hot - water ſprings in that part of the 
country, oppoſite to Tenedos. I cannot but think that 
gentleman mult have been particularly diligent and 
curious in his 1 inquiries into the remains of a place ſo 
celebrated in poetry; as he was not only perhaps the 
molt learned, but one of the beſt poets of his time: 1 
am glad of this occaſion to do his memory ſo much | 
Juſtice as to ſay, the Engliſh verſiſication owes much of | 
its improvement to his 'tranſlations, and eſpecially” that _ 
admirable one of Job. What chiefly pleaſes me in this * if 
place, is to ſce the exact landlkip of old Troy; we have 
2 clear idea of the town itſelf, and of the roads and 


country about it'; the river, the pc's and every part 
is fet before our eyes, 


— 
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132 HOMERS IL IA. Book XXII. 
This hot thro" ſcorching cleſts is ſeen to riſe, ö 
With exhalations ſteaming to the skies; 

That the green banks in ſummer's heat o erſſows, 

Like cryſtal clear, and cold as winter nows. 200 
Fach guſhing founta marble ciſtern fills, i 8 
Whoſe poliſh'd ld receives the falling rills ; 
Where "Trojan dames ( (ere yet alarm'd by Greece) | 
Waſh: d their fair r garments i in the days of peace. 

By theſe they paſt, one chaſing, one in flight, i [9 
( Ts niighty fled, purſu d by ſtronger might) 

Sie was the courſe; no vulgar prize they play, 
pg an end. the cy; | | b 07 
(Such as in races crown the ſpeedy ſriſe) q 
The prize, contended was great Hector 8 life. $2 210 


4s when ſome hero's fun'rals are decreed . SIETT; 3 
In-gratefuf honour of the mighty dead; bo 128730 
Wbere high rewards the vig'rous youth inflane, 1 
(Some golden tripod, or ſome lovely dame) : to 


The panting tourſers ſwiftly turn the goal, 1 
And with them turns the rais'd ſpectator's ſoul. 
Thus three times. round the Trojan walt they 17 I 


The gazing Gods Jean e from the 25 40 
4 218, 8 Gods lean 1 from the tr 
We have here an inſtance. of the great judgment of 
Homer, T be death of Hector being the chief action of 
the poem; he aſſembles the gods, and. calls a council in 
heaven concerning it: it is for the ſame reaſon. that he 
repreſents Jupiter with the greateſt ſolemnity weighing 
in his ſcales the fates of the two heroes: I have before 

obſerved 


* 
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Book XXII. HOMERS TLIAD. 133 
To whom, while cager on the chace they look, 
The fire of mortals aid immortals ſpoke, 220 


Unworthy fight! the man, belov'd of heav'n, 
Behold, inglorious round yon' city driv'n ! 
My heart partakes the gen'rous Hector's pain; 
Hector, whoſe zeal whole hecatombs has lain, 


Whoſe grateful fumes the Gods receiv'd with joy, 225 


From Ida's ſummits, and the tow'rs of Troy : 
Now ſee him flying ! to his fears reſign'd, 

And fate, and fierce Achilles, cloſe behind. 
Conſult, ye pow'rs ! ('tis worthy your debate) 


Whether to ſnatch him from impending fate, 230 


obſerved at Fa upon Hl laſt circumſtance in a preced- 
ing note, ſo that there is no occaſion to repeat it, 

\ 1 wonder that none of the commentators have taken 
notice of this beauty; in my opinion, K is a very neceſ- 
ſary obſervation, and ſhews the art and judgment of the 
poet, that he has made the greateſt and finiſhing action 
of the poem of ſuch importance that it engages the gods 
in debates, 

v. 226. From Ida's ſummils——} It was the cuſtom 
of the Pagans to ſacrifice to the gods upon the hills and 
mountains, in ſcripture language upon the hg places, 
for they were perſuaded that the gods in a particular 
manner inhabited ſuch eminences : wherefore God order- 
ed his people to deſtroy all thoſe high places, which the 
nations had prophaned by their idolatry. You ſhall ut- 


terly defliroy all the places wherein the nations which - 


you ſhall poſſeſs ſerved their gods, upon the high moun- 
tains, and upon the hills, and under every green tree, 
Deut. xii. 2. It is for this reaſon that ſo many kings are 


reproached in ſcripture for not fating away the big, 


places, Dacier. 
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134 HOMER; 1LIAD. Book XXII. 
Or let him bear, by ſtern Pelides ſlain, an | 
(Good as he is) the lot impos'd on man? 

Then Pallas thus : ſhall he whoſe vengeance forms 
The forky bolt, and blackens heav'n with ſtorms, 
Shall ke prolong one Trojan's forfeit breath ! 235 
A man, a mortal, pre-ordain'd to death ! 

And will no murmurs fill the courts above? 

No Gods indignant blame their partial Jove? | 
Go then (return'd the fire) without delay, 
Exert thy will: I give the fates their way. 240 

Swift at the mandate pleas'd Tritonia flies, 

And ſtoops impetuous from the cleaving ſkies. 

As thro'the foreſt, o'er the vale and lawn 

The well-breath'd beagle drives the flying fawn :. _ 
In vain he tries the covert of the brakes, 245 
Or deep beneath the trembling thicket ſhakes ; 

Sure of the vapour in the tainted dews, 

'The certain hound his various maze purſues, 

Thus ſtep by ſtep, where'er the Trojan wheel'd, 
There ſwift Achilles compaſs'd round the field, 2 50 


r. 249. Thus ſtep by ſtep, etc.] There is ſome diffi- 
culty in this paſſage, and it ſeems ſtrange that Achilles 
could not overtake Hector whom he excelled ſo much in 
ſwiftneſs, eſpecially when the poet deſcribes him as run- 
ning in a narrower circle than Hector. Euſtathius gives 
us many ſolutions fromthe ancients ; Homer has already 

told us that they run for the life of Hector ; and conſe- 
quently Hector would exert his utmoſt ſpeed, whereas 
Achilles might only endeavour to keep him from enter- 
ing the city: beſides, Achilles could not directly purſuc 
him, becauſe he frequently made cforts to ſhelter him- 


Book XXII. HOMER IL1AD. 135 
Oft as to reach the Dardan gates he bends, See 
And hopes th' aſſiſtance of his pitying friends, 

(Whoſe ſhow'ring arrows, as he cours d below, 

From the high turrets might oppreſs the foe) 


So oft' Achilles turns him to the plain: 255 


He eyes the city, but he eyes in vain, 

As men in ſlumbers ſeem with ſpeedy pace 

One to purſue, and one to lead the chace, 

Their ſinking limbs the fancy'd courſe forſake, 

Nor this can fly, nor that can overtakbe. 260 


_ ſelf under the wall, and he being obliged to turn him 

from it, he might be forced to take more ſteps than Hec- 
tor, But the poet, to take away all grounds of an ob- 
jection, tells us afterwards, that Apollo gave him a ſu- 
per natural ſwiftneſs. 

v. 257. As men in lumbers,] This beautiful com- 
pariſon has been condemned by ſome of the ancients, 
even ſo far as to judge it unworthy of having a place in 
the Iliad: they ſay the diction is mean, and the ſimili- 
tude itſelf abſurd, becauſe it compares the ſwiftneſs of 
the heroes to-men aſleep, who are in a ſtate of reſt and 
inactivity, But there cannot be a more groundleſs cri- 
ticiſm: the poet is ſo far from drawing his compariſon 
from the repoſe of men aſlcep, that he alludes' only to 
their dreams: it is a race in fancy that he deſcribes ; and 
ſurely the imagination is nimble enough to illuſtrate the 
greateſt degree of ſwiftneſs : beſides, the verſes themſelves 
run with the utmoſt rapidity, and imitate the ſwiftneſs 
they deſcribe. Euſtathius. 

What ſufficiently proves theſe verſes to oe genuine, is, 
that Virgil has imitated them, En. 12. 


Ac veluti in omni. 
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235 HOMERs ILIAD, Book XXII. 
No leſs the lab'ring heroes pant and ſtrain ; | 
While that but flies, and this purſues in vain, 

What God, O muſe ! aſſiſted Hector's force, 


With fate itſelf ſo long to hold the courſe ? 


Phebus it was; who, in his lateſt hour, 265 


 Endu'd his knees with ſtrength, his nerves with pow'r: 


_—_— 


- troops from aſſaulting him) this was a rencounter in a 


And great Achilles, leſt ſome Greek's advance 

Should ſnatch the glory from his liſted lance, 

Sign'd to the troops, to yield his foe the way, 

And leave untouch'd the honours of the day. 270 


v. 269. Sign'd to the troops, etc.] The difference. 
which Homer here makes between Hector and Achilles 
deſerves.to be taken notice of; Hector is running away 
towards the walls, to the end that the Trojans who are 
upon them may overwhelm Achilles with their darts; 
and-Achilles in turning Hector towards the plain, makes 
a ſign to his troops hot to attack him. This ſhews the 
great courage of Achilles. Yet this action which ap- 


pears ſo generous has been very much condemned by | 


the ancients; Plutarch in the life of Pompey gives us to 
underſtand, that it was looked upon as the action of a 
fool too greedy of glory: indeed this is not a fingle 
combate of Achilles agaiaſt Hector, (for in that caſe 
Achilles, would have done very ill not to hinder his 


battle, and fo Achilles might, and ought to take all ad- 


vantages.to rid himſelf, the readieſt and the ſureſt way, 


of an enemy whoſe death would procure an entire vic- 
tory to his party. Wherefore does he leave this vic» 
tory to chance? Why expoſe himſelf to the hazard of 
loſing it? Why does he prefer his private glory to the 
public weal, and the ſafety of all the Greeks, which he 
puts to the venture by delaying: to conquer, and en- 


dangering his on perſoa ? I grant it is a fault, but ir 


Book XXII. HOME RS ILIAD. 137 
]ove lifts the golden balances, that ſhow | 
The fates of mortal men, and things below : 

Here each contending hero's lot he tnes, 

And weighs, with equal hand, their deſtinies, 

Low ſinks the ſcale ſurcharg'd with Hector's fate; 275 

Heavy with death it ſinks, and hell receives the weight, 
Then Phcebus left him. Fierce Minerva flies 

To ſtern Pelides, and triumphiag, cries : 

Oh lov'd of Jove ! this day our labours cake, 

And conquelt blazes with full beams on Greece. 280 

- Great Hector falls; that Hector fam'd ſo far, 

Drunk with-renown, inſatiable of war, 

Falls by thy hand, and mine ! nor force, nor flight 

Shall more avail him, nor his God of light. 


REY owned to be the fault of a hero, Euſtathius, 
A 

v. 277. Then Phebus left him ——] This is a very 
beautiful and poetical manner of deſcribing a plain cir- 
cumſtance: the hour of Hector's death was now come, 
and the poet expreſſes it by ſaying that Apollo, or Deſti- 
ny, forſakes him: that is, the fates no longer protect him. 
Euſtathius. 

v. 4d. Fierce lll inerva flies to ſtern pelides, etc. ] 
The poet may ſeem to diminiſh the glory of Achilles, by + 
*aſcribing the victory over Hector to the aſſiſtance of 
Pallas; whereas in truth he fell by the hand only of 
Achilles: but poetry loves to raiſe every thing into a 
vonder; it ſteps out of the common road of narration, 
and aims to ſurprize; and the poet would farther in- 
ſinuate that it is a greater glory to Achilles to be be- 
loved by the gods, than to be only excellent in valour : 

for many men have yalour, but few the favour of heaven, 

Euſtathius. | 

M 3 | 
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138 HOME RS ILIA D. Bock XXII. 
See, where in vain he ſupplicates above, 2285 
Roll'd at the feet of unrelenting Jove ! be: 
| Reſt here : myſelf will lead the Trojan on, 
And urge to meet the fate he cannot ſhun, 
Ner voice divine, the chief with joyful mind 
| ' Obey'd; and reſted, on his lance reclin d. 290 
While like Deiphobus the martial dame 
(Her face, her geſture, - and her arms the ſame) 
In ſhow an aid, by hapleſs Hector's ſide | 
:Approach'd, and greets him thus with voice belyd. 
Joo long, O Hector! have I born the fight - 295 
Of this diſtreſs, and ſorrow d in thy ſlicht; 
It fits us now a noble ſtand to make, 
And here, as brothers, equal fates partake. 
Then he. O prince! ally d in blood and fame, 
Defrer than all that own a brother's name 3 300 
Of all that Hecuba to Priam bore, LSE 
-  - Long try d, long loi dz much lor d, but honour'd more! 


£ 


v. 290. Obey'd; and reſted.] The whole paſſage 
where Pallas deceives Hector is evidently an allegory : 
Achilles perceiving that he cannot overtake Hector, pre- 
tends to be quite ſpent and wearied in the purſuit ; the 
ſtratagem takes effect, and recalls his enemy: this the 
poet expreſſes by ſaying that Pallas, or Wiſdom, came 
to aſſiſt Achilles, Hector obſerving his enemy (tay to 
reſt concludes that he is quite fatigued, and immediate- 
ly takes courage, and advances upon him ; he thinks he 
has him at an advantage, but at laſt finds himſelf deceir- 
ed: thus making a wrong judgment, he is betrayed in- 
to his death; ſo that his own /al/e judgment is the 
treacherous Pallas that deceives him, Euſtathius. 


— 
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Bock XXII. HOMER's I LIAD. 
Since you of all our num'rous race, alone 
' Defend my life; regardleſs of your own, 

Apain the Goddeſs. Much my father's pray'r, 305 
And much my mother's, preſt me to forbear: *' 
My friends embrac'd my knees, adjur d "y ſtay, 

But ſtronger loye impell'd, and I obey. | 
Come then, the glorious conflict let us * 2297915 
Let the ſteel ſparkle, and the jav lin fly; 310 
Or let us ſtretch Achilles on the ſield, | 
Or to his arm our bloody trophies yield. 
Fraudful ſhe ſaid; then ſwiftly march'd before 
The Dardan hero ſhuns his foe no more, | 
Sternly they met. The ſilence Hector broke; 315 
His dreadful plumage nodded as he ſpoke. 
Enough, O ſon of Peleus l Troy has view'd 
Her walls thrice * and her chief purſu'd, 


v. 317. Theſpeeches SHefur and of Achille ] There 

is an oppoſition between theſe ſpeeches excellently adapt- 
ed to the characters of both the heroes: that of Hector 
is full of courage, but mix'd with humanity : that of A- 
chilles, of reſentment and arrogance : we fee the great 
Hector diſpoſing of his own remains, and that thirſt of 
glory which has made him live with honour, now bids 
him provide, as Euſtathius obſerves, that what once 
vas Hector may not be diſhonoured : thus we fee a ſe- 
date, calm courage, with a contempt of death, in the 
ſpeeches of Hector. But in that of Achilles there is a 
fler te, and an infolent air of ſuperiority ; his magnani- 
mity makes him ſcorn to ſteal a victory, he bids him pre- 
pare to defend himſelf with all his forces: and that va- 
four and reſentment which made him deſirous that he 
might revenge himſelf upon Hector with his own hand, 


1240 HOMRER's ILTAD. Book XXIL, 
But now ſome God within me bids me try | 
Thine, or my fate: I kill thee, or I die. - 2320 
-Yet on the verge of battle let us ſtay, 

And for a moment's ſpace ſuſpend the day; 

Let heav'n's high pow'rs be call'd to arbitrate 

The juſt conditions of this ſtern debate, _.' 
(Eternal witneſſes of all below, 325 

And faithful guardians of the treafur'd vow?) - 

To them I ſwear; if victor in the (trife, 
Jove by theſe hands ſhall ſhed thy noble life, 
No vile diſhonour ſhall thy corps purſue; 
Stript of its arms alone (the conqu'ror's due) 330 
The reſt to Greece vninjur'd I'll reſtore: 

No plight thy mutual oath, I aſk no more. 

| Talk not of oaths (the dreadful chief replies, 
While anger flaſh'd from his diſdainful eyes) | 
Deteſted as thou art, and ought to be, 335 
Nor oath nor pact Achilles plights with thee : | 


oo 
Y 
* 


and forbade the Greeks 85 now directs him 

not to take any advantage over a brave enemy, I think 

doch their characters are admirably ſuſtained, and thou 
Achilles be drawn with a great violence of features, yet 7 
the picture is undoubtedly like him, and it had been the 

"utmoſt abſurdity to have ſoftened one line upon this oc- 

caſion, when the ſoul of Achilles was all on fire to re- 

venge the death of his friend Patroclus. I muſt deſire 

"the reader to carry this obſervation in his memory, and 
"particularly i in that place, where Achilles ſays he could | 
eat the very fleſh of Hector; (though I have a little 
ſoftened it in the tranſlation,) v. 438. 


Book XXII, HOMER ILIA PO. 
Such pacts, as lambs and rabid wolves combine, 

Such leagues, as men and furious lions join, 

To ſuch I call the Gods ! one conſtant ſtate 

Of laſting rancour and eternal hate: 340 
No thought but rage, and never · ceaſing ſtrife, 

Till death extinguiſh rage, and thought, and life, 
Rouze then thy forces this important hour, 

Collect thy ſoul, and call forth all thy pow'r. 

No farther ſubterfuge, no farther chance; + 345 
"Tis Pallas, Pallas gives thee to my lance, | 
Each Grecian ghoſt by thee depriv'd. of breath, 

Now hovers round, and calls thee to thy death. 

| He ſpoke, and lanc'd his jay'lin at the foe; 
But Hector ſhana'd the meditated blow: — 
He ſtoop'd, while o'er his head the flying ſpear 

Sung innocent, and ſpent its force in ar: 
Minerva watch'd it falling on the land, " 
Then drew, and gave to great Achilles hand. 
Unſeen of Hector, who, elate with joy, 355 
Now ſhakes his Jance, and braves the dread of Troy. 

The life you boaſted to that jav'lin gir n 

Prince] you have miſt, My fate depends on heay'n.. 
To thee (preſumptuous as thou art) unknown 
Or what muſt prove my fortune, or thy own. 360 
Boaſting is but an art, our fears to blind, | 
And with falſe terrors fink another's mind. 
But know, whatever fate I am to try, 
By no diſhoneſt wound ſhall Hector die ; 
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142 HOMER's ILIAD. Book XXII. 
I ſhall not fall a fugitive at leaſt, 365 
My foul ſhall bravely iſſue from my breaſt. 
But firſt, try thou my arm; and may this dart 
End all my country's woes, deep buried in thy heart ! 
The weapon flew, its courſe unerring held, 
| Vverring, but the heav'nly ſhield repelld 370 
The mortal dart; reſulting with a bound 
From off the ringing orb, it ſtruck the ground. 
Hector beheld his jav'lin fall in vain, 

Nor other lance; nor other hope remain; 
He calls Deiphobus, demands a ſpear, 35975 
In vain, for no Deiphobous was there. ack 
All comfortleſs he ſtands : then, with a ſigh, 
W en serben rwe ige 
I deem d Deiphobus had heard my call, 
But he ſecure lies guarded in the wall. 380 
4 Cod deceiv'd me; Pallas, 'twas thy deed, 
Death, and black fate approach ! Tis I muſt bleed. 
No refuge now, no ſuccour from above, 
Great Jove deſerts me, and the ſon of Jove, 


Propitious orice, and kind ! then welcome fate! 4385 


1 


'Tis true I periſh, yet I periſh great: 

Yer in a mighty deed I ſhall expire, 

Let future ages hear it, and admire! | 
Fierce, at the word, his weighty ſword be drew, 


| And, all coll dted, on Achilles fe. 30 


5 r A 5 
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Book XXTl. HOMER's 1 LIAD. 143 
So Jove's bold bird, high balanc'd in the air, 

Stoops from the clouds to truſs the quiy'ring hare, 

Nor leſs Achilles his fierce ſoul prepares, 

Before his breaſt the flaming ſhield he bears, * 
Refulgent orb! above his fourfold cone 395 
The gilded horſe- hair ſparkled in the ſun, 
Nodding at ev ry ſtep: (Vulcanian frame !) 

And as he mov'd his figure ſeem'd on flame. 

As radiant Heſper ſhines with keener light, 
 Far-beaming o'er the ſilver hoſt of night, 400 
When all the ſtarry train emblaze the ſphere : 

So ſhone the point of great Achilles'“ ſpear. 

In his right hand he waves the weapon round, 

Eyes the whole man, and meditates the wound; 

But the rich mail Patroclus lately wore, 405 
Securely cas · d the warriors body o'er, ns 
One place at length he ſpies, to let in fate, 

Where 'twixt the neck and throat the jointed plate 

Cave entrance: thro” that penetrable part | 

Furious he drove the well · directed dart: 460 


v. 30r. So Fove's bold bird, etc. * The poet Ts 
ſome time in deſcribing the two great heroes before they. 
cloſe in fight. The verſes are pompous and magnificent, 
and he illuſtrates his deſcription with two beautiful famis. 
les: he makes a double uſe of this conduct, which not 
only raiſes our imagination to attend to ſo momentous an 


action, but by lengthening his narration keeps the mind; 


in a pleaſing ſuſpence, and divides it between hopes and 
fears for the fate of Hector or Achilles. 


v. 409. Thro' that ponetrable part furious be drove, 
etc, ] It was neceſſary that the poet ſhould be very par- 
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144 HoM ERS ILIAD. Book XXH. 
Nor pierc d the wind · pipe yet, nor took the pow'r ' 
Of ſpeech, unhappy! from thy dying hour. 
Prone on the ſield the bleeding warrior lies, 
While thus triumphing ſtern Achilles cries, 
At laſt is Hector ſtretch d upon the plain, 415 


* 


| Who fear'd no yengeance for Patroclus {lain : _ 


| Then, prince you ſhould have fear d, what now you : 
Achilles abſent, was Achilles ſtill. 


Yet a ſhort ſpace the great avenger ſtay'd, : 
Then low in duſt thy ſtrength and glory lay d. 420 
peaceful he ſleeps, with all our rites adorn d, Sis 
For ever honour'd, and for ever mourn d: 
While cat to all the rage of hoſtile pow r, 
Thee, birds ſhall mangle, and the dogs devour. 

Then Hector fainting at th approach of death. 425 
By thy own ſoul ! by thoſe who gave thee breath ! 
By all the facred prevalence of pray'r ; | 
Ah, leave me not for Grecian dogs to tear! 
The common rites of ſepulture beſtow, 


To ſoothe a father's and a mother's woe ; ; | 439 


C 


ticular in this point, becauſe the arms that Hector wore, 


were che arms of Achilles, taken from Patroclus; and 


conſequentiy as they were the work of Vulcan, they 


would preſerve Hector from the poſſibility of a wound: 
the poet therefore to give an air ofc probability to his 


| ſtory, tells us that they were Patroclus arms, and as they 


were not made for Hector, they might not exactly fit his 
body: ſo that it is not improbable but there might be 
ſwdme place about the neck of Hector ſo open, as to ad- 
mit the ſpear of Achilles. Eultathius, | | 
Let 


15 


Beck XXII. HOMER's I LIAD, 145 
Let their large gifts procure an urn at leaſt, 
And Hector's aſhes in his country reſt. 
No, wretch accurſt; relentleſs he replies, 
(Flames, as he ſpoke, ſhot flaſhing from his eyes) 
Not thoſe who gave me breath ſhould bid me fpare, 435 
Nor all the ſacred prevalence of pray'r, 
Could 1 myſelf the bloody banquet join! 
No to the dogs that carcaſe I reſign, 
Should Troy, to bribe me, bring forth all her ſtore, 
And giving thouſands, offer thouſands more; 440 


g [4 


v. 437. Could I myſelf the bloody banquet join II have 
before hinted that there is ſomething very fierce and vio- 
lent in this paſſage 3 but I fancy what I have there ob- 
ſerved will juſtify Homer in his relation, though not A- 
chilles in his ſavage ſentiments: yet the poet ſoftens the 
expreſhon by making Achilles only wiſh that his Scart 
would permit him to devour him: this is much more to- 
lerable than a paſſage in the Thebais of Statius, where 
Tydeus i in the very pangs of death is repreſented as gna\w= 


ing the head of his enemy, 
v. 439. Should Troy, to bribe me, etc ] Such reſolu- 


tions as Achilles here makes, are very natural to men in 
anger; he tells Hector that no motives ſhall ever pre- 
vail with him to ſuffer his body to be ranſomed: yet 
when time had cooled his heat, and he had ſomewhat ſa- 
tisſied his revenge by inſulting his remains, he reſtores 
them to Priam. This perfedtly agrees with his conduct 
in the ninth book, where at firſt he gives a rough denial, 
and afterwards ſoftens into an eaſier temper, And this is 
very agreeable to the nature of Achilles; his anger abates 
very ſlowly; it is ſtubborn, yet ſtil] it remits: had the 
poet drawn him as never to be paciſied, he had outraged 
nature, and not repreſerted his hero as a man, but as a 
» monſter. Euſtathius. 
Vor. IV. = | 


146 HOMER's ILIAD. Back XXths 

Should Dardan Priam, and his weeping dame - 

Drain their whole realm to buy one fun'ral flame: 

Their Hector on the pile they ſhould not ſee, 

Nor rob the vultures of one limb of the. | 
Then thus the chief his dying accents, drew : / 445 

Thy rage, implacable ! too well I kn: 

The furies that relentleſs breaſt have ſteeb d. 

And curſt thee. with a heart that cannot yield. 

Yet think, a day will come, when fate's decree | 

And angry Gods, ſhall wreak this wrong on thee ; 450 

Phcebus and Paris ſhall avenge my fate, 

| And ſtretch thee here, before this Scran gate. | 

Ile ceas d. The fates ſuppreſt his wg gil, 

And his eyes ſtiſen d at the hand of death ; 1 

To the dark realm the ſpirit wings its way, 455 

(The manly body left a load of clay) | 75 153 

And plaintive glides along, the dreary 5 hn | k 

A naked, 'wand'ring, melancholy ghoſt, - - ': 1 +147 
Achilles, muſing as he roll'd his eyes" 1 $6.24: 207 £04 | 
O'er the dead hero, thus (unheard) replies. | pf 0 

Die thou the firſt ! when Jove and heav'n ordain, 103 

I follow a 225 and N ow flak: par 


11121 

v. . 4 day will 8 Hector 3 at 

his death that Achilles ſhall fall by the hand of Paris. 

This confirms an obſervation made in a former note, 

hat the words of dying men were looked upon as prophe- 

cies; but whether ſuch conjectures are true on falſe, it ap · 

pears from hence, that ſuch pions, es ante n 
wood, aboxe three thouſand years. 


Book XXII. HOMER's ILTAD: 147 
Then forcing backward from the N, E Let 
The reeking jav'lin, caſt it on the groutd. / 

The throagiog Greeks hebold with waging = ” 
His manly beauty and ſuperior ſize: - STS 

While ſome ignobler, the great dead deface 
With wounds ungen tous, or with taunts, diſgrace. 2 
* How chang'd that Hector! who like Jjove of late 

£* Sent lighe'ning on our fleets, and ſcatter d fate? 40 

High o'er the ſlain the great Achilles ſtands, 

Begirt with eee _ 1 300 


$89 i b i144 rac £9. 5:2 11% 


v. 467. The g/dav tead bofice wa awunds, etc. 
Euſtathius tells us that Homer introduces the ſoldiers 
wounding the ei body of Hector, in order to mitigate 
the cruehies, hich Achilles exerciſes upon it. For if 
gyery. edmmon ſaldier takes a pride in giving bim a 
wound, what inſults may we not expect from the inex- 
orable "inflamed Achilles; But J mult confeſs myſelf 
unable to vindicate the poet in giving us ſuch an idea of 
his countrymen. I think the. former. courage of their 
enemy ſhould haye, been ſo, far from moying them to te- 
that it ſhould have. .xecommended him to their 
eſteem: what Achilles afterwards acts is ſuitable to his 
aracter, and conſequently the poet is juſtiſied; but 
ſurely all the Greeks are not of his temper ? Patroclus 
was not ſo dear to them all, as be was to Achilles, It is 
rue, the poet repreſents Achilles (as Euſtathius obſerves) 
enumerating the many ills they, had ſuffered from Hec- 
tor; and ſeems to endeavour to infect the whole army 
with his reſentment. Had Hector been living, they had 
ated by a generous indignation againſt him: but 
theſe men ſeem as if they only dared approach him dead; 
in ſhort, what they ſay over his body is a mean inſult, 

and the ſtabs they give it are cowardly and barbarous.. 

N 2 
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148 , HOMER's ILIAD. Book XXII. 
And thus aloud, while all the hoſt attends, 
Princes and leaders ! countrymen and friends ! 

Since now at length the pow'rful will of heav'n 475 
The dire deſtroyer to out arm has giv n, bt L 
Is not Troy falfn already? Haſte, ye pow S! of 
See, if already their deſerted tow'rs | 
Are left unmann'd ; or if they yet retain | 
The ſouls of heroes, their great Hector ſlain? 480 
But what is Troy, of glory what to me? 

Or why reflects my mind on aught but thee, 

Divine Patroclus ! death has ſeal'd his eyes; 

Unwept, unhonour'd, uninterr d he hes! 


v. 474. The ſpeech of Achilles, ] We have a very fine 
obſervation of Euſtathius on this place, that the judg- 
ment and addreſs of Homer here is extremely worthy 
of remark : he knew, and had often ſaid, that the gods 
and fate had not granted Achilles the glory of taking 
Troy: there was then no reaſon to make him march 
againſt the town after the death of Hector, fince all his 
efforts muſt have been ineſſectual. What has the poet 
done in this conjuncture? It was but reafonable that 
the firſt thought of Achilles ſhould be to march directly 
to Troy, and to profit himſelf of the general conſterna- 
tion into which the death of Hector had thrown the 
Trojans, We here ſee he knows the duty, and does 
not want the ability, of a great general: but after this 
on a ſudden he changes his deſign, and derives a plau- 
fible pretence from the impatience he has to pay the laſt 
devoirs to his friend. The manners of Achilles, and 
what he has already done for Patroclus, make this very 
natural. At the fame time, this turning off to the ten- 
der and pathetic has a fine effect; the reader in the very 
fury of the hero's vengeance, perceives that Achilles | is 
ſtill a man, and * paſſiong. 


ms 


Book XXII. HOMER's 1LTAD. 149 
Can his dear image from my ſoul depart, ITT? 485 


Cs 


Long as the vital ſpirit moves my heart ? 4 
If, in the melancholy ſhades below, 1 
The flames of friends and lovers ceaſe to glow | 
Yet mine ſhall facred faſt; mine undecay'd, , | 
Burn on thro' death, and animate my ſhade, 4590 
Meanwhile, 'ye ſons 4818 in triumph bring 
The corps of Hector, and your Pæans ſing. 
Be this the ſong, ſlow-moving tow rd the Ws; 
* HeAtor is dein, and lion is no more,” 

„Ihen his fell foul a thought of vengeance bred, 435 
lens of himſelf, and of the Anm 


"i, 


v, 4045 Hector i is dead, and Ilion i is 10 more. 
1525 followed the opinion of Euſtathius, ho thought 
that what Achilles ſays here was the cherur or burden of 
a ſong of triumph, i in which his troops bear a part with 
him, as he returns from this glorious combate. Dacier 
obſerves: that, this 1s very , correſpondent to the manners 
of thoſe times; and inſtances in that paſſage of the book 
of Kings, when David returns from the conqueſt of Go- 
liah ;, the women,therg go out to meet him from all the 
cities of Iſracl, and ſing a triumphal ſong, the chorus 
whereof is, Saul has killed Lig aus and Have bis 
ten thouſands. ns 57 

v. 496. Unwort iy of binſelf, n of the dead. 1 This 
ümumamty of Achilles in dragging the dead body of 
Hector, has been ſeverely (and I thivk indeed not with: 
out ſome jultice) cenſured'by ſeveral, both ancients, and 
moderns. Plato in his third boek de republica, ſpeaks 
of it with deteſtation ; but methinks it is a great injuſ- 
tice to Homer to reflect upon the morals of the author 
himſelf. for things which he only paigts as-the manners. 
of a vicious hero, 

N 3 


150 HOME RS ILIAD. Book XXU. 
The nervous ancles bor d, his feet he bound 
Wich thongs inſerted thro” the double wound ; 
Theſe fix'd up high behind the rolling wain, 1 
His graceful head was trail d along the plain, Sc 
Proud on his car hf ioſultiog vidtor ſtood, 
And bore aloft his arms, diſtilling blood. * 
He ſmites the ſteeds; the rapid chariot flies; 
The ſudden clouds of circling duſt ariſe, 


* ba wel 


r 12 1 


It 3 be — in . of all Plato's ay 
jections againſt Homer, that they are ſtill in a view to 
morality, conſtantly blarhing him for repreſenting ill 
and immoral things as the opinions or actions of his 
perſons, To every one of theſe, one general anſwer 
will ſerve, which is, that Homer as often deſcribes ill 
things, in order to make us avoid them, as good, to in- 
duce us to follow them, (which i is the caſe with all writers 
whatever.) But what is extremely remarkable, and e- 
vidently ſhews the injuſtice of Plato's cenſure, ĩs, that 
many of thoſe very actions for which he blames him, are 
expreſſy characterized and marked by Homer himſelf as 

evil and deteſtable, by previous expreſſions or- cautions, 
Thus in the preſent place, before he deſcribes this bar- 
barity- of Achilles, he tells us it was a moſt unworthy 
action. 8 280. | £5): 2 [£1 | . 


— — Nos auxia pidero ie. 


When Achilles ſacrifices the twelve young Trojans in 
I. 23. he repeats the ſame words. When Pandarus 
broke the truce in l. $ he told us it was a mack vein 
deed; _ 


3 6 * ; 1 


A — — — N eva; &Pper ran. 
And fo 1 Wa reſt, 


= 


Rook XXII. HOMER's ILIA D. 25 
Now loſt is all that formidable air; .- 505 
The face divine, and long deſcending hair 

Purple the ground, and ſtreak the ſable ſand ; 
Deform'd, diſhonour'd, in his native land! 

Giv'n to the rage of an inſulting throng}, 1 

And, in his parent”s ſight, now dragg'd along! 510 
| The mother firſt beheld with ſad ſurvey; 

She rent her treſſes, venerable grey, 

And caſt, far off, the regal veils away. 

With piercing ſhrieks his bitter fate ſhe moans, ; 
While the ſad father anſwers groans with groans, 515 
Tears after tears his mournful cheeks o'erflow, 
And the whole city wears one face of woe, 

No leſs than if the rage of hoſtile fires 
From her foundations curling to her ſpires, 


v. 506. The face divine, and long · deſcending bair.] 
It is impoſſible to read the actions of great men without 
having our curioſity raiſed to know the leaſt circum- 
ſtance that relates to them. Homer, to ſatisfy it, has 
taken care in the proceſs of his poem to give us the ſhape 
of his heroes, and the very colour of their hair; thus 
he has told us that Achilles's locks: were yellow, and 
here the epithet Kudvta ſhews us that thoſe of Hector 

were of a darker colour: as to his perſon, he told us a 
little above, that it was ſo handſome, that all the Greeks 
were ſurprized to ſee it. Plutarch recites a remarkable 
ſtory of the beauty of Hector: it was reported in Lace» 
dæmon, that a handſome youth who very much reſem- 
bled Hector was arrived there; immediately the whole 
city run in ſuch numbers to behold him, that be was 

trampled to death by the croud, Euſtathius. 
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Oer the proud citadel at length mould riſe, 1520 
And the laſt blaze ſend 1lion to the ſkies. * 
The wretched monarch of the falling ſtate, 

Diſtracted, preſſes to the Dardan gate. * b aα 
Scarce the whole yeople ſtop his deſp rate courſe, 
While ſtrong ufliehon gives the feeble force: "9 
Grief tears lis heart, and drives him to and fro, | 

In all the raging impotence of woe. Ws wairach 
At length he roll'd in delt, and this begun: 
Imploring all, and naming one by ove Na ed 10 


$32" 


© a 
5 177 


Ah! let me, let me go where forrow calls ; | 7 $30 


- 


I, only I, will iſſue from y your walls, . 
(Guide or compar.ion, friends ! I aſk ye none) 
And bow before the murd'rer of my fon. N | 


My grief perhaps his nity may engage 3 : 


Perhaps at leaſt he may reſpect my age. "INS 


He has a father bod j a man ike e; TY n 
One, not exempt from age and miſery, Fe 


5 eee when his young enibrace/* 


Begor this peſt of me, ; and all my race.) 
How many, valiant ons, i MN early bloom, 10 ter 28 0 
Haw'that crit hand ſent beadlong to he tenb 
Thee, Hector laft' thy loſs (dlvinely brave} 


had my ad foul with ſorrow to the ale. 5 F 


ot 4+: 5 e * n fene. pre] 
eee Greeks: ; fy 
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It is needleſs” to obſerve to 'the reader with ö 4 


beautiful pathos the wretched father laments his ſon 
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Oh had thy gentle ſpirit paſt in peace, a 
The ſon expiring in the fire's embrace, 545 
While both thy parents wept thy fatal hour, 
And bending o'er thee, mix d the tender ſhow's !. 
Some comfort that had been, ſome ſad relief, 
To melt in full ſatiety of grief! 7 7 
Thus wail'd the father, grov ling on the ground, 550 
And all the eyes of llion ſtream'd around. 
Amidſt her matrons Hecuba appears, 
(A mourning princeſs, and a train in tears) 
Ah why has heav'n prolong'd this hated breath, 
Patient of horrors, to behold thy death ? 1 $45 
Oh Hector! late thy parents pride and joy, 
The boaſt of nations ! the defence of Troy 
aeg nl. Urte en ese ag: 
Her chief, her hero, and almoſt her God! 
O fatal change! become in one ſad day 560 
A ſenſeleſs corſe ! inanimated clay! 
But not as yer the fatal neus had ſpread 
To fiir Andrecadie, of Hotho dud, 


Hector: it is umpoſſble not io join with Priam in his ſor» 
rows, But what I would chiefly point out to my reader, 
is the beauty of this line, which, is particularly tender, 
and almoſt word for word the ſame with that of the pa- 
triarch jacob; who upon a like occaſion breaks out into 
| the ſame complaint, and tells his children, that if they de · 
prive him of his ſon Benjamin: they will bring down his 
grey hairs with forrow to tha grave, 
5 * 563. etc.] The grief of Andromache, which i > 
painted in the following part, is far beyond all the 
praiſes that can be given it; but I muſt take notice of 
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As yet no meſſenger had told his fate 
Nor ev'n his ſtay without the Sczan gate. 365 
Far in the cloſe receſſes of the dome, | 
Penſive ſbe ply d the melancholy loom; 


A growing work. employ d her ſecret hou s, 
Confus'dly gay with intermingled flow rs. 
Here fair · hair d handmaids heat the brazen um, 350 
The bath preparing for her Lord's return: 
In vain: alas ! her Lord returns no more! 
Unbath'd he ſies, and bleeds along the ſhore !! 
Now from the walls. the vlamours reach her ear, 
A all her memberi ſhake with ſudden fear; 575 
Forth from her iy ry hand the ſhuttle falls, | 
As thus, altohſh!d; do her maid$/ſhe calls. 
Ah follow me ! (he cry'd) what 1120512940 £07 
Invades my eur ꝰ Tis ſure my mother's v.? tet. 
My fault'ring knees their trembling frame deſert, 
A pulſe unuſual flutters at my heart. 
Some ſtrange idifafter, ſome-reverſe of: ſate 
(Ye Gods avert it) threats the Trojan diate, 64 164 IT 


one þ particular whi ich les the great art of the poet. 1a 
oder Fee the wife of Hector appear yet more afflic· 
| ted dos fed parents, he has taker care to increaſe her 

Jun rize: it is finely prepared by the circum- 
ſtances, apa 125 2 7 retired to her innermoſt apartment, 
of het einployment in weaving a robe for her huſpand, 
(ab Way be ere! from what ſhe ſays afebhward} 
V, 657+) and of her miaids Preparing the bath for his re- 
turh ; all "which 65 the critics: have obſerved) augment 
the kur and render this reverſe of fortane: * 
Boe Mead 4d afflicting. 
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Far be the omen which my thoughts ſuggeſt ! !: 
But much I fear, my Hector's dauntleſs breaſt , 585 
Confronts Achilles; .chas'd along the plain, 
Shut from our walls! I fear, I fear him flain,! 
Safe in the croud he ever ſcorn d to wait, 
And ſought for glory in the jaws of fate: 
Perhaps that noble heat has coſt his breath, 590 
Now quench'd for ever in the arms of death, 

She ſpoke ;: and furious, with diſtracted pace, 
Fears in her heart, and anguiſh in her face, 
Flies thro? the dome, (the maids her ſteps purſue) ) 
And mounts the, walls, and lends around her view,” 59g 
Too ſoon her eyes the killing object found, | 
The godlike Hector dragg d along the ground. - .  .» 
A ſudden darkneſs ſhades her ſwimming eyes: 
She faints, ſhe falls; her breath, her colour flies. 
Her hair's fair ornaments, the braids that bound, 600 
The net that held them, and the wreath that Tm, d, 


V. 600. Fer ui fois ornaments.) Euſtathius re- 
marks, that in ſpeaking of Andromache and Hecuba, Ho- 
mer expatiates upon the ornaments of drefs in Androma- 
che, becauſe ſhe was a beautiful young princeſs; but is 
very conciſe about that of Hecuba, becauſe ſhe was old, 
and wore a dreſs rather ſuitable to her age and gravity, 
than to her ſtate, birth, and condition. I cannot paſs o- 
ver a matter of ſuch i importance as a lady's dreſs, without 
endeavouring to explain what fort of heads were worn a 
bove three thouſand years ago. 

Tr is difficult to deſcribe ee erery ornament 
mentioned by the poet, but 1 ſhall lay before my female 
readers the biſhop's explanation. The AAν¾E was uſed, 
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The veil and diadem, flew far away; MIS. + - 7 
(The gift of Venus on her bridal day) 
Around a train of weeping ſiſters ſtands 
To raiſe her ſinking with aſſiſtant hands, 605 
Scarce from the verge of death recall d ein, 0% 
She faints, or but recovers to complain. 
o wretched husband of a wretched wiſe! 
Born with one fate, to one unhappy life ! 
For ſure one tar its baneful beam diſplay d 610 
On Priam's roof, and Hippoplacia's ſhade. 
From diff rent parents, diff rent climes we came, 
At diff rent periods, yet our fate the ſame ! 
Why was my birth to great Aetion ow'd, 
e eee ee 615 
To T% dere Telyns dvi, that is, to tie back- 
wards the hair that grew on the forepart of the head: 
the Kerio, was a veil of net work that covered the 
har when it was ſo tied: Aradieus was an ornament uſ- 
ed xUxAwrigt v xgord Ou; u, to tic backwards the 
hair that grew on the temples; and the Kgjdier0r was a 
fillet, perhaps embroidered with gold, (from the expreſ- 
ſion of xevoi Ager) that bound the whole and com- 
pleated the dreſs, 

The ladies cannot but be pleaſed to ſee ſo much learn- 
ing and Greek upon this important ſubject. k 
_ _ Homer is in nothing more excellent than in that di- 
ſbnflion of characters which he maintains thro! his whole 
poem: what Andromache here ſays, cannot be ſpoken 
properly by any but Andromache : there is nothing ge- 
neral in her ſorrows, nothing that can be transferred to 
another character: the mother laments the ſon, and the 
wiſe weeps over the husband. 


Would 
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Would I had never been !--O thou, the ghoſt 

Of my dead husband ! miferably loſt ! 

Thou to the diſmal realms for ever gone ! 

And I abandon'd, deſolate, alone! | 

An only child, once comfort of my pains, 629 
Sad product now of hapleſs love remains! 

No more to ſmile upon his fire ! no friend 

WO help him now ! no father to defend ! 

For ſhould he ſcape the ſword, the common doom! 
What wrongs attend him, and what griefs to come ? 62; 
Ev'n from his own paternal roof expell'd, 

Some ſtranger plows his patrimonial field, 

The day, that to the ſhades the father ſends, 

Robs the ſad orphan of his father's friends : 


v. 628. The day, that to the ſhades, etc.] The fol- 
lowing verſes, which fo finely deſcribe the condition of 
an orphan, have been rejected by ſome ancient critics: 
it is a proof there were always critics of no manner of 
taſte; it being impoſſible any where to meet with a 
more exquiſite paſſage, I wall venture to ſay, there 
are not in all Homer any lines more worthy of him : 
the beauty of this tender and compaſſionate image is 
ſach, that it even makes amends for the many cruel ones, 
with which the [liad is too much ſtained, Theſe cenſurers 
imagined this deſcription to be of too abject and mean 
a nature of one of the quality of Aſtyanax; but had they 
conſidered (ſays Eultathius) that theſe are the words of 
a fond mother, who feared every thing for her ſon ; that 
women are by nature timorous, and think all nusfortunes 
will happen, becauſe there is a poſſibility that they may; 
that Andromache is in the very height of her ſorrows, 
in the inſtant ſhe is ſpeaking ; I fancy they would have 
altered their opinion, 

Vor. IV. 0 
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He, wretched outcaſt of mankind ! appears 630 
For ever ſad, for ever bath'd in tears; 

Amongſt the happy, unregarded he, 

Hangs on the robe, or trembles at the knee, 

While thoſe his father's former bounty fed, 

Nor reach the goblet, nor divide the bread : 635 
The kindeſt but his preſent wants allay, 

To leave him wretched the ſucceeding day. 

Frugal compaſhon ! heedleſs they who boaſt 

Both parents ſtill, nor feel what he has loſt, 

Shall cry, © Be gone! thy father feaſts not here: 649 
The wretch obeys, retiring with a tear. 
Thus wretched, thus retiring all in tears, 
To my ſad ſoul Aſtyanax appears 
Forc'd by repeated inſults to return, 

And to his widow'd mother vainly mourn. 
He, who with tender delicacy bred, 
With princes ſported, and on dainties fed, 


645 


Tt is undoubtedly an aggravation to our misfortuncs 
then they ſink us in a moment from the higheſt flow of 
proſperity to the loweſt adverſity : the poet judiciouſly 
makes uſe of this circumſtance, the more to excite our 
pity, and introduces the mother with the utmoſt tender- 
neſs, lamenting this reverſe of fortune in her ſon ; chang- 
ed all at once into a ſlave, a beggar, an orphan ! have we 
not examples in-our own times of ſuch -unhappy princes, 
whoſe condition renders this of Aſtyanax but too probable? 

v. 647. On dainties fed. ] It is in the Greek, Who 
© npon his father's knees, uſed to eat marrow and the 
fat of ſheep,” This would ſeem groſs if it were li- 

terally 'tranſlared, but it is a figurative expreſſion; in 
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And when till ev'ning gave him up to reſt, 

Sunk ſoft in down upon the nurſe's breaſt, 

Maſt—ah what muſt he not? Whom lion calls 650 
Aſtyanax, from her well-guarded walls, | 
Is now that name no more, unhappy boy 

Since now no more the father guards his Troy, 

But thou, my Hector, ly'ſt expos'd in air, 

Far from thy parent's and thy conſort's care, 655 
' Whoſe hand in vain, directed by her love, 

The martial ſcarf and robe of triumph wore. 


the ſtyle of the orientals, marrow and fatneſs are taken for 
whatever is beſt, tendereſt, and molt delicious, Thus in 


Job xxi. 24. Viſcera ejus plena ſunt adipe, et medullis 


ofa ej us irrigantur, And xxxvi. 16. Requies autem 


menſæ tux erit plena pinguedine. In Jer. xxxi. 14 · God 
ſays, that he will ſatiate the ſoul of the prieſts with fat- 
neſs, Inebriabo animam ſacerdotum pinguedine. Dacier. 
v. 657. The martial ſcarf and robe of triumph wove] 
This idea very naturally offers itſelf to a woman, who 


repreſents to herſelf the body of her husband daſhed to 


pieces, and all his limbs dragged upon the ground unco- 
vered ; and nothing is more proper to excite pity, It is 
well known, that it was anciently the cuſtom among prin- 
ceſſes and great ladies to have large quantities of ſtuffs 
and moveables. This proviſion was more neceſſary in 
thoſe times than now, becauſe of the great conſumption 
made of them on thoſe occaſions of mourning, Dacier. 
I am of opinion that Homer had a farther view in ex- 
patiating thus largely upon the death of Hector. Every 
word that Hecuba, Priam, and Andromache ſpeak, ſhews 


us the importance of Hector: every word adds a weight 


to the concluding action of the poem, and at the ſame 
time repreſents the ſad effects of the anger of Achilles, 


which is the ſubject of it. 
| O 2 
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Now to devouring flames be theſe a prey, 
Uſeleſs to thee, from this accurſed day 
Yet let the ſacrifice at leaſt be paid, 660 
An honour to the living, not the dead ! 

So ſpake the mournful dame : ker matrons hear, 
Sigh back her Gghs, and anſwer tear with tear. 


11 1 


B O O K XXII. 


THE ARGUMENT. 


ACHILLES and the Myrmidons de honours to the 
body of Patroclus, After the funeral ſeafft he retires: 
to the ſea-ſhore, where falling aſleep, the ghoſt of his 

friend appears to him, and demands the rites of bu» 
rial; the next morning the ſcldiert are ſent with 
mules. and waggons to fetch wood for the pyre. The- 
funeral proceſſion, and the offering of their hair to 
the dead. Achilles ſacrifices ſeveral animals, and 
laftly twelve Trojan captives at the pile, then ſets fire 
to it. He pays libations to the zvinds, 1ohich (at the 
inſtance of 1ris) riſe and raiſe the flames. When the 
pile bas burned all night, they gather the boner, . 
lace them in an urn of geld, and raiſe the tomb. 
Achilles inſtitutes the funeral pames + ths chariat- 
race, the fight of the Cſtus, the aureſtling, the ſoot - 
race, the jingle combate, the Diſcus, the Shooting 
with arrows, the darting the javelin: the various 
deſcriptions ef which, and the various ſucceſs of the 
ſeveral antagoniſls, make the greateſt part of the 


book. 

In this book endt the thirtieth day, The night lie- 
ing, the gho/? of Patroclus appears to Achilles: the 
one and thirtieth day is employed in felling the tim-- 
ber for the pile: the taus and thirlieth in burning it; 

and the three and thirtieth in the games. The ſcene: 
in genen. on the ſca. pere. 
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H Us humbled in the duſt, the penſive train 
Thro' the ſad city mourn'd her hero lain, 
The body fpil'd with duſt, and black with gore, 
Lies on broad Helleſj pont's reſounding ſhore : 


This, and the following book, which contains the de- 
ſcription of the funeral of Patroclus and other matters 
relating to Hector, are undoubtedly ſuper · added to the 
grand cataſtrophe of the poem; for the ſtory is com- 
pleatly finiſhed wich the death of that hero in the twen- 
ty- ſecond book. Many judicious critics have been of o- 
pinion, that Homer is blameable for protracting it. Vir- 
gil cloſes the whole ſcene of action with the death of Tur- 
nus, and leaves the reſt to be imagined by the mind of 
the reader: he does not draw the picture at full length, 
but delineates it ſo far, that we cannot fail of imagining 
the whole draught, There is however one thing to be 

ſaid in favour of Homer, which may perhaps juſtify him 
in his method, that what he undertook to paint was the 
anger of Achilles: and as that anger does not die with 
Hector, but perſecutes his very remains, ſo the poet ſtill 
keeps up to his ſubject; nay, it ſeems to require that he 
ſhould carry down the relation of that reſentment, 
which is the foundation of his poem, till it is fully ſatisfi- 
ed: and as this ſurvives Hector, and gives the poet an 
opportunity of ſtill ſhewing many ſad effects of Achilles's 
anger, the two following books may be thought not to be 
excreſences, but eſſential to the poem. 

Virgil had been inexcuſable had he trod in Homer's foot- 
ſteps ; for it is evident that the fall of Turnus, by giving 
Eneas a full power over Italy, anſwers the whole deſign 
and intention of the poem; had he gone farther, he had 
overſhot his mark: and tho Homer proceeds after Hector's 
death, yet the ſubject is {till the anger of Achilles, 

We are now paſt the war and violence of the Ilias, 
the ſcenes of blood are cloſed during the reſt of the 
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The Grecians ſeek their ſhips, and clear the ſtrand, 5 
All, but the martial Myrmidonian band : 
Theſe yet aſſembled great Achilles holds, 
And the ſtern purpoſe of his mind unfolds. 

Not yet (my brave companions of the war) 
Releaſe your ſmoaking courſers from the car 10 
But, with his chariot each in order led, 
Perform due honours to Patroclus dead, 
Ere yet from reſt or food we ſeek relief, 
Some rites remain, to glut our rage of grief. 

The troops obey d; and thrice in order led 15 
(Achilles firſt) their courſers round the dead; 
And thrice their ſorrows and laments renew ; 
Tears bathe their arms, and tears the ſands bedew. 


poem; we may look back with a pleaſing kind of horror 
upon the anger of Achilles, and fee what dire effects it 
has wrought in the compaſs of ninteen days: Troy and 
Greece are both in mourning for it, heaven and earth, 
gods and men, have ſuffered in the conflict, The read- 
er ſeems landed upon the ſhore after a violent ſtorm; 
and has leiſure to ſurvey the conſequences of the tem- 
pelt, and the wreck occaſioned by the former commoti- 
ons, Troy weeping for Hector, and Greece for Patroclus. 
Our paſſions have been in an agitation ſince the opening 
of the poem; wherefore the poet, like ſome great maſter 
in muſic, ſoftens his notes, and melts his readers into ten- 
derneſs and pity. 

v. 18. Tears bathe their arms, and tears the ſands 

bedew, 
— —Thetis aids their woe—— ] 

It is not eaſy to give areaſon why Thetis ſhould be ſaid 
to excite the grief of the Myrmidons and of Achilles ; it 
had ſeemed more natural for the mother to have com- 
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For ſuch a warrior Thetis aids their woe, 
Melts their ſtrong hearts, and bids their eyes to flow. 20 


poſed the ſorrows of the ſon, and reſtored his troubled 
mind to tranquillity, - 

But ſuch a procedure wool! have outraged the cha- 
racer of Achilles, who is all along deſcribed to be of 
ſuch a violence of temper, that he is not eaſy to be pa- 
eiſied at any time, much leſs upon ſo great an incident 
as the death of his friend Patroclus. Perhaps the poet 
made uſe of this fiction in honour of Achilles; he makes 
every paſſion of his hero conſiderable ; his ſorrows as 
well as anger is important, and he cannot grieve but a 
goddeſs attends him, and a whole army weeps. 

Some commentators fancy that Homer animates the 
very ſands of the ſea, and the arms of the Myrmidons, 
and makes them ſenſible of the laſs of Patroclus; the 
preceding words ſeem to ſtrengthen that opinion, becauſe 
the poet introduces a goddeſs to raiſe the ſorrow of the 
army. But Euſtathius ſeems not to give into this con- 
jecture, and I think very judiciouſly ; for what relation 
is there between the ſands of the ſhores, and the arms 
of the Myrmidons? It would have been more poetical 
to have ſaid, the ſands and the rocks, than the ſands and 
the arms; but it is very natural to ſay, that the ſoldiers. 
wept ſo bitterly, that their armour and the very ſands 
were wet with their tears. 1 believe this remark will 
appear very juſt by reading the verſe, with a comma af- 
ter T2424, thus, 


Atvorro Vue, divorre I; Twria, Our 
Aexpurt, 
Then the conſtruction will be ature] and eaſy, period 
will anſwer period in the Greek, and the ſenſe in Engliſh 


will be, the ſands were wet, and the arms were wet, with 
the tears of the mourners, 


But however this be, there is a very remarkable 
beauty in the run of the verſe in Homer, every word 
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But chief, Pelides : thick-ſucceeding ſighs 
Burſt from his heart, and torrents from his eyes : 
His ſlaught'ring hands, yet red with blood, he laid 
On his dead friend's cold breaſt, and thus he faid. 
All hail Patroclus ! let thy honour d ghoſt 25 
Hear, and rejoice on Pluto's dreary coaſt; 
"Behold ! Achilles“ promiſe is compleat ; 
The bloody Hector {tretch'd before thy feet. 
Lo ! to the dogs his carcaſe I reſign; 
And twelve ſad victims of the Trojan line, 30 
Sacred to vengeance, inſtant ſhall expire, 
Their lives effus d around thy fun'ral pyre. 
Gloomy he ſaid, and (horrible to view) 
Before the bier the bleeding Hector threw, 


has a melancholy cadence, and the poet has not andy 
made the ſands and the arms, but even his very verſe, to 
lament with Achilles, 

v. 23. His flaught'ring hands, yet red with blood, 

he laid 
On bis dead friend's cold breaſk——] , 

I could not paſs by this paſſage without obſerving to my 
reader the great beauty of this epithet, z»IgoHorvs, An 
ordinary poet would have contented himfelf with faymg, 
he laid his hand upon the breaſt of Patroclus; but Ho- 
mer knows how to raiſe the molt trivial circumſtance, and 
by adding this one word, he laid his de,] hands, or his 
murderous hands, he fills our minds with great ideas, and 
by a ſingle epithet recalls to our thoughts all the noble 
atchievements of Achilles through the thad. 

v. 25. Al hail, Patroclus, etc.] There is in this a- 
poltrophe of Achilles to the ghoſt of Patroclus, a ſort of 
ſavageneſs, and a mixture of ſoſtneſs and atrocity, which 
are highly conformable to his character. Dacier. 
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Prone on the duſt, The Myrmidons around 35 
Unbrac'd their armour, and the ſteeds unbound. | 
All to Achilles' ſable ſhip repair, 
Frequent and full, un penal Gdafico Masi 
Now from the well · fed ſwine black ſmoaks aſpire, 
The briſtly victims hiſling o er the fire : 5 40 
The huge ox bellowing falls; with feebler cries 
Expires the goat; the ſheep in ſilence dies. 
Around the hero's proſtrate body flow d, 1 
In one promiſcuous ſtream, the reeking blood. 
And now a band of Argive monarchs brings 45 
The glorious victor to the king of kings, | 
From his dead friend the penſive warrior went, | 
With ſteps unwilling, to the regal tent. 52H 

'Th' attending heralds, as by office bound, 
With kindled flames the tripod-vaſe ſurround; 350 
To cleanſe his conqu ring hands from hoſtile gore, | 
They urg'd in vain; the chief refus'd, and fore; 

No drop fhall touch me, by almighty Jove ! 
The firſt and greateſt of the Gods above! 
Till on the pyre I place thee; 'till I rear | 55 
The graſſy mound, and clip thy ſacred hair, | 


v. 51. To cleanſe his congu ring hand. 
. — he chief refus'd-—] 
This is conformable to the cuſtom of the orientals: A- 
chilles will not be induced to waſh, and afterwards re- 
tires to the ſea-ſhore, and ſleeps on the ground. It is 
juſt thus that David mourns in the ſcriptures; he refuſes 
to waſh, or to take any * but retires from compa- 
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gome eaſe at leaſt thoſe. pious rites may give, 

And ſoothe my ſorrows, while I bear to live. 

 Howe'er, reluctant as I am, I ſtay, 

And ſhare your feaſt ; but, with the dawn of day, 60 
(o king of men !) it claims thy royal care, 

That Greece the warrior's fun'ral pile prepare, 

And bid the foreſts fall: (ſuch rites are paid 

To heroes ſlumb'ring in eternal ſhade) ; 

Then, when his earthly part ſhall mount in fire, 65 
Let the leagu'd ſquadrons to their poſts retire, 

He ſpoke ; they hear him. and the word obey ; 

The rage of hunger and of thirſt allay, 

Then eaſe in ſleep the labours of the day. 

But great Pelides, ſtretch'd along the ſhore 
Where daſh'd on rocks the broken billows rore, 
Lies inly groaning ; while on either hand 

The martial Myrmidons confus'dly ſtand : 

Along the graſs his languid members fall, 

Tir'd with his chace around the Trojan wall 
Iuſh'd by the murmurs of the rolling deep 

At length he (inks in the ſoft arms of ſleep. 


When lo! the ſhade before his cloſing eyes 
Of ſad Patroclus roſe, or ſeem's to rife ; 


70 


75 


v. 78. The ghoft Patroclus.] Homer has introduc- 
ed into the former parts of the poem the perſonages of 
gods and goddeſſes from heaven, and of furies from hell. 
He has embelliſhed it with ornaments from earth, fea, 
and air; and he here opens a new ſcene, and brings to 
the view a gho?, the ſhade of the departed friend: by 
theſe methods he diverſifies his poem with new and fur- 
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168 HOMER ILIAD. BookXXI. 
In the ſame robe he living wore, he came, 80 
In ſtature, voice, and pleaſing look, the ſame. 

The form familiar hover'd o'er his head, 

And ſleeps Achilles (thus the phantom ſaid) 

Sleeps my Achilles, his Patroclus dead? 

Living, I ſeem'd his deareſt, tend'reſt care, 85 
But now forgot, I wander in the air ; 

Let my pale corſe the rites of burial know, 

And give me entrance in the realms below : 

Till then, the ſpirit finds no reſting-place, 

But here and there thꝰ unbody'd ſpectres chace 90 
The vagrant dead around the dark abode, 
Forbid to croſs th' irremeable flood. 


prizing circumſtances, and awakens the attention of the 
reader; at the ſame time he very poetically adapts his 
language to the circumſtances of this imaginary Patro- 
_ clus, and teaches us the opinions that prevailed in his 
time, concerning the ſtate of ſeparate fouls, 

v. 92. Forbid to croſs th' irremeable food.] It was 
the common opinion of the ancients, that the ſouls of 
the departed were not admitted into the number of the 
happy till their bodies had received the funeral rites ; 
they ſuppoſed thoſe that wanted them wandered an hun- 
dred years before they were wafted over the infernal 
river ; Virgil perhaps had this paſſage of Homer in his 
view in the fixth Aneis, at leaſt he coincides with his 
ſentiments concerning the ſtate of the departed ſouls, 


Hec omnir, quam cernis, inops inbumatague turba eſt: 
Nec ripas datur borrenJas , nec rauca fluenta 
Tranſportare prius, quam ſedibus ofſa quierunt ; 
Centum errant anno, volitangue hc littora cirum ; 


Tum de mum admiſſi ſtagna exoplata reviſunt. 
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Now give thy hand; for to the farther ſhore 

When once we paſs, the ſoul returns no more. 

When once the laſt funereal flames aſcend, 95 
No more ſhall meet, Achilles and his friend, 

No more our thoughts to thoſe we lov'd make A: 
Or quit the deareſt, to converſe alone. 

Me fate has ſever'd from the ſons of earth, 

The fate fore-doom'd that waited from my birth : 109 
Thee too it waits; before the Trojan wall 

Ev'n great and godlike thou art-doom'd to fall. 

Hear then; and as in fate and love we join, 

Ah ſuffer that my bones may reſt with thine ! 


It was during this interval, betwoen death and the rites 
of funeral, that they ſuppoſed the only time allowed for 


ſeparate ſpirits to appear to men; therefore Patroclus here 
tells his friend, 


To the farther hore 


When once we paſs, the foul returns us more. 
For the fuller underſtanding of Homer, it is neceſſary 


to be acquainted with his notion of the {tate of the ſoul 


after death: he followed the philoſophy of the Ægyp- 
tans, who ſuppoſed man to be compounded of three 
parts, an intelligent mind, a vehicle for that mind, and 
a body; the mind they call S, or xx, the, vehicle 
eden, image or ſoul, and the groſs body oaxa. The 
foul, in which the mind was lodged, was ſuppoſed exact- 
1y to reſemble the body in ſhape, magnitude and features: 
for this being in the body, as the ſtatue in its mold, fo 
ſoon as it goes forth is properly the image of that body 
in which it was incloſed : this it was that appeared to A- 
chilles, with the full reſemblance of his fliend Patroclus. 
vid. Dacier's life of Pythagoras, p. 717. 

v. log. Is /uffer that my bones ma ref? with thine.) 

Voz. IV. P 
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170 HOMERSILIA D. Book XXHr, 
Together have we liv'd, together bred, 105 


One houſe. receiv'd us, and one table fed; 


That golden urn thy goddeſs - mother gave; 
May mix our aſhes in one common grave. 
And is it thou? (he anſwers) to my ſight 
Once more return'ſt thou from the realms of night? x 10 
Oh more than brother! think each office paid, 
Whate'er can reſt a diſcontented ſhade ; | 
But grant one laſt embrace, unhappy boy ! 
Afſord at leaſt that melancholy joy. 


There a fomnking very patkaric i this Mita 
of Patroclus; he begins it with kind reproaches, and 
blames Achilles with a friendly tenderneſs ; he recounts 
to him the inſeparable affection that had been between 
them in their lives, and makes it his laſt requeſt, that 
they may not be parted even in death, but that their 
bones may reſt in the ſame urn. The ſpeech itſelf is 
of a due length; it ought not to be very ſhort, becauſe 
this apparition is an incident intirely different from any 
-other in the whole poem, and conſequently the reader 
would not have been ſatisfied with a curſory mention of 
it; neither ought it to be long, becauſe this would have 
been contrary to the nature of ſuch apparitions, whoſe 
ſtay upon earth has ever been deſcribed as very ſhort, and 
conſequently they cannot be ſuppoſed to uſe many words. 
The circumſtance of being buried in the fame urn, is 
intirely conformable to the eaſtern cuſtom : there are 
innumerable inſtances in the ſcriptures of great perſon- 
ages being buried with their fathers : ſo Joſeph would 
not ſuffer his bones to reſt in Ægypt, but commands his 
brethren ro carry them 1 into Canaan, to the te 


. f 
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Ile faid, and with his longing arms efſay'd 115 
In yain to graſp the viſionary ſhade; 
Like a thin ſmoke he ſees the ſpirit fly, 
And hears a feeble lamentable cry. 
Confus'd he wakes ; amazement breaks the bands 
Of golden ſleep, and ſtarting from the fands, 9 120 
Penſive he muſes with uplifted hands. 
'Tis true, tis certain; man tho* dead, retains 
Part of himſelf; th' immortal mind remains: 
The form ſubſiſts without the body's aid, 
Aerial ſemblance, and an empty ſhade ! 125 


v. 124. The form ſubjiſtsr, without the body's aid, 
Aerial ſemblance, and an empty ſhade. ] 
The words of Homer are, | 


| Arg Gel bx by gu 


in which there ſeems to be a great difficulty; it being 
not eaſy to explain how Achilles can ſay that the ghoſt 
of his friend had no underſtanding, when it had but 
juſt made ſuch a rational and moving ſpeech ; eſpecially 
when the poet introduces the apparition with the very 
ſhape, air, and voice of Patroclus, 

But this paſſage will be clearly underſtood, by ex- 
plaining the notion which the ancients entertained of 
the ſouls of the departed, according to the fore-cited triple 
diviſion of mind, image, and body. They imagined that 
the ſoul was not only ſeparated from the body at the hour 
of death, but that there was a farther ſeparation of the 
dein, or underſtanding, from its «was», or vehicle; ſo 
that while the «JwAae», or image of the body, was in hell, 
| the Pew, or underſtanding, might be in heaven: and that 
this is a true explication, is evident from a paſſage in the 
Odyſſey, book 11. v. 600. 
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This night my friend, fo late in battle loſt, 
Stood at my fide, a penſive, plaintive gholt ; 
Ev'n now familiar, as in life, he came, 
Alas ! how diff rent! yet how like the ſame ! 
Thus while he ſpoke, each eye grew big with tears; 130 
And now the roſy-finger'd morn appears, - 
Shews ev'ry mournful face with tears o'erſpread, 
And glares on the pale viſage of the dead. 
Tar & peer, 6043onom Binr, Hoax An, 
„EN durdg N ur AD, ν. Fro7es 
Tięrixa· is Ga, xai Axe xarniofuger Hu. 
Now IJ the ſtrengtb of Hercules behold, 
4 tow'ring ſpectre of gigantic mold: 
A ſhadowy form! for high in heav*n's abodes 
4 helf refider, a God among the Gods : 


There in the bright aſſemblies of the lier 
He Nectar quaffi, and Hebe crowns his joys, 


By this it appears that Homer was of opinion that Her- 
cules was in heaven, while his , or image, was in 
bell: ſo that when this ſecond ſeparation is made, the 
image or vehicle becomes a mere thoughtleſs form, 

We have this whole doctrine very diſtinctly delivered 
dy Plutarch in theſe words : ** Man is a compound ſub- 
ject; but not of two parts, as is commonly believed, 

© becauſe the under/ianding is generally accounted a 
* part of the ſoul ; whereas indeed it as far exceeds the 
* ſoul, as the ſoul is diviner than the body, Now the 
* ſoul, when compounded with the underſtanding, makes 
e reaſon : and when compounded with the body, paſſion : 
* whereof the one is the ſource or principle of pleaſure 
< or pain, the other of vice or virtue, Man therefore 

properly dies two deaths; the firſt death makes him 
two of three, and the "HP" makes him one of two,” 
Plutarch, of the face in the moons 
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But Agamemnon, as the rites demand, | 
With mules and waggons ſends a choſen band; 135 
To load the timber, and the pile to rear, 

A charge conſfign'd to Merion's faithful care. 

With proper inſtruments they take the road, 
Axes to cut, and ropes to fling the load, 
Firſt march the heavy mules, ſecurely flow, 140 
O'er hills, o'er dales, oer crags, oer rocks they go: 


v. gn. Oer bills, er dales, ver crags, der recks 
they go 
On all ſides round the foreſt burls her oaks 
Headlong ] 
The numbers in the original of this whole paſſage are 
admirably adapted to the images the verſes convey to us. 
Every ear muſt have felt the propriety of found in 
this line, 


n. r, dT rdganra ve, Nx. à 7 AN. 
The other in its kind is no leſs exact, 


T ajpev0v imriiyorerei, Twi N 1 Herluras. 
14295. —»V—— 


Dionyſus of Halicarnaſſus has collected many inſtances 
of theſe ſorts of beauties in Homer. This deſcription. 
of felling the foreſts, ſo excellent as it is, is compre-- 
hended in a few lines, which has left room for a larger 
and more particular one in Statius, one of the belt (L 
think) i in that author, 


ait ardua fag", 


Cbacnlungue ne mus, brumegque illiæſa cupreſſus ; 
Procumbunt pice:, flammis alimenta ſupremic, 
Crnigue, iliciaque trabes, metuandague ſulco 
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Jumping, high o'er the ſhrubs, of the rough ground, 
Rattle the dlatt'ring cars, and the ſhockt axles bound. 
But when arriv'd at Ida's ſpreading woods, 

(Fair Ida, water d with deſcending floods) 145 
Loud ſounds the axe, redoubling ſtrokes on ſtrokes ; 

On all ſides round the! foreſt hurls her oaks 

Headlong. Deep- echoing groan the thickets brown z 
Then ruſtling; crackling, craſhing, thunder down, 


Taxus, et infandos belli potura cruorer 
Fraxinus, atque ſitu non expugnabile robur * 

Hint audax abies, et odoro valnere pinus 
Scinditur, acclinant intonſa catumina terre 
Anus amica fretis, nec Inbeſpita vitibus ulmus, etc. 


I the rather cite this fine paſſige, becauſe I find it co- 
pied by two of the greatelt poets of our own nation, 
Chaucer and Spenſer, The firlt in the a/embly of ſowlr, 
the ſecond in his /airy queen, lib, 1. 


The ſailing pine, the cedar proud and tall, 

The vine prop elm, the poplar never dry, 

The builder oak, ſole king of forefts all, 

The aſpin good for ſtaves, the cypreſs ſuneral. 

The laurel, meed of mighty conquerors, 
And poets ſage ; the fir that weepeth till, 

The willow, worn of forlorn paramours, 

' The yew obedient to the bender: will, 

The 2 for ſhafts, the fallow for the mill, 
The myrrh, ſcueet-bleeding iu the bitter wound, 
The warlike beech, the aſh for nothing ill. 

The fruitful olive, and the plantane round, 
The carver holme, the maple ſeldom inward ſour:d. 
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The wood the Grecians cleave, prepar d ta burn; 150 
And the ſlow mules the ſame rough road return. 

The ſturdy woodmen equal burdens bore 

(Such charge was. giv'n em) to the ſandy ſhore ; 
There on the ſpot which great Achilles ſhow'd, 

They eas'd their ſhoulders, and diſpos d the load; 155 
Circling around the place, where times to come 

Shall view Patroclus' and Achilles tomb. 

The hero bids his martial troops appear 

High on their cars in all the pomp of war ; 

Each in refulgent arms his limbs attires, 160 | 
All mount their chariots, combatants and ſquires. 

The chariots firſt proceed, a ſhining train; 

Then clouds of foot that ſmoke along the plain ; 

Next theſe the melancholy band appear, 

Amidſt, lay dead Patroclus on the bier: 165 
O'er all the corſe their ſcatter d locks they throw; 
Achilles next, oppreſt with mighty woe, 


v. 160. Each in reſulgent arms, etc. ] It is not to be 
ſuppoſed that this was a general cuſtom uſed at all fune- 
rals; but Patroclus being a warnor, he is . a 
ſoldier, with military honours, Euſtathius. 

v. 166. O'er all the corſe their ſcatter'd locks they 

thru. | 
The ceremony of cutting off the hair in honour of the 
dead, was practiſed not only among the Greeks, but al- 
ſo among other nations; thus Statius Thebaid 6. 


| Coferiem ferro minuit, ſetifque jacentis 


Gbnubit tenuia ora comis. 


176 HOMERS ILIAD. Book xx. 
Supporting with his hands the hero's head, L 
Bends o'er th' extended body of the dead. 


i 
Pi" 


This cuſtom is taken notice of in holy ſcripture : Eze- 
kiel deſcribing a great lamentation, ſays, T; hey ſhall make 
 #hemſelves utterly bald for thee, ch. xxvii. v. 31. I be- 
lieve it was done not only in token of ſorrow, but per- 
haps had a concealed meaning, that as the hair was cut 
from the head, and was never more to be joined to it, 
nn en never 
more to return, 

1 muſt obſerve that this ceremony of cutting off the 
hair was not always in token of ſorrow ; Lycophron in 
his Caſſandra, v. 976. a a general eg 
fays, - | | 
KpaTos * axbges rar X&AAUVYEL alas 4:4 
A length of unſhorn hair adorn'd their backs., 


And And that the ancients fometimes had their hair cut off 
in token Wiſh is evident from Juvena,, Sat. 12. v. 82. 


& 3 ibi vertice raſo 
| Garrula ſecuri narrare  pericula nautæ. 


This ſeeming contradiftion will be ſolved by ha 
ſpect to the different practices of different 
it was the general cuſtom. of any country 8 long 
har, then the cutting it off was a token of ſorrow ; but 
it it was the cuſtom to wear ſhort hair, then the letting 
i grow Jong and ang i, hewed that fuch people 
Were mourners. 

v. 168. Supporting with bie hands the hero's bead. 
Achilles follows the corpſe as chief mourner, and ſuſtains 
the head of his friend :* this laſt circumſtance ſeems to 
be general; * clan 
886. 


pg re- 


- 
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patroclus decent on th* appointed ground 170 
They place, and heap the ſylvan pile around. 
But great Achilles ſtands apart in prayer, 
And from his bead divides the yellow hair ; 
'Thoſe curling locks which from his youth he vow'd, 
And ſacred grew, to Sperchius' honour'd flood: 175 
Then ſighing, to the deep his looks he caſt, 
And roll d his eyes around the wat'ry waſte, 

Sperchius ! whoſe waves in mazy errors loſt 
Delightful roll along my native coaſt ! 
To whom we vainly vow'd, at our return, 180 
Theſe locks to fall, and hecatombs to burn: | 


Tis uTig Ng Side, & Barined, 
Tov vile i x£p06v. 
PogeIny Fipere ; | 
IWhat God, © king, with bis bands ſupports the bead of 
the deceaſed ? 

v. 175. And ſacred grew to Sperchius honour d flood] 
It was the cuſtom of the ancients not only to offer their 
own hair, but likewiſe to conſecrate that of their children 
to the river- gods of their country. This is what Pauſa- 
nias ſhews in his Attics : Before you paſ the Cephiſa 
(ſays he) you find the tomb of Theodorus, who was the 
moſt excellent actor of his time for tragedy; and on ths 
banks you ſee two ſlatues, one of Mneſimachus, and the 
other of his fon, who cut off his hair in honour of the 
rivers ; fer that this was in all ages the cuſtom of the 
Greeks, may be inferred from Homer's poetry, where 
Peleus promiſes by a ſolemn vow to conſecrate to the 
river Sperchius the hair of his ſon, if be returns ſaſ? 

from the Trojan war. This cuftom was hkewife in X- 
gypt, where Philoſtratus tells us that Memnon conſecra - 
ted his hair to the Nile. This practice of Achilles was 
imitated by Alexander at the funeral of Hephazſtion, 
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178 HOME R's ILIA D. Book XXIII. 


Full fifty rams to bleed in ſacriſice, 
Where to the day thy ſilver fountains riſe, 
And where in ſhade of conſecrated: bow'rs 

The altars ſtand, perfum'd with native flow'rs ! 
So vow'd/my father, but he vow'd in vain z 
No more Achilles ſees his native plain. | 
In that vain hope theſe hairs no longer grow, 
Patroclus bears them to the' ſhades below, ' 
Thus o'er Patroclus while the hero pray d. 
On his cold hand the ſaered lock he laid. 
Once more afreſh the Grecian ſorrows flow : 
And now the fan had ſet upon their woe; 

But to the king of men thus ſpoke. the chief. 
Enough Atrides ! give the troops relief: 

| Permit the mourning legions to retirs, * 

And let the chiefs alone attend the pyre ; 


190 


16 


195 


The pious care be ours, the dead to burn _ 


He ſaid: the people to their ſhips return: 
While thoſe deputed to inter the ſlain, 
Heap with a riſing pyramid the plain. 
A hundred foot in length, a hundred wide, 
The growing ſtructure ſpreads on ey'ry fide; 
High on the top the manly corſe they lay, 
And well-fed ſheep, and ſable oxen flay : 
Achilles cover'd with their fat the dead, 
And the pil'd viftims round the body ſpread. 
Then jars of honey, and of fragrant oil 
Suſpends around, low - beuding o'er the pile. 


: 4 p 
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Book XXIII. HOMER's I L1AD, 179 
Four ſprightly courſers, with a deadly groan 210 
Pour forth their lives, and on the pyre are thrown. 
Of nine large dogs, domeſtic at his board, 

Fall two, ſelected to attend their Lord. 

Then laſt of all, and horrible to tell, 

Sad ſacriſice! twelve Trojan captives fell. 215 
On theſe the rage of fire victorious preys, 

Involves and joins them in one common blaze. 
Smear'd with the bloody rites, he ſtands on high, 

And calls the ſpirit with a dreadful cry. 

All hail, Patroclus ! let thy vengeful ghoſt 220 
Hear, and exult on Plato's dreary coaſt. | 
Behold, Achilles' promiſe fully paid, 

Twelve Trojan heroes offer'd to thy ſhade ; 
hut heavier fates on Hector's corſe attend, 

Sav'd from the flames, for hungry dogs to rend. 225 

So ſpake he, threat ning: but the Gods made vain 
His threat, and guard inviolate the ſlain: SY 
Celeſtial Venus hover'd oer his head, 

And roſeate unguents, heav nly fragrance ! ſhed : 


v. 228. C:leftial Venus, ete.] Homer has here intro- 
duced a ſeries of allegories in the compals of x few lines: 
che body of Hector may be ſuppoſcd to cominue beauti- 
ful even after he was ſlain; and Venus being the preſi- 
dent of beauty, the poet by a natural fiction tells us it 
was preſerved by that goddeſs. 
| Apollo's covering the body with a eloud is a very na- 
eural allegory : for che ſun (fays Euſtathius) has a double 
quality which produces contrary effects; the heat ll it 
cauſes a dryneſs, but at the ſame time is Gale 
pours of che earth, from whence the clouds of Blasen 


| Smokes, nor as yet the ſullen flames ariſe; | 
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She watch'd him all the night, and all the day, 230 

And drove the bloodhounds from their deſtin'd prey. 

Nor ſacred Phoebus leſs employ'd his care; 

He pour'd around a veil of gather'd air, 

And kept the nerves undry'd, the fleſh intire, , 

Againſt the ſolar beam and Sirian fire. 299 
Nor yet the pile where dead Patroclus lies, 


But faſt beſide Achilles ſtood in pray'r, * 1 
Invok'd the Gods whoſe ſpirit moves the air, 

And victims promis'd, and libations caſt,  ' 240 

To gentle Zephyr and the Boreal blaſt: 

He call'd th' aerial pow'rs along the ſkies 

To breathe, and whiſper to the fires to riſe. 
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The winged Iris heard the hero's call, 


And inſtant haſten'd to their airy hall, 245 
Where, in old Zephyr's open courts on high, 

Sate all the bluſt' ring brethren of the ſky. 

She ſhone amidſt them; on her painted bow; 

The rocky pavement glitter'd with the ſhow. 


All from the banquet riſe, and each invites 250 | 
The various Goddeſs to partake the rites, +» { 
Not ſo, (the dame reply'd) 1 3 1 N 
ro ſacred Ocean, and the floods below: 1 


are formed. This n ade ud wath; 
there might happen to be a cool ſeaſon while Hector 


lay unburied, and; Apollo, or the ſun, raiſing clouds 
which intercept the heat of his beams, by a very euſy 


the bog in; | —_n—pAOW 3 priſon wo, 9 
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Ev'n now our ſolemn hecatombs attend, 

And heav'n is feaſting on the world's green end, 255 

With righteous Xthiops (uncorrupted train!) 

Far on th' extremeſt limits of the mais, 

But Peleus' fon intreats, with ſacrifice, 

The Weſtern Spirit, and the North to riſe : 

Let on Patroclus' pile your blaſt be driv'n, 260 

And bear the blazing honours high to heav'n. ; 
Swift as the word, ſhe vani{h'd from their view; 

Swift as the word the winds tumultuous flew ; 


v. 263. The allegory of the winds.] A poet ought 
to expreſs nothing vulgarly; and ſure no poet ever treſ- 
paſſed leſs againſt this rule than Homer; the fruitfulneſs 
of his invention is continually raiſing incidents new and. 
ſurpriſing. Take this paſſage out of its poetical drefs 
and it will be no more than this; a ſtrong gale of wind 
blew, and ſo increaſed the flame that it foon conſumed 
the pile. But Homer introduces the gods of the winds 


in perſon: and tris, or the rain-bow, being (as Eultathi- 


us obſerves) a ſign not only of ſhowers, but of winds, he 
makes them come at her ſummons, 

Every circumſtance is well adapted: as ſoon as the 
winds ſee Iris, they riſe ; that is, when the rain-bow ap- 
pears, the wind riſes : the refuſes to fit, and immediate- 
ly returns; that is, the rain-bow is never ſeen long at 
one time, but ſoon appears, and foon vaniſhes : ſhe re- 
turns over the ocean; that is, the bow is compoled of 
waters, and it would have been an unnatural fiction to 
have deſcribed her as paſkng by land. 

The winds are altogether in the cave of Zephyrus, 
which may imply that they were there-as at their gene- 
ral rendezvous ; or that the nature of all the winds is 
the fame; or that the weltern wind is in that country the 
molt conſtant, and conſequently it may be ſaid thut at 
Vo L,1V, Q. 
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Forth burſt the ſtormy band with thund'ring rore, 
And heaps on heaps the clouds are toſs'd before. 265 
To the wide main then ſtooping from the ſkies, 
The heaviog deeps in wat'ry mountains riſe: 
Troy feels the blaſt along her ſhaking walls, 
Till on the pile the gather d tempeſt falls. 
The ſtructure crackles in the roaring fires, 270 
And all the night the plenteous flame aſpires. 
All night Achilles hails Patroclus' ſoul, 
With large ſibation from the golden bowl. 
As a poor father, helpleſs and undone, 
Mourns o'er the aſhes of an only ſon, 27 5 
Takes a ſad pleaſure the laſt bones to burn, 
And pour in tears, ere yet they cloſe che urn: 
So ſtay'd Achilles, circling round the ſhore, 
So watch'd the flames, till now they flame no more, 
"Twas when, emerging thro” the ſhades of night, 280 
The morning planet told ch approach of light; 


ſuch ſeaſons all the winds are aſſembled in one corner, or }F 
rendezvous with Zephyrus. N 
Iris will not enter the cave: it is the nature of the rain- 
bow to be ſtretched intirely upon the ſurface, and there- 
fore this ſiction is agreeable to reaſon. 
When Ins ſays that the gods are partaking hecatombs 
in Athiopia, it is to be remembered that the gods are re- 
preſented there in the firſt book, beſore the ſcenes of war 
- were opened; and now they are cloſed, they return thi- 
ther, Euſtathius. Thus Homer makes the angec 
| of his hero ſo important, that it rouſed heaven to arms, 
| and now when it is almoſt appealed, Achilles as it were 
gives peace to the gods. 


* 
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And faſt behind, Aurora's warmer ray | 
O'er the broad ocean pour'd the golden day; 
Then ſunk the blaze, the pile no longer burn'd, 
And to their caves the whiſtling winds return d: 285 
Acroſs the Thracian ſeas their courſe they bore ; 
The ruffled ſeas beneath their paſſage rore. 
Then parting from the pile he ceas'd to weep, 
And ſunk to quiet in th'embrace of ſleep, 
Exhauſted with his grief: meanwhile the croud 290 
Of thronging Grecians round Achilles ftobd ; 
The tumult wak'd him: from his eyes he ſhook 
Uawilling ſlumber, and the chiefs beſpoke. 
ye kings and princes of th'Achaian name 
Firſt let us quench the yet remaining flame © 295 
With ſable wine; then, (as the rites direct) 
The horo's bones with careful view ſelect: 
(Apart, and eaſy to be known they lie, 
Amidſt the heap, and obvious to the eye: 
The reſt around the margins will be ſeen, 300 
Promiſcuous, ſteeds, and immolated men) 
Theſe wrapt in double cawls of fat, prepare; 
And in the golden vaſe diſpoſe with care; 
'There let them reſt, with decent honour laid, 
Till I ſhall follow to th infernal ſhade. | 305 
Meantime erect the tomb with pious hands, 
A common ſtructure on the humble ſands ;. 
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Hereafter Greece ſome nobler work may raiſe, 

And late poſterity record out praiſe, 
The Greeks obey ; where yet the embers glow "Y3 10 

Wide o'er the pile the fable wine they throw, 

And deep ſubſides the aſhy heap below. 

Next the white bones his ſad companions place 

With tears collected, in the golden vaſe. 

The ſacred relics to the tent they bore; 313 

The urn a vel of linen cover d O er. 

That done, they bid the ſepulchre aſpire, 

And caſt the deep foundations round the pyre; 

High in che midſt they heap the ſwelling bed 

Of riling earth, memorial of the dead. 320 

And leads amidſt a wide extent of plains ; 


r. 308. Hereafter Greece a nobler pile ſhall raiſe. ] 
We fee how Achilles conſults his own glory; the deſire 
of it prevails over his tenderneſs for Patroelus, and he 
wall not permit any man, not even his beloved Patroclus, 
to ſhare an equality of honour with himſelf, even in the 
grave, Euſtathius. 

v. 321. The games for Patrocius.] The conduct of 
Homer in inlarging upon the games at the funeral of 
Patroclus is very judicious : there had undoubtedly been 
ſuch honours paid to ſeveral heroes during this war, as 
appears from a paſſage in the ninth book, where Aga- 
memnon to enhance the value of the horſes which he 
offers Achilles, ſays, that any perſon would be rich that 
had treaſures equal to the value of the prizes they had 
won; which races muſt have been run during the ſiege : 
for had they been before it, the horſes would now have 
been too old to be of any value, this being the tenth 
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There plac'd em round: then from the ſhips proceeds 
A train of oxen, mules, and ſtately ſteeds, 

Vaſes and tripods, for the fun'ral games, 325 
Reſplendent braſs, and more reſplendent dames, 

Firlt ſtood the prizes to reward the force 

Of rapid racers in the duſty courſe, 

A woman for the firſt, in beauty's bloom, 

Skill'd in the needle, and the lab'ring loom; 330 
And a large vaſe, where two bright handles riſe, 

Of twenty meaſures its capacious ſrze, 

The ſecond victor claims a mare unbroke, 

Big with a mule, unknowing of the yoke ; 


year of the war. But the poet paſſes all thoſe games 
over in ſilence, and reſerves them for this ſeaſon; not 
only in honour of Patroclus, but alſo of his hero A- 
chilles; who exhibits games to à whole army; great 
generals are candidates for the prizes, and he himſelf 
firs the judge and arbitrator.: thus in peace as well as 
war the poet maintains the ſuperiarity of the character of 
Achilles. 

But there is another reaſon why the poer deferred ta 
relate any games that were exhibited at any preceding, 
funerals :. the death of Patroclus was the moſt eminent. 
period; and conſequently the moſt proper time for ſuch. 


gaNECrS.,. | 

It is farther obſervable, that he chuſes this peculiar 
time with great judgment. When the fury of the war ra- 
ged, the army could not well have found leiſure for the 
games, and they might have met with interruption from 
the enemy: but Hector being dead, all Troy was in con 
ſuſion: they are in too great a conſternation, to make any, 
attempts, and therefore the poet cquld not poſſibly have 
cholen a more happy opportunity. Euſtathius. | 

GI 
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The third, a chatger yet untouch'd by flame ; 335 

Four ample meaſures held the ſhining frame : 

Two golden talents for the fourth were plac'd ; 

An ample double bowl contents the laſt, 

Theſe in fair order rang'd upon the plain, 

The hero, riſing, thus addreſt the train, 340 
Behold the prizes, valiant Greeks ! decreed 

To the brave rulers of the racing ſteed; 

Prizes which none beſide ourſelf could gain, 

Should our immortal courſers take the plain; 

(A race unrivall'd, which from Ocean's God 345 

_Peleus receiv'd, and on his ſon beſtow'd.) 

But this no time our vigour to diſplay, 

Nor fait, with them, the games of this ſad day: 

Loſt is Patroclus now, that wont to deck 

Their flowing manes, and ſleek their gloſſy neck. 350 


v. 349. Loſt is Patroclus now, etc.] I am not igno- 
rant that Homer has frequently been blamed for ſuch little 
digreſſions as theſe ; in this paſſage he gives us the ge+ 
nealogy of his horſes, which he has frequently told us in 
the preceding part of the poem. But Euſtathius juſti- 
fies his conduct, and ſays that it was very proper to com- 
mend the virtue of theſe horſes upon this occaſion, when 
horſes were to contend for victory: at the ſame time he 
takes an opportunity to make an honourable mention of 
his friend Patroclus, in whofe honour theſe games were 

It may be added as a farther juſtification of Homer, 
that this laſt circumſtance is very natural; Achilles, 
while he commends his horſes, remembers how careful 
Patroclus had been of chem: his love for his friend is 
ſo great, that the minuteſt circumſtance recalls him to 
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Sad, as they ſhar'd in human grief, they ſtand, 
And trail thoſe graceful honours on the ſand ! 
Let others for the noble tatk prepare, 
Who truſt the courſer, and the flying car, 

Fir'd at his word, the rival racers riſe; 355 
But far the firſt, Eumelus hopes the prize, 
Fam'd thro” Pieria for the fleeteſt breed, 
And ſkill'd to manage the high-bounding ſteed, 
With equal ardour bold Tydides ſwell'd 
The ſteeds of T ros beneath his yoke compell'd, 360 
(Which late obey'd the Dardan chief's command, 
When ſcarce a God redeem'd him from his hand.) 
Then Menelaus his Podargus brings, 
And the fam'd courſer of the king of kings: 
Whom rich Echepolus, (more rich than brave) 365 
To 'ſcape the wars, to Agamemnon gave, 


his mind; and ſuch little digreſhons, ſuch avocations of 
thought as theſe, very naturally proceed from the over- 
flows of love and ſorrow. 
v. 365. Whomrich Echepolus, etc.] One would think 
that Agamemnon might be accuſed of avarice, in diſ- 
penſing with a man from going to the war for the fake 
of a horſe; but Ariltotle very well obſerves, that this 
prince is praiſe-worthy for having preferred a horſe to 
a perſon ſo cowardly, and ſo uncapable of ſervice. It 
may be alſo conjeftured from this paſſage, that even in 
thoſe elder tumes it was the cuſtom, that thoſe who were 
willing to be excuſed from the war, ſhould give either 
a horſe or a man, and often both. Thus Scipio going 
to Africa, ordered the Sicilians either to attend him, or 
to give him horſes or men: and Ageſilaus being at Ephe- 
ſus and wanting cavalry, made a proclamation, that the 
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(the her name) at home to end his days, 

Baſe wealth preferring to eternal praiſe, 

Next him Antilochus demands the courſe, 


With beating heart, and chears his Pylian horſe, 370 
Experienc'd Neſtor gives his ſon the reins, 
DireRs his judgment, and his heat reſtrains ; 


rich men who would not ſerve in the war ſhould be diſ- 
penſed with, provided they furniſhed a man and a horſe 
in their ſtead : in which, ſays Plutarch, he wiſely followed 
the example of king Agamemnon, who excuſed a very 
rich coward from ſerving in perſon, for a preſent of a 
good mare, Euſtathius. Dacier, 

v. 371. Experienc'd Neſtor, etc.] The poet omits 
no opportunity of paying honour to his old favourite 
Neſtor, and I think he is no where more particularly 
complemented than in this book. His age had diſabled 
him from bearing any ſhare in the games ; and yet he 
artfully introduces him not as a mere ſpectator, but as 
an actor in the ſports. Thus he as it were wins the 
prize for Antilochus; Antilochus wins not by the ſwift- 
neſs of his horſes, but by the wiſdom of Neſtor. 

This fatherly tenderneſs is wonderfully natural: we 
ſee him in all imaginable inquietude and concern for his 
ſon: he comes to the barrier, ſtands beſide the chariot, 
animates his ſon by his praiſes, and directs him by his 
leſſons: you think the old man's ſoul mounts on the cha- 
roit with his Antilochus, to partake the ſame dangers, 
and run the ſame career, 

Nothing can be better adapted to the character than 
this ſpeech; he expatiates upon the advantages of wiſ- 
dom over ſtrength, which is a tacit complement to him- 
ſelf: and had there been a prize for wiſdom, undoubt- 
edly the old man would liave claimed it as his right, Eu- 
ftathius. | | 
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Nor idly warns the hoary fire, nor hears 
The prudent ſon with unattending ears. 

My ſon, tho! youthful ardour fire thy breaſt, 373 
The Gods have lov'd thee, and with arts have bleſt. 
Neptune and Jove on thee conferr'd the ſkill, 

Swift round the goal to turn the flying wheel, 

To guide thy conduct, little precept needs; 

But ſlow, and paſt their vigour, are my ſteeds. 380 
Fear not thy rivals, tho' for ſwiftneſs known, 

Compare thoſe rivals judgment, and thy own : 

It is not ſtrength, but art, obtains the prize, 

And to be ſwift is leſs than to be wiſe : 

'Tis more by art, than force of num'rons ſtrokes, 385 
The dext'rous woodman ſhapes the ſtubborn oaks; 

By art the pilot, thro' the boiling deep 

And howling tempeſt, ſteers the fearleſs ſhip : 

And 'tis the artiſt wins the glorious courſe, 

Not thoſe, who traſt m chariots, and in horſe. 290 
In vain unſkilful to the goal they ſtrive, 

And ſhort, or wide, th' ungovern d courſer drive: 
While with fure ſſcill, tho' with inferior ſteeds, 

The knowing racer to his end proceeds; 

Fix'd on the goal his eye fore-runs the courſe, 395 
His hand unerring ſteers the ſteady horſe, 

And now contracts, or now extends the rein, 

Obſerving (till the foremoſt on the plain. 

Mark then the goal, tis eaſy to be found; 

Yon' aged trunk, a cubit from the ground; 490 
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Of ſome once ſtately oak the laſt remains, 

Or hardy fir, unperiſh'd with the rains. 

Inclos'd with ſtones conſpicuons from afar, 

And round, a circle for the wheeling car. 

(Some tomb perhaps of old, the dead to grace; 405 


Or then, as now, the limit of a race) 

Bear cloſe to this, and warily proceed, 

A little bending to the left-hand ſteed; 

But urge the right, and: give him all the reins ; 

While thy ſtrict hand his fellow's head reſtrains, 410 
And turns him ſhort ; till doubling as they roll, 

The wheel's round naves appear to bruſh the goal, 

Yet (not to break the car, or lame the horſe) 

Clear of the ſtony heap direct the courſe; 

Leſt thro' incaution failing, thou may'ſt be 415 
A joy to others, a reproach th me. | 
So ſhalt thou paſs the goal, ſecure of mind, 

And leave nnſkilful ſwiftneſs far behind. 

Tho' thy fierce rival drove the matchleſs ſteed 
Which bore Adraſtus, of celeſtial breed; 420 
Or the fam'd race thro) all the regions known, 

That whirl'd the car of proud Laomedon. 

Thus, (nought unſaid) the much-adviſing ſage 

Concludes ; then fate, ſtiff with unwieldy age. 

Next bold Meriones was ſeen to riſe, = 428 
The laſt, but not leaſt ardent for the prize. 
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They mount their ſeats; the lots their place diſpoſe; 
(Roll'd in his helmet, theſe Achilles throws.) 

Young Neſtor leads the race: Eumelus then; 

And next the brother of the king of men: 430 
Thy lot, Meriones, the fourth was caſt; 
And far the bra veſt, Diomed, was laſts 


v. 427. The lots their place diſpaſe.] According to 
theſe lots the charioteers took their places; but to know 
whether they ſtood all in an equal front, or one behind 
another, is a difficulty: Euſtathius ſays, the ancients were 
of opinion that they did not ſtand in one front; becauſe 
it is evident he who had the firſt lot, had a great advan- 
tage of the other charioteers : if he had not, why ſhould 
Achilles caſt lots ? Madam Dacier is of opinion that they 
all ſtood a-breaſt at the barrier, and that the firſt would 
ſtill have a ſufficient advantage, as he was nearer the 
bound, and ſtood within the reſt ; whereas the others 
muſt take a larger circle, and conſequently were forced to 
run a greater compaſs of ground, Phœnix was placed 
as an inſpector of the race, that is, ſays Euſtathius, he 
was to make report whether they had obſerved the laws 
of the race in their ſeveral turnings. 

Sophocles obſerves the fame method with Homer in 
relation to the lots and inſpectors, in his Electra. 
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The conſtituted judges aſſigned the places according 
to the lots. 


The ancients ſay that the charioteers ſtarted at the Si- 
gzum, where the ſhips of Achilles lay, and ran towards 
the Rhæteum, from the ſhips towards the ſhores. But 
Ariſtarchus affirmed that they run in the compaſs of 
ground five /adia, which lay berween the wall and the 
tents toward the ſhoxe, Euſtathius. 
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They ſtand in order an impatient train 2 
Pelides points the barrier on the plain, 

And ſends before old Phœnix to the place, _ 43x 
To mark the racers, and to judge the race; 

At once the courſers from the barrier bound ; 

The lifted ſcourges all at once reſound ; 

Their heart, their eyes, their voice, they ſend before; 
And up the champain thunder from the ſhore: 440 
Thick, where they drive, the duſty clouds ariſe, 

And the loſt courſer in the whirlwind flies; 

Looſe on their ſhoulders the long manes reclin d 
Float in their ſpeed, and dance upon the wind: 

The ſmoaking chariots, rapid as they bound, 445 
Now ſeem to touch the ſky, and now the ground. 
While hot for. fame, and conqueſt all their care, 

(Each o'er his flying courſer hung in air) 

Ere& with ardour, pois'd upon the rein, 

They pant, they ſtretch, they ſhout along the plain. 450 
Now, (the laſt compaſs fetch'd around the goal) 
At the near prize each gathers all his ſoul, 

Each burns with double hope, with double pain, 
Tears up the ſhore, and thunders tow'rd the main, 
Firſt flew Eumelus on Pheretrian ſteeds; 8 
With thoſe of Tros, bold Diomed ſucceeds; 
Cloſe on Eumelus' back they puff the wind, 
And ſeem juſt mounting on his car behind; 


— 


v. 458. And feem juſt mounting on his car behind, JA 
more natural image than this could not be thought of, 
The poet makes us ſpectators of the race, we fee Dio- 

| med 
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Full on his neck he feels the ſultry breeze, 
And hov' ring o'er, their ſtretching ſhadows ſees. 460 
Then had he loſt, or left a doubtful prize ; 

Bat angry Phoebus to Tydides flies, | 

Strikes from his hand the ſcourge, and renders vam 

His matchleſs horſes labour on the plain. 

Rage hills lis eye with anguiſh, to ſurvey 465 
Snatch'd from his hope, the glories of the day. 


med preſſing upon Eumelus ſo cloſely, that his chariot 
ſeems to climb the chariot of Eumelus, 

v. 465. Rage fills his eye with angui/h lo ſurvey, etc.] 
We have ſeen Diomed ſurrounded with innumerable dan- 
gers acting in the moſt perilous ſcenes of blood and death, 
yet never ſhed one tear: and now he weeps on a ſmall 
occaſion, for a mere trifle : this muſt be aſcribed to the na- 
ture of mankind, who are often tranſported with trifles ; 
and there are certain unguarded moments in every man's 
life; ſo that he who could meet the greataſt dangers with 
intrepidity, may through anger be betrayed into an inde- 
cency, Euſtathius. 

The reaſon why Apollo is angry -at Diomed, accord- 
ing to Euſtathius, is becauſe he was intereſted for Eu- 
melus, whoſe mares he had fed, when he ſerved Admetus; 
but 1 fancy he is under a miſtake : this indeed is a reaſon 
why he ſhould favour Eumelus, but not why he ſhould 
be angry at Diomed. I rather think that the quarrel of 
Apollo with Diomed was perſonal ; becauſe he offered 
him a violence in the fifth book, and Apollo ſtill reſents it. 
I ᷑ be fiction of Minerva's aſſiſting Diomed is grounded 

upon his being ſo wiſe as to take a couple of whips to 
prevent any miſchance : ſo that Wiſdom, or Pallas, may 
be ſaid to lend him one, Euſtathius. 

Vor. IV. R 


194 HOMER' ILIA D. Book XXIII. 
The fraud celeſtial Pallas ſees with pain, 


Springs to her knight, and gives the ſcourge again, 


Andi fills his ſteeds with vigour, At a ſtroke, 


She breaks his rival's chariot from the yoke ; 470 
No more their way the ſtartled horſes held ; 

The car revers'd came ratling on the field ; 

Shot headlong from his ſeat, beſide the wheel, 

Prone on the duſt th' unhappy maſter fell; 

His batter'd face and elbows ſtrike the ground; 475 


Noſe, mouth and front, one undiſtinguiſh'd wound ; 


Grief ſtops his voice, a torrent drowns his eyee ; 
Before him far the glad Tydides flies ; 

Minerva's ſpirit drives his matchleſs pace, 
And crowns him victor of the labour'd race. 480 

The next, tho” diſtant, Menelaus ſucceeds ; 

While thus young Neſtor animates his ſteeds, 

Now, now, my gen'rous pair, exert your force : 

Not that we hope to match T'ydides? horſe, 

Since great Minerva wings their rapid way, 43; 
And gives their lord the honours of the day, 


v. 483. The ſpeech of Antilochus to his horſes.) I fear 
Antilochus his ſpeech to his horſes is blameable ; Euſta- 
thius himſelf ſeems to think it a fault that he ſhould 
ſpeak ſo much in the very heat of the race. He com- 
mands and ſooths, counſels and threatens his horſes, as 
if they were reaſonable creatures. The ſubſequent ſpeech 
of Menelaus is more excuſable as it is more ſhort, but 
both of them are ſpoken in a paſſion, and anger we know 
makes us ſpeak to every thing and we diſcharge it upon 
the molt ſenſeleſs objects. 


* 
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But reach Atrides ! ſhall his mare out - go 
Your ſwiftneſs? vanquiſh'd by a female foe ? 
Th ro' your neglect, if lagging on the plain 
The laſt ignoble gift be all we gain; 490 
No more ſhall Neſtor's hand your food ſupply, 
The old man's fury riſes, and ye die, 
Haſte then; yon' narrow road before our fight 
Preſents th' occaſion, could we uſe it right, 

Thus he, The courſers at their maſter's threat 495 
With quicker ſteps the ſounding champain beat. 
And now Antilochus with nice ſurvey, 
Obſerves the compaſs of the hollow way. 
Twas where by force of wintry torrents torn,. 
Faſt by the road a precipice was worn: 500 
Here, where but one could paſs, to ſhun the throng 
The Spartan hero's chariot ſmoak'd along. 5 
Cloſe up the vent'rous youth reſolves to keep, 
Still edging near, and bears him tow'rd the ſteep. 
Atrides, trembling caſts his eye below, 505 
And wonders at the raſhneſs of his foe, 
Hold, ſtay your ſteeds—— What madneſs thus to ride 
This narrow way; take larger field (he cry'd) 
Or both muſt fall-——Arrides cry'd in vain 
He flies more faſt, and throws up all the rein, 510 
Far as an able arm the disk can ſend, 
When youthful rivals their full force extend, 
So far, Antilochus ! thy chariat flew 
Before the king : he cautious, backward drew 
R 2 
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His horſe compell'd ; foreboding in his fears 515 
The rattling ruin of the claſhing cars, 

The flound'ring courſers rolling on the plain, ; 
And. conquelt loſt thro frantic haſte to gain: 

But thus upbraids his rival as he flies ; 

Go, furious youth, ungen'rous and unwiſe ! - 520 
Go, but expect not I'll the prize reſign : 

Add perjury to fraud, and make it thin 
Then to his ſteeds with all his force he cries ; 

Be ſwift, be vig'rous, and regain the prize | 
Your rivals, deſtitute of youthful force, 525 
And yield the glory yours The ſteeds obey ; 

Already at their heels they wing their way, 

And ſeem already to retrieve the day. 

Meantime the Grecians in a ring beheld 530 

The courſers bounding o'er the duſty field. 

The firſt who mark'd them was the Cretan king 

High on a riſing ground, above the ring, 

The monarch ſate: from whence with ſure ſurvey 

He well obſerv'd the chief who led the way, 535 
And heard from far his animating cries, 

And ſaw the foremoſt ſteed with ſharpen'd eyes; 

On whoſe broad front, a blaze of ſhining white 

Like the full moon, ſtood obvious to the fight. 

He ſaw ;- and riſing, to the Greeks begun, 540 
Are yonder horſe diſcern'd by me alore ? | 
Or can ye, all, another chief ſurvey, 
And other ſteeds, than lately led the way? 
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Thoſe, tho the ſwifteſt, by ſome God with-held, 
Lie ſure diſabled in the middle field: - 545 
For ſince the goal they doubled, round the plain 
I ſearch to find them, but I ſearch in vain. 
Perchance the reins forſook the driver's hand, 
And, turn'd too ſhort, he tumbled on the ſtrand, 
Shot from the chariot; while his courſers {tray 550. 
With frantic fury from the deſtin d way. 
Riſe then ſome other, and inform my ſighit, 
(For theſe dim eyes, perhaps, diſcern not right) 
Yet ſure he ſeems, (to judge by ſhape and air, 
The great Ætolian chief, renown'd in war. 555 
Old man! (Oileus raſhly thus replies) 
Thy tongue too haſtily confers the prize. 
Of thoſe who view the courſe, not ſharpeſt ey d, 
Nor youngeſt, yet the readieſt to decide. 
Eumelus' ſteeds high-bounding in the chace, . 560. 
Still, as at firſt; uarivall'd lead the race: 
I well diſcern him, as he ſhakes the rein, 
And hear his ſhouts victorious cer the plain. | | # 
Thus he, 1domeneus incens'd rejoin d. 


Barb'rous of words ! and arrogant of mind 1. 565 


v. 565. The diſpute between Jdomeneus ana Ajax. ] 
Nothing could be more naturally imagined than this con- 
tention at a hurſc-race : the leaders were divided into 
parties, and each was intereſted for his friend: the poet. 
hac a two-fold deſign, not only to embellith and diverſi- 
fy his poem by ſach natural circumſtances, but alſo to 
ſhew us, as Euſlathius obſerves, from the conduct of Ajax, 
that paſſionate men betray themſelves into follies, aud 
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Contentious prince, of all the Greeks belide 
The laſt in merit, as the-firlt in pride. 


| To vile reproach what anſwer can we make ? 


A goblet or a tripod let us ſtake, 
And be the king the judge. The moſt anviſe 570 
Will learn their raſhneſs, when they pay the price. 
He faid: and Ajax by mad paſſion borne, 
Stern had reply d; fierce ſcorn enhancing ſcorn 


are themſelves guilty of the faults of which they accuſe 
others, 

It is with a particular decency that Homer makes A- 
chilles the arbitrator between Idomeneus and Ajax : A- 
gamemnon was his ſuperior in the army, but as Achilles 
exhibited the ſhows, he was the proper judge of any dif- 
ference that ſhould ariſe about them. Had the conteſt 
been between Ajax and Idomeneus, conſidered as ſoldiers, 


the cauſe muſt have been brought before Agamemnon ; 


but as they are to be conſjdered as ſpectators of the games, 
they ought to be determined by Achilles. 

It may not be unneceſſary juſt to obſerve to the reader 
the judiciouſneſs of Homer's conduct in making Achilles 
exhibit the games, and not Agamemnon: Achilles is the 
bero of the poem, and conſequently mult be the chief 
actor in all the great ſcenes of it: he had remained inac- 
tive during a great part of the poem, yet the poet makes 
his very inactivity contribute to the carrying on the de- 
ſign of his Ilias: and to ſupply his abſence from many 
of the buſy ſcenes of the preceding parts of it, he now 
in the concluſion makes him almoſt the ſole agent: by 
theſe means he leaves a noblc idea of his hero upon the 
mind of his reader; as he raiſed our expectations when 
he brought him upon the ſtage of action, ſo he makes 


him go off with the utmoſt pomp and applauſe, 
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To fell extreams. But Thetis' godlike ſoa 

Awful amidſt them roſe, and thus begun. $75 
Forbear, ye chiefs ! reproachful to contend ; 

Much would ye blame, ſhould others thus offend : 

And lo! th' approaching ſteeds your contelt end. 

No ſooner had he ſpoke, but thund'ring near, 

Drives, thro' a ſtream of duſt, the charioteer ; 580 

High o'er his head the circling laſh he wields; 

His bounding horſes ſcarcely touch the fields ; 

His car amidſt the duſty whirlwind roll'd, 

Bright with the mingled blaze of tin and gold, 

Refulgent thro the cloud: no eye could find 58 5 

The track his flying wheels had left behind : 

And the fierce courſers urg'd their rapid pace 


So ſwift, it ſeem'd a flight, and not a race. 

Now victor at the goal Tydides ſtands, 

Quits his bright car, and ſprings upon the ſands; 590 
From the hot ſteeds the ſweaty torrents ſtream ; 

The well-ply'd whip is hung athwart the beam : 


v. 581. Higho'er his head the circling laſh be auieldi. ] 
I am perſuaded that the common tranſlation of the word 
Kelwwcdoy, in the original of this verſe, is faulty: it is 
rendered, he laſhed the horſes continually over the ſhoul- 
ders, whereas I fancy it ſhould he tranſlated thus, a nue 
(equos) agitabat ſcutica ab humero ducta. This natu- 
rally expreſſes the very action, and whirl of the whip o- 
ver the driver's ſhoulder in the act of laſhing the horſes, 
and agrees with the uſe of the ſame word in the 43 iſt 
line of this book, where sgx Joxs HDs mult be 
tranſlated jadus diſci ab humers vibrati. 
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With joy brave Sthenelus receives the prize, 
The tripod-vaſe, and dame with radiant eyes: 
Theſe to the ſhips his train triumphant leads, 595 
The chief himſelf unyokes the panting ſteeds. 

Young Neſtor follows (who by art, not force, 
O'er-paſt Atrides) ſecond in the courſe. 
Bebind, Atrides urg'd the race, more near 
Than to the courſer in his ſwift career 600 
The following car, juſt touching with his heel 


And bruſhing with his tail the whirling wheel, 


Such, and ſo narrow now the ſpace between 
The rivals, late ſo diſtant on the green; 
So ſoon ſwift. the her loſt ground regain'd, 605 
One length, one moment had the race obtain'd; 
Merion purſu'd, at greater diſtance ſtill, 
With tardier courſers, and inferior ſkill, 
Laſt came, Admetus ! thy unhappy ſon ; 
Slow dragg'd. the ſteeds his batter'd chariot on: ( 610 
Achilles ſaw, and pitying thus begun. 
Behold! the man whoſe matchleſs art ſurpaſt 
The ſons of Greece ! the ableſt, yet the laſt ! 


Fortune denies, but juſtice bids us pay 


(Since great Tydides bears the firſt away) C61 5 


To him the ſecond honours of the day. J. 


v. 614. Fortune denies, but j uſlice, etc.] Achilles 
here intends to ſhew, that it is not juſt, fortune ſhould 
rule over virtue, but that a brave man who had per- 
formed his duty, and who did not bring upon himſelf 
his misfortune, ought to have the recompence he has 
deſerved : and this principle is juſt, provided we do not 
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The Greeks conſent with loud applauding cries, 

And then Eumelus had receiv'd the prize, 

But youthful Neſtor, jealous of his fame, 


Th' award oppoſes, and aſſerts his claim, 620 


Think not (he cries) I tamely will reſign 

O Peleus' ſon ! the mare ſo juſtly mine. 

What if the Gods, the skilful to confound, 

Have thrown the horſe and horſeman to the ground! 
Perhaps he ſought not heav n by ſacrifice, ”..; tas 
And vows omitted forfeited the prize, 

If yet, (diſtinction to thy friend to ſhow, 

And pleaſe a ſoul deſirous to beſtow,) 

Some pift muſt grace Eumelus; view thy ſtore 

Of beauteous handmaids, ſteeds, and ſhining ore, 630 
An ample preſent let him thence receive, 

And Greece ſhall praiſe thy gen'rous thirſt to give. 

But this my prize I never ſhall forego ; 

This, who but touches, warriors ! is my foe. 


reward him at the expence of another's right : Eumelus is 
a Theſſalian, and it is probable Achilles has a partiality to 
his countryman. Dacier. 

v. 633. But this, my prize, I never hall ſorego.— 
There is an air of bravery in-this diſcourſe of Antilochus: 


he ſpeaks with the generoſity of a gallant foldier, and 


prefers his honour to his intereſt : he tells Achilles if he 
pleaſes he may make Eumelus a richer preſent than his 


prize; he is not concerned for the value of it; but as it 


was the reward of victory, he would not reſign it, be- 
cauſe that would be an acknowledgment that Eumelus de- 
ſerved it. 

The character of Antilochus is admirably ſuſtained 
through this whole epiſode ; he is a very ſenſibie man, 
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Thus ſpake the youth; nor did his words offend ; 635 
Pleas'd with the well-tun'd flatt'ry of a friend, 
Achilles ſmil'd : the gift propos'd (he cry'd) 
Antilochus ! we ſhall ourſelf provide. | 
With plates of braſs the corſelet cover'd o'er, 
(The fame renown'd Aſteropæus wore) 640 
Whoſe glitt'ring margins rais d with ſilver ſhine, 
(No vulgar gift) Eumelus, ſhall be thine. 
He ſaid: Automedon at his command 
The corſelet brought, and gave it to his hand. 
Diſtinguiſh'd by his friend, his boſom glows 645 
Wich gen'rous joy: then Menelaus roſe ; 
The herald plac'd the ſceptre in his bands, 
And ſtill'd the clamour of the ſhouting bands. 
Not without cauſe incens'd at Neſtor's ſon, 
And ialy grieving, thus the king begun: 650 
The praiſe of wiſdom, in thy youth obtain'd, 
An act fo rafh (Antilochus) has ſtain'd. 
Robb'd of my glory and my juſt reward, 
To you, O Grecians ! be my wrong declar'd : 


So not a leader ſhall our conduct blame, 655 
Or judge me envious of a rival's fame; 
But ſhall not we, ourſelves, the truth maintain? 


What needs appealing in a fact fo plain? 


but tranſported with youthful heat, and ambitious of 
glory: his raſhneſs in driving ſo furiouſly againſt Me- 
nelaus mult be imputed to this; but his paſſions being 
gratified by the conqueſt in the race, his reaſon again 
returns, he owns his error, and is full of relignation to 
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What Greek ſhall blame me, if I bid thee riſe, 
And vindicate by oath th' ill-gotten prize? 660 
Riſe if thou dar'ſt, before thy chariot ftand, 
The driving ſcourge high-lifted in thy hand, 
And touch thy ſteeds, and ſwear, thy whole intent 
Was but to conquer, not to circumvent. 
Swear by that God whoſe liquid arms ſurround 665 
The globe, and whoſe dread earthquakes heave the ground. 
The prudent chief with calm attention heard; 
Then mildly thus: Excuſe, if youth have err'd ; 
Superior as thou art, forgive th' offence, 
Nor I thy equal, or in years, or ſenſe. | 670 
Thou know ſt the errors of unripen'd age, | 
Weak are its counſels, headlong is its rage. 
The prize I quit, if thou thy wrath reſign ; 
The mare, or ought thou aſk'{t, be freely thine, 
Ere I become (from thy dear friendſhip torn) 675 
Hateful to thee, and to the Gods forſworn. 
So ſpake Antilochus ; and at the word 
The mare conteſted to the king reſtor'd, 


v. 663. And touch thy fleeds, and fwear——} It is 
evident, ſays Euſtathius, from hence, that all fraud was for- 
bid in the chariot race; but it is not very plain what un- 
lawful deceit. Antilochus uſed againſt Menelaus : perhaps 
Antilochus in his haſte had declined from the race-ground, 
and avoided ſome of the uneven places of it, and conſe- 
quently took an unfair advantage of his adverſary ; or 
perhaps his driving ſo furiouſly againſt Menelaus, as to 

endanger both their chariots and their lives, might be 
reckoned foul play ; and therefore Antilochus refuſes to 
take the oath. | 
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204 HOMER's I LIAD. Book XXIII. 
Joy ſwells his ſoul, as when the vernal grain 
Lifts the green ear above the ſpringing plain, 680 
The fields their vegetable life renew, 
And laugh and giltter with the morning dew ; 
Such joy the Spartan's ſhining face o'er-ſpread 
And lifted his gay heart, while thus he ſaid. 

Still may our ſouls, O gen'rous youth! agree, 685 
Tis now Atndes' turn to yield to thee. 
Raſh heat perhaps a moment might controul, 
Not break, the ſettled temper of thy ſoul, 
Not but (my friend) tis ſtill the wiſer way 
To wave contention with ſuperior ſway : 690 
For ah ! how few, who ſhould like thee offend, 
Like thee, have talents to regain the friend? 
To plead. indulgence, and thy fault atone, 
Suffice thy father's merit and thy own : 


v. 679. Joy favells his foul, as when the vernal 
grain, etc.] 
Euſtathius is very large in the explication of this ſimi- 
litude, which at the firſt view ſeems obſcure : his words 
are theſe : 

As the dew raiſes the blades of corn, that are r want 
of it weak and depreſſed, and by pervading the pores of 
the corn animates and makes it flouriſh, ſo did the be- 
haviour of Antilochus raiſe che dejected mind of Mere- 
laus, exalt his ſpirits, and reſtore him to a full ſatis faction. 

Tha ve given the reader his interpretation. and tranſ- 
lated it with the liberty of poetry: it is very much inthe 
language of ſcripture, and in the ſpirit ofthe orientals. 


Gen' rons 
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Gen'rous alike, for me, the ſire and ſon 695 
Have greatly ſuffer'd, and have greatly done. 
I yield; that all may know, my ſoul can bend, 
Nor is my pride preferr'd before my friend. 

He ſaid; and pleas'd his paſſion to command, 
Reſign'd the courſer to Noemon's hand, 700 
Friend of the youthful chief: himſelf content, 


The ſhining charger to his veſſel ſent, 

The golden talents Merion next obtain'd ; 

The fifth reward, the double bowl, remain'd. 1 

Achilles this to rey'rend Neſtor bears, 705 | g 

And thus the purpoſe of his gift declares. | 
Accept thou this, O ſacred fire ! (he ſaid) 

In dear memorial of Patroclus dead ; 

Dead, and for ever loſt Patroclus lies, . 

For ever ſnatch d from our deſiring eyes! 710 


v. 707. Accept thou this, © ſacred fire! The pert 
in my opinion preſerves a great deal of decency towards 
this old hero and venerable counſellor : he gives him au 
honorary reward for his ſuperior wiſdom, and therefore 
Achilles calls it &, and not dg, a prize, and nat 
a preſent, The moral of Homer is, that princes ought 
no leſs to honour and recompence thoſe who excel in 
wiſdom and counſel, than thoſe who are capable of actual 
ſervice. 

Achilles, perhaps, had a double view in paying him this 
reſpe&, not only out of deference to his age, and wiſdom, 
but alſo becauſe he had in a manner won the prize by 
the advice he gave his ſon ; ſo that Neſtor may be ſaid 
to have conquered in the perſon of Antilochus. Euſta- 
thius, ; | 

Vor. IV. 8 
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Take thou this token of a grateful heart, 


Tho tis not thine to hurl the diſtant dart, 


The quoit to toſs, the pond'rous mace to wield, 


Or urge the race, or wreſtle on the field, 
Thy preſent vigour age has overthrown, 715 
Bur left the glory of the paſt thy own. 
He ſaid, and plac'd the goblet at his ſide; 
With joy, the venerable king reply'd. 
Wiſely and well, my ſon, thy words have prov'd 


A ſenior honour'd, and a friend beloy'd ! 720 


v. 719. Neſtor's ſpeech to Achillet.] This ſpeech is 
admirably well adapted to the character of Neſtor: he 
aggrandizes, with an iafirmity peculiar to age, his own 
exploits; and one would think Horace had him in his 
gye, | 

—Laudatur temporis adi 

Se puer | 


Neither is it any blemiſh to the character of Neſtor thus 


to be a little talkative about his own atchievements : to 
have deſcribed him otherwiſe, would have been an out- 
rage to human nature, in as much as the wiſeſt man liv- 
ing is not free from the inſirmitieſ of man; and as every 
ſtage of life has ſome imperfection peculiar to itſelf. 


C 


O H tperridov ννẽxůit;u i 
— EA nuit. 

The reader may obſerve that the old man takes abun- 
-dance of pains to give reaſons how his rivals came to be 
victors in the chariot-race : he is very ſollicitous to make 
it appear that it was not through any want of ſkill or 
power in himſelf; and in my opinion Neſtor is never 
more vain- glorious than in this recital of his own diſap- 
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Too true it is, deſerted of my ſtrength, 

Theſe wither'd arms and limbs have fail'd at length. 
© Ohl had I now that force 1 felt of yore, 
Konwn thro' Bupraſium and the Pylian ſhore ! 
Victorious then in ev'ry ſolemn game, 725 
Ordain'd to Amarynces' mighty name 
The brave Epeians gave my glory way, 
Atolians, Pylians, all reſign'd the day. 


It is for the ſame reaſon he repeats the words I have 
cited above: he obtrudes (by that repetition) the diſ- 
advantages under which he laboured, upon the obſerva- 
tion of the reader, for fear he ſhould impute the loſs of 
the victory to his want of ſkill, 

Neltor ſays that theſe Moliones overpowered him by 
their auuber. The critics, as Euſtathins remarks, have 
laboured hard to explain this difficulty; they tell us a 
formal ſtory, that when Neſtor was ready to enter the 
liſts againſt theſe brothers, he objected againſt them as 
unfair adverſaries, (for it muſt be remembered that they 
were monſters that grew together, and conſequently had 
four hands to Neſtor's two) but the judges would not 
allow his plea, but determined, that as they grew to- 
gether, ſo they ought to be conſidered as one man. 

Others tell us that they brought ſeveral chariots in- 
to the liſts, whoſe charioteers combined together in fa- 
rour of Eurytus and Cteatus, theſe brother- monſters. 

Others ſay, that the multitude of the ſpectators con- 
ſpired to diſappoint Neſtor, 

I thought it neceſſary to give my reader theſe ſeveral 
conjectures that he might underſtand why Neſtor ſays he 
was overpowered by Tay, or numbers; and alſo, be- 
cauſe it confirms my former obſervation, that Neſtor is 
very careful to draw his ow pid ure in the ſtrongeſt co- 
lours, and to ſhew it in the faireſt light. 

82 
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I quell'd Clytomedes in fights of hand, 
And backward hurl'd Ancæus on the ſand, 730 
Surpaſt Iphyclus in the ſwift career, 
Phyleus and Polydorus, with the ſpear. 
The ſons of Actor won the prize of horſe, 
But won by numbers, not by art or force: 

For the fam'd twins, impatient to ſurvey, 735 
Pre after prize by Neſtor born away, | 
Sprung to their car; and with united pains 
One laſh'd the courſers, while one rul'd the reins. 
Such once I was l now to theſe taſks ſucceeds 
A younger race, that emulate our deeds : 740 
1 yield alas! (to age who muſt not yield?) i 
rhoꝰ once the foremoſt hero of the field. 
Go thou! my ſon ! by gen'rous friendſhip led, 
With martial honours decorate the dead; | 
While pleas'd I take the gift thy hands preſent, 745 
(Pledge of benevolence, and kind intent) 
Rejoic'd, of all the num'rous Greeks, to ſee 
Not one but honours ſacred age and me: 
Thoſe due diſtinctions thou ſo well can'ſt pay, 
May the juſt Gods return another day. 750 

Proud of the gift, thus ſpake the full of days : 
Achilles beard him, prouder of the praiſe, 
The prizes next are ordered to the field, 

For the bold champions who the Cæſtus wield, 
A ſtatcly mule, as yet by toils unbroke, 755 
Of ſix years age, unconſcious of the yoke, 
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Is to the Circus led, and ſirmly bound; 
Next ſtands a goblet: maſſy, large and round. 
Achilles riſing thus: Let Greece excite 
Two heroes equal to this hardy ſiglit; 769 
Who dares his foe with lifted arms provoke, 
And ruſh beneath the long-deſcending ſtroke ? 
On whom Apollo ſhall the palm beſtow, 
And whom the Greeks ſupreme by conqueſt know, 
This mule his dauntleſs labour ſhall repay ; 765 
The vanquiſh'd bear the maſſy bowl away. 
This dreadful combate great Epeus choſe, 
High o'er the croud, enormous bulk ! he roſe, 
And ſeiz'g the beaſt, and thus began to ſay: 
Stand forth ſome man, to bear the bowl away! 770 
(Price of his ruin :) for who dares deny 
1 his mule my right? th' undoubted victor J. 
Others, 'tis own'd, in fields of battle ſhine, 
But the firſt honours of this fight are mine; 
For who excels in all ? Then let my foe 775 
Draw near, but firſt his certain fortune know, 
Secure, this hand ſhall his whele frame confound, 
Math all his bones, and all his body pound: 
So let his friends be nigh, a needful train 
To heave the batter'd carcaſe off the plain. 780 
The giant ſpoke; and in a ſtupid gaze 
The hoſt beheld him, ſilent with amaze ! 
Twas thou, Euryalus ! who durſt aſpire 


To moet his might, and emulate thy fire, 
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The great Meciſtheus; who in days of yore 785 
In Theban games the nobleſt trophy bore, 
(he games ordain'd dead Oedipus to grace) 

And ſingly vanquiſh'd the Cadmean race. 

Him great Tydides urges to contend, 

Warm with the hopes of conqueſt for his friend, 790 
Officious with the cincture girds him round; 
And to his wriſt the gloves of death are bound. 

Amid the circle now each champion ſtands, 

And poiſes high in air his iron hands; 

With claſhing gantlets now they fiercely cloſe, 795 
Their crackling jaws re-echo to the blows, 

And painful ſweat from all their members flows. 

At length Epeus dealt a weighty blow, 

Full on the cheek of his unwary foe; 

Beneath that pond'rous arm's reſiſtleſs ſway 800 
Down dropt he, nerveleſs, and extended lay. 

As a large fiſh, when winds and waters rore, 

By ſome huge billow daſh'd againſt the ſhore, 

Lies panting : not leſs batter'd with his wound, 

The bleeding hero pants upon the ground, 805 
To rear his fallen foe, the victor lends, 
Scornful, his hand ; and gives him to his friends ; 
Whoſe arms ſupport him, reeling thro' the throng, 
And dragging his diſabled legs along; 

Nodding, his head hangs down, his ſhoulder oer; 810 
His mouth and noſtrils pour the clotted gore; 

Wrapt round in miſts he lies, and loſt to thought; 

His friends receive the bowl, too dearly bought, 
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The third bold game Achilles next demands, 

And calls the wreſtlers to the level ſands: 815 

A maſſy tripod for the victor lies, 

Of twice ſix oxen its reputed price; 

And next, the loſers ſpirits to reſtore, 

A female captive, valu'd but at four, 

Scarce did the chief the vig'rous ſtrife propoſe, 820 

When tow'r-like Ajax and Ulyſles role, 

Amid the ring each nervous rival ſtands, 

Embracing ngid with implicit hands : 

Cloſe lock'd above, their head and arms are mixt ; 

Below, their planted feet, at diſtance fixt ; 825 

Like two ſtrong rafters which the builder forms 


Proof to the wintry wind and howling ſtorms, 


v. 819. 4 ſemale captive, valu'd but at ſour. ] I can» 
not in civility negle& a remark made upon this paſſage 
by Madam Dacier, who highly reſents the affront put 
upon her ſex by the ancients, who ſet (it ſeems) thrice 


the value upon a tripod as upon a beautiful female 


3 


ſlave: nay, ſhe is afraid the value of women is not raiſed 
even in our days; for ſhe ſays there are curious perſons 
now living, who had rather have a true antique kettle, 
than the fineſt woman alive: 1 confeſs I entirely agree - 
with the lady, and muſt impute ſuch opinions of the _ 
fair ſex to want of taſte in both ancients and moderns : 
the reader may remember that theſe tripods were of no 
uſe, but made intirely for ſhow; and conſequently the 
molt ſatirical critic could only ſay, the woman and tri- 
pod ought to have born an equal value. 

v. 826. Like two ſtrong rafters, etc.] I vill give the 
reader the words of Euſtathius upon this ſimilitude, 
which very happily repreſents the wreſtlers in the 8 
{ture of wreſtling. Their heads leaned one againſt the 
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Their tops connected, but at wider ſpace 
Fixt on the centre ſtands their ſolid baſe, 
Now to the graſp each manly body bends ; 830 
The humid ſweat from ev'ry pore deſcends ; 
Their bones reſound with blows : fides, ſhoulders, thighs, 
Swell to each gripe, and bloody tumours riſe, 
Nor could Ulyſſes, for his art renown'd, 
O'erturn the ſtrength of Ajax on the ground; 835 
Nor could the ſtrength of Ajax overthrow 
The watchful caution of his artful foe, 
While the long ſtrife ev'n tir'd the lookers on, 
Thus to Ulyſſes {poke great Telamon, 
Or let me lift thee, chief, or lift thou me: 840 
Prove we our force, and Jove the reſt decree, 

He ſaid ; and (training, heav'd him off the ground 
With matchleſs ſtrength; that time Ulyſſes found 
The ſtrength t'evade, and where the nerves combine 


His ankle ſtrook : the giant fell ſupine ; 845 


Ulyſſes following, on his boſom lies ; 

Shouts of applauſe run ratt'ling thro! the ſkies, 
Ajax to lift, Ulyſſes next eſſays, | 
He barely ſtirr d him, but he could not raiſe: 


other, like the rafters that ſupport the roof of a houſe : 


at the foot they are disjoined, and ſtand at a greater 


diſtance, which naturally paints the attitude of body in 
theſe two wreſtlers, while they contend for victory. 

v. 849. He barelyſlirr'd bim, but he could not raiſe. ] 
The poet by this circumſtance excellently maintains the 
character of Ajax, who has all along been deſcribed as a 
ſtrong, unwieldy warrior: he is ſo heavy, that Ulyſles 
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His knee lock'd faſt, the foe's attempt deny d; 850 
And grappling cloſe, they tumble ſide by ſide. 
Defil'd with honourable duſt, they roll 
Still breathing (trife, and unſubdu'd of ſoul : 
Again they rage, again to combate riſe ; 
When great Achilles thus divides the prize. 855 
Your noble vigour, oh my friends, reſtrain ; | 
Nor weary out your gen'rous ſtrength in vain, 
Ye both have won: let others who excel, 
Now prove that proweſs you have prov'd ſo well. 
The hero's words the willing chiefs obey, 860 
From their tir'd bodies wipe the duſt away, 
And, cloath'd anew, the following games ſarvey- 
And now ſucceed the gifts, ordain d to grace 
The youths contending in the rapid race, 
A ſilver urn that full fix meaſures held, 865 
By none in weight or workmanſhip excell'd : 


can ſcarce lift him, The words that follow will bear a 
diiferent meaning, either that Ajax locked his leg with- 
in that of Ulyſſes, or that Ulyſſes did it. Euſtathius 
obſerves that if Ajax gave Ulyſſes this ſhock, then he 
may be allowed to have ſome appearance of an equality 
in the conteſt ; but if Ulyſſes gave it, then Ajax muſt be 
acknowledged to have been foiled : but (continues he) it 
appeared to be otherwiſe to Achilles, who was the judge 
of the field, and therefore he gives them an equal prize, 


becauſe they were equal in the conteſt. 
Madam Dacier miſrepreſents Euſtathius on this place, 


m ſaying he thinks it was Ulyſſes who gave the ſecond 
ſtroke to Ajax, whereas it appears by the foregoing note 
that he rather determines otherwiſe in conſent with the 


judgment given by Achilles. 
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Sidonan artiſts taught the frame to ſhine, 

Elaborate, with artifice divine: 

Whence Tyrian ſailors did the prize tranſport, 

And gave to Thoas at the Lemnian port : 870 

From him deſcended good Eunæus heir'd 

The glorious gift; and, for Lycaon ſpar d, 

To brave Patroclus gave the rich reward. 

No, the ſame hero's fun'ral rites to grace, 

It ſtands the prize of ſwiſtneſs in the race. 875 

A well fed ox was for the ſecond plac'd : 

And half a talent muſt content the laſt, 

Achilles riſing then beſpoke the train: 

Who hope the palm of ſwiftneſs to obtain, | 

Stand forth, and bear theſe prizes from the plain. 9 880 
| The hero ſaid, ſtarting from his place, 

Oilean Ajax riſes to the race; | 

_ Ulyſſes next; and he whoſe ſpeed ſurpaſt 

His youthful equals, Neſtor's ſon the laſt. 

Rang'd in a line the ready racers ſtand ; 885 

Pelides points the barrier with his hand; 

All ſtart at once; Oileus led the race; 

The next Ulyſſes, meas ring pace with pace; 

Behind him, diligently cloſe, he ſped, 

As cloſely following as the running thread 890 

The ſpindle follows, and diſplays the charms 

Of the fair ſpinſter's breaſt and moving arms: 

Graceful in motion thus, his ſoe he plies, 

And treads cach footſtep ere the duſt can riſe : 
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His glowing breath upon his ſhoulders plays ; 895 
Th' admiring Greeks loud acclamations raiſe, 

To him they give their wiſhes, hearts, and eyes, 

And ſend their ſouls before him as he flies, 

Now three times turn'd in proſpect of the goal, 

The panting chief to Pallas lifts his foul : 900 
Aſſiſt, O Goddeſs ! (thus in thought he pray d) 

And preſent at his thought, deſcer.ds the maid. 

Buoy'd by her heav'nly force, he ſeems to ſwim, 

And feels a pinion lifting ev'ry limb, 


All fierce, and ready now the prize to gain, 905 
Unhappy Ajax ſtumbles on the plain; | 
(O'erturn'd by Pallas) where the ſlipp'ry ſhore * 


Was clogg'd with ſlimy dung, and mingled gore. 
(The ſelf-ſame place beſide Patroclusꝰ pyre, 

Where late the ſlaughter'd victims fed the fire} 910 
Beſmear'd with filth, and blotted o'er with clay, 
Obſcene to ſight, the rueful racer lay: 

The well fed bull (the ſecond prize) he ſhar'd, 
And left the urn Ulyſſes' fich reward. 


v. 901. Aſiſt, O Goddeſs! (thus in thought he 
pray d.)] Nothing could be better adapted to the pre- 
ſent circumſtance of Ulyſſes than this prayer: it is ſhort, 
and ought to be fo, becauſe the time would not allow 
him to make a longer: nay he prefers this petition men- 
tally, 2» xaT& ,; all his faculties are fo bent upon | 
the race, that he does not call off his attention from it, l 
even to ſpeak ſo ſhort a petition as ſeven words, which 
comprehend the whole of it, ſuch paſſages as theſe are 
inſtances of great judgment in the poet. 
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Then, graſping by the horn the mighty beaſt, 915 
The bafſed hero thus the Greeks addreſt. 
Accurſed fate! the conqueſt I forego ; 
A mortal I, a Goddeſs was my foe ; 
She urg'd her fav'rite on the rapid way, 
And Pallas, not Ulyſſes, won the day. 920 
Thus ſourly wail'd he, ſputt'ring dirt and gore, 
A burſt of laughter echo'd thro' the ſhore, 
Antilochus, more hum'rous than the reſt, . 
Takes the laſt prize, and takes it with a jeft. 
Why with our wiſer elders ſhould we ſtrive? 925 
The Gods (till love them, and they always thrive. 
Ye ſee, to Ajax I muſt yield the prize: 
He to Ulyſſes, {till more age'd and wife; 
(A green old age unconſcious of decays, 
That proves the hero born in better days!) 930 
Behold his vigour in this active race! 
Achilles only boaſts a ſwifter pace: 
For who can match Achilles? He who can, 
Mult yet be more than hero, more than man. 


v. 924. And takes it with a jeft,)] Antilochus comes 
off very well, and wittily prevents raillery; by attribu- 
ting the victory of his rivals to the protection which the 
gods gave to age. By this he inſinuates, that he has 
ſomething to comfort himſelf with ; (for youth is better 
than the prize) and that he may pretend hereafter to 
the ſame protection, ſince it is a priviledge of ſeniority, 

v. 933. For who can-match Achill:;] There is 
great art in theſe tranſient complements to Achilles: 
that hero could not pothbly ſhew his own ſuperiority 


in 
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Th' effect ſucceeds the ſpeech, Pelides cries, 935 

Thy artful praiſe deſerves a better prize. 

Nor Greece in vain ſhall hear thy friend extoll d; 

Receive a talent of the pureſt gold. 

The youth departs content. The hoſt admire 

The {on of Neſtor, worthy of his ſire, 940 
Next theſe a buckler, ſpear and helm, he brings, 

Caſt on the plain the brazen burden rings: 

Arms, which of late divine Sarpedon wore, 

And great Patroclus in ſhort triumph bore. 

Stand forth the braveſt of our hoſt ! (he cries) 945 

Whoever dares deſerve ſo rich a prize, 

Now grace the liſts before our army's ſight, 

And ſheath'd in ſteel, provoke his ſoe to fight, 

Who firſt the jointed armour ſhall explore, 

And ſtain his rival's mail with iſſuing gore 950 


in theſe games by contending for any of the prizes, be- 
. Cauſe he was the exhibiter of the ſports: but Homer 
has found out a way to give him the victory in two of 
them. In the chariot-race Achilles is repreſented as be- 
ing able to conquer every opponent, and though he 
ſpeaks it himſelf, the poet briogs it, in ſo happily, that 
he ſpeaks it without any indecency ; and in this place 
Antilochus with a very good grace tells Achilles, that 
in the foot-race no one can diſpute the pnze with him, 
Thus though Diomed-and Ulyſſes conquer in the chari- 
ot and foot-race, it is only becauſe Achilles is not their 
antagoniſt. 

v. 949. Who firſt the jointed armour hall explore. J 
Some of the ancients have been ſhocked at this combate, 
thinking it barbarity that men in ſport ſhould thus con- 

Yet iv. y 
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The ſword, Aſteropæus poſſeſt of old, 
(A Thracian blade, diſtinct with ſtuds of gold) 


Shall pay the ſtroke, and grace the ſtriker's ſide: 
Theſe arms in common let the chief divide: 


For each brave champion, when the combate ends, 955 


A ſumptuous banquet at our tent attends. 
Fierce at the word, uproſe great Tydeus' ſon, 
And the huge bulk of Ajax Telamon. 
Clad in refulgent ſteel, on either hand, 
The dreadful chiefs amid the circle ſtand : 960 
Low'ring they meet, tremendous to the ſight; 
Each Argive boſom beats with fierce delight. 
Oppos'd in arms not long they idly ſtood, 
But thrice they clos'd, and thrice the charge renew d. 
A furious paſs the ſpear of Ajax made 965 
Thro' the broad ſhield, but at the corſelet ſtay'd : 


\ 


tend for their lives ; and therefore Ariſtophanes the pexm- 
marian made this N in the verſes. 
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But it is evident that they entirely miſtook the meaning 
and intention of Achilles; for he that gave the fit 
wound was to be accounted the victor. How could A- 
chilles promiſe to entertain them both in his tent after 
the combate, if he mtended that one of them ſhould 
fall in it? This duel therefore was only a trial of skill, 
and as ſuch ſingle combates were frequent in the wars of 
thoſe ages againſt adverſaries, ſo this was propoſed only 
to ſhew the dexterity = the combarants in that exerciſe, 
Fuſtatinus. 
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Not thus the foe : his jav'lin aim'd above 
The buckler's margin, at the neck he drove. 
But Greece now trembling for her hero's life, 
Bade ſhare the honours, and ſurceaſe the ſtriſe. 970 
Yet (till the victor's due Tydides gains, 
With him the ſword and ſtudded belt remains. 
Then hurl'd the hero, thund'ring on the ground 
A maſs of iron, (an enormous round) 
Whoſe weight and ſize the circling Greeks admire, 97 5 
Rude from the furnace, and but ſhap'd by fire, 
This mighty quoit Aetion wont to rear, | 
And from his whirling arm diſmiſs in air : 
The giant by Achilles (lain, he ſtow'd 
Among his ſpoils this memorable load, 980 


v. 971. Yet /till the vidor's due Tydides gains. ] A- 
_ chilles in this place acts the part of a very juſt arbitrator: 
though the combate did not proceed to a full iſſue, yet 
Diomed had evidently the advantage, and conſequently 
ought to be rewarded as victor, becauſe he would have 
been victorious, had not the Greeks interpoſed. 
I could have wiſhed that the poet had given Ajax 
the prize in ſome of theſe conteſts. He undoubtedly was 
a very gallant ſoldier, and has been deſcribed as repulſ- 
ing a whole army: yet in all theſe ſports he is foiled. 
But perhaps the poet had a double view in this repre- 

ſentation, not only to ſhew, that ſtrength without conduct 
is uſually unſucceſsful, but a 1fo his deſign might be to 
complement. the Greeks his countrymen; by ſhewing 
that this Ajax, who had repelled a whole army of Tro- 
jans, was not able to conquer any one of the Grecian 
worthies : for we find him overpowered in three of theſe 
exerciſes, 


fs 
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For this, he bids thoſe nervous artiſts vie, 

That teach the diſk to ſound along the ſky. 

- Let him whoſe might can hurl this bowl, ariſe, 

Who fartheſt hurls it, take it as his prize: 

If he be one, enrich'd with large domain 985 
Of downs for flocks, and arable for grain, 


Small ſtock of iron needs that man provide; 


His hinds and ſwains whole years ſhall be ſupply d 

From hence : nor ask the neighb'ring city's aid, 

For plowſhares, wheels, and all the rural trade, 990 
Stern Polypœtes ſtept before the throng ; 

And great Leonteus, more than mortal ſtrong; 

TVhoſe force with rival forces to oppoſe, 

Uproſe great Ajax; up Epeus roſe. 

Each ſtood in order: firit Epeus threw; © 995 

High Oer the wond ring crouds the whirkog circle flew. 


v. 985. If be be one inrich'd, etc.] The poet in this 
place ſpeaks in the ſimplicity of ancient times : the pro- 
digious weight and ſize of the quoit is defcribed with a 
noble plainneſs, pecukar to the oriental way, and agree- 
able to the manners of thoſe heroic ages. He does not 
ſet down the quantity of this enormous piece of iron, 
neither as to its bigneſs nor weight, but as to the uſe it 
will be of to him who ſhall gain it, We ſee from hence, 
that the ancients in the prizes they propoſed, had in view 
not only the honourable, but the uſeful ; a captive for 
work, a bull for tillage, a quoit for the proviſion of iron, 
Beſides, it muſt be remembered, that in thoſe times 
iron was very ſcarce; and a ſure ſign of this ſcarcity, is, 
that their arms were braſs. Euſtathius. Dacier, 


=_ 
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Leonteus next a little ſpace ſurpaſt, 
And third, the ſtrengh of godlike Ajax caſt. 

O'er both their marks it flew ; till fiercely flung 

From Polypœtes' arm, the Diſcus ſung : 1000 
Far, as a ſwain his whirling ſheephook throws, 

That diſtant falls among the grazing cows, 

So paſt them all the rapid circle flies 

His friends (while loud applauſes ſhake the ſkies) 

With force conjoin'd heave off the weighty prize. 1005 

Thoſe who in ſkilful archery contend, 

He next invites the twan ging bow to bend: 
And twice ten axes caſts amidſt the round, 

(Ten double edg'd, and ten that ſingly wound.) 
The maſt, which late a firſt-rate galley bore, 1010 
The hero fixes in the ſandy ſhore: | 
To the tall top a milk-white dove they tie, 

The trembling mark at which their arrows fly, 

Whoſe weapon ſtrikes yon flutt'ring bird, ſhall bear 
Theſe two edg'd axes, terrible in war; 1015 
The ſingle, he, whoſe ſhaft divides thie cord. 
He ſaid: experienc'd Merion took the word; 

And skilful Teucer: ia th2 helm they threw 

Their lots infcrib'd, and forth the latter flew, 


Swift from the ſtring the ſounding arrow flies; 1c20 

But flies unbleſt ! no gratcful ſacriſice, 

No firltling lambs, unheedful | didſt thou vow 

To Phœbus, pitron of the ſhaft and bow. 

For this, thy weil-aim'd arrow, turn'd afide, 

Err'd from the dove, yet cut the cord that ty'd: 1025 
5 „ 
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A-down the main · maſt fell the parted ſtring, 


And the free bird to heav'n diſplays her wing: 


Seas, ſhores, and skies with loud applauſe reſound, 
And Merion eager meditates the wound : 

He takes the bow, directs the ſhaft above, 1030 
And following with his eye the ſoaring dove, 


v. 1030. He takes the bow. ] There having been 
many editions of Homer, that of Marſeilles repreſents 
theſe two rivals in archery as uſing two bows in the 
conteſt ; and reads the verſes thus, 


EmTiexopeves N Zea Mnpiores kin xar' oighv 
Tots i yep xeeotv xe rd, &s iburtv. 
our common editions follow the better alteration of An- 
timachus, with this only difference, that he reads it 
"EZuiques Twxgs Tozor, And they, Ezugvos xiuges rig. 
It is evident that theſe archers had but one bow, as 


they that threw the quoit had but one quoit; by theſe 
means the one had no advantage over the other, be- 


cauſe both of them ſhot with the ſame bow. So that 
the common reading is undoubtedly the belt, where the 
lines ſtand thus, 


Erie xt Mu” 470 Mags ovns Eee xa¹ν Or T.:ñ 
Togo, ar &e N dige dx, FRhAw a; Wuver, Euſtathius. 


This Teucer is the moſt eminent man for archery of any 
through the whole lliad, yet he is here excelled by Me- 
riones: and the poet aſcribes his miſcarriages to the 
neplect of invoking Apollo, the God of archery; where- 
as Meriones, who invokes him, is crowned with ſucceſs. 
There is an excellent moral in this paſſage, and the 
poet would teach us, that without addrefling to heaven 


we cannot ſucceed : Meriones does not conquer becauſe 
he is the better archer, but becauſe he is the better man. 
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Implores the God to ſpeed it thro” the ſkies, 

With vows of firſtling lambs, and grateful ſacrifice, 
The dove, in airy circles as ſhe wheels, 

Amid the clouds the piercing arrow feels; - 1035 
Quite thro' and thro' the point its paſſage found, 

And art his feet fell bloody to the ground, 

The wounded bird, ere yet ſhe breath'd her laſt, 

With flagging wings alighted on the maſt, 


A moment hung, and ſpread her pinions there, 1040 


Then ſudden dropt, and left her life in air. 

From the pleas'd croud new pales of thunder riſe, 

And to the ſhips brave Merion bears the prize, 

To cloſe the fun'ral games, Achilles laſt 

A maſſy ſpear amid the circle plac'd, 1045 
And ample charger of unſullied frame, 
With flow'rs high-wrought, not blacken'd yet by flame. 
For theſe he bids the heroes prove their art, 
Whoſe dextrous ſkill directs the flying dart. 

Here too great Merion hopes the noble prize; 1050 
Nor here diſdain'd the king of men to riſe. 


v. 1051. Nor here diſdain'd the king of men to riſe.] 
There is an admirable conduct in this paſſage z Aga- 
memnon never contended for any of the former prizes, 
though of much greater value; fo that he is a candidate 
for this, only to honour Patroclus and Achilles. The 
decency which the poet uſes both in the choice of the 
game, in which Agamemnon is about to contend, and 
the giving him the prize without a conteſt, is very re- 
markable : the game was a warlike exerciſe, fit for the 
general of an army; the giving him the prize without 
a conteſt is a decency judiciouſly obſerved, becauſe no 


— 
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With joy Pelides ſaw the honour paid, 
Roſe to the monarch, and reſpectful ſaid, 

Thee firſt in virtue, as in pow'r ſupreme, 
O king of nations ! all thy Greeks proclaim ; 1055 
In ev'ty martial game thy worth atteſt, 
And know thee both their greateſt, and their beſt, 
Take then the prize, but let brave Merion bear 
This beamy jav'lin in thy brother's war, 

'Pleas'd from the hero's lips his praiſe to hear, 1060 
The king to Merion gives the brazen ſpear: 
But, ſet apart for ſacred uſe, commands 
The glitt'ring charger to Talthybius' hands. 


one ought to be ſuppoſed to excel the general in any 
military art: Agamemnon does juſtice to his own cha- 
racter; for whereas he had been repreſented by Achilles 
in the opening of the poem as a covetous perſon, he now 
puts in for the prize that is of the leaſt value, and gene- 
rouſly gives even that to Talthybius. Euſtathius. 

As to this laſt particular, of Agamemnon's preſenting 
the charger to Talthybius, I cannot but be of a different 
opinion. It had been an affront to Achilles not to have 
accepted of his preſent on this occaſion, and I believe the 
-words of Homer, 


Tex 9 * "TERA aides, | 


mean no more, than that he put it into the hands of 
chis berald to carry it to his ſhips ; Talthybius being by 
his office an attendant - upon Agamemnon. 
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II will be expected] ſhould here ſay ſomething tend- 

ing to a compariſon between the games of Homer and 
thoſe of Virgil, If I may own my private opinion, there 
is in general more variety of natural incidents, and a more 
lively picture of natural paſſions, in the games and per- 
ſons of Homer. On the other hand, there ſeems to me 
more art, contrivance, gradation, and a greater pomp of 
verſe in thofe of Virgil. The chariot- race is that which 
Homer has moſt laboured, of which Virgil being ſenſible, 
he judiciouſly avoided the imitation of what he could not 
improve, and ſubſtituted in its place the naval courſe, 
or ship-race, It is in this the Roman poet has employ- 
ed all his force, as if on ſet purpoſe to rival his great 
maſter ; but it is extremely obſervable how conſtantly he 
keeps Homer in his eye, and is afraid to depart from his 
very track, even when he had varied the ſubject itſelf. 
Accordingly the accidents of the naval courſe have a 
ſtrange reſemblance with thoſe of Homer's chariot-race. 
He could not forbear at the very beginning to draw a 
part of that deſcription into a ſimile. Do not we fee he 
has Homer's chariots in his head, by theſe lines; 


Non tam precipites bijugo certamine campum 
Corripuere, ruuntque effuſi carcere currus. 


Nec fic immiſſir aurig.e undantia lora 
Concuſſere jugis, pronique in verbera pendent, 
En. 5. v. 144. 


What is the encounter of Cloanthus and Gyas in the 
{trait between the rocks, but the Tame with that of Me- 
nelaus and Antilochus in the hollow way? Had the gal- 
ley of Sergeſtus been broken, if the chariot of Eumelus 
had not been demoliſhed? Or Mneſtheus been caſt from 
the helm, had not the other been thrown from his ſeat ? 
Does not Mneſtheus exhort his rowers in the very wards 
Antilochus had uſed to his horſes ? 


4 


Non jam prima pelo Mneſtheus, neque vincere certo. 
Quamquam O I ſed ſuperent quibus hoc Neptune dediſti; 
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 Extremos pudeat rediifſe ! hoc dirrite, civer, | 


Et prohibite neſas === — 


"EuCnror, xa o PG TrTAivsTOY . rex. 
H Tos 44e. XEIY01049 Eeslepeny + vr. x 
Tide i ee duichgovos, „%% A 

Nr, dei 4A 

1 — * Argedas KI%GVET 8, unde Aimngton, : 


Erie, Ke oa Aae, Araxicn 
Ain Aug isox 


Upon the whole, the deſcription of the ſea · race I think 
has the more poetry and majeſty, that of the chariots 
more nature and lively incidents. There is nothing in 
Virgil ſo pictureſque, ſo animated, or which ſo much 
marks the characters, as the epiſodes of Antilochus and 
Menelaus, Ajax and Idomeneus, with that beautiful in- 
terpoſition of old Neſtor, (ſo naturally introduced into 
an affair where one ſo little expects him.) On the other 
ſide, in Virgil the deſcription itſelf is nobler; it has ſome-- 
thing more oſtentatiouſly grand, and ems a ſpectacle 
more worthy the preſence of princes and great perſons. 
In three other games we ſind the Roman poet con- 
tending openly with the Grecian, That of the Cæſtus 
is in great part a verbal tranſlation : but it muſt be owned 
in favour of Virgil, that he has varied from Homer in 
the event of the combate with admirable judgment and 
with an improvement of the moral. Epeus and Dares 
are deſcribed by both poets as vain boaters ; but Virgil 
with more poetical juſtice puniſhes Dares for his arro- 
gance, whereas the preſumption and pride of Epeus is 
rewarded by Homer. | 
on the contrary, in the ſoot-ract, I am of opinion, 
that Homer has ſhewn more judgment and morality than 
Virgil. Niſus in the latter is unjuſt to his adverſary i in 
favour of his friend Euryalus; ſo that Euryalus wins the 
race by a palpable fraud, and yet the poet gives him the 
furt prize; whereas Homer makes Ulyſſes victorious, 
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purely through the miſchange of Ajax, and his own piety 
in invoking Minerva. 

The Shooting is alſo a direct copy, but with the addi- 
tion of two circumſtances which make a beautiful grada- 
tion, In Homer the firſt archer cuts the ſtring that held 
the bird, and the other ſhoots him as he is mounting, 
In Virgil the firſt only hits the maſt which the bird was 
fixed upon, the ſecond cuts the ſtring, the third ſhoots 
him, and the fourth to vaunt the ſtrength of his arm di- 


res his arrow up to heaven, where it kindles into a 


flame, and makes a prodigy. This laſt is certainly ſupe- 
rior to Homer in what they call the wonderſul: but 
what is the intent or effed of this prodigy, or whether 
a reader is not at leaſt as much ſurprized at it, as at the 
moſt unreaſdnable parts in Homer, I leave to thoſe cri- 
tics who are more inclined to find faults than I am: nor 


ſhall 1 obſerve upon the many literal imitations in the 


Roman poet, to object againſt which were to derogate 
from the merit of thoſe fine paſſages, which Virgil was 
ſo very ſenſible of, that he was reſolved to take them, 
at any rate, to himſelf, 

There remain in Homer three games untouched by 
Virgil; the wre/t/ing, the /ingle c:mbate; and the Diſcus, 
In Virgil there is only the Luſus Trojæ added, which is 
purely his own, and muſt be confeſt to be inimitable : 1 
do not know whether I may be allowed to lay, i it is worth 
all thoſe three of Homer ? 

I could not forgive myſelf if I omitted to mention in this 
place the funeral games in the ſixth Thebaid of Statius ; it 
is by much the moſt beautiful book of the poem, It is 
very remarkable, that he has followed Homer thro” the 
whole courſe of his games: there is the chariot-race, the 
feot-race, the Diſcus, the Cæſtus, the wreſtling, the /ingle 
combate (which is put off in the ſame manner as in Homer) 
and the Shooting; which laſt ends (as in Virgil) with a 
prodigy : yet in the particular deſcriptions of each of theſe 
games this poet has not borrowed from either of his pre- 
deceſſors, and his poem is ſo much the worſe for it. 


TM 
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THE ARGUMENT 


The redemption of the body of Hector. 


THE Gods deliberate about the redemption of Hettor's 
boly, Jupiter ſends Thetis to Achilles is diſpoſe him 
for the reſtoring it, and Iris to Priam, to encourage 
him to go in perſon, and treot for it. The old ting, 
notwithſtanding the remonſtirances of his queen, 
makes ready for the journey, to which he is encous 
raged by an omen ſrom Jupiter. He ſets forth in bis 
chariot, with a waggon loaded with preſents un ler 
the charge of Idæus the herald, Mercury deſcends 
in the ſhape of a young man, and condi; him t9 
the pavilion of AchHles, Their converſation an the 
way. Priam finds Achilles at his table, caſts him- 


ſell at his feet, and begs for the body of lis ſon; A. 


cbillet, moved with compaſſion, grants his requeſt, 
detains him one night in his tent, and the next nor- 
nine ſends him home with the bey: the Trojans run 
"gut to meet him, The lamentations of Andremacke, 
Hecuba, and Helen, with the ſolemmities of the ſu- 
neral. 


The time of twelve days is emiplozed in this book, while 


the body of Hector lies in the tent of Achilles. And 


as many more are ſpert in the truce allowed for 
bis interment, The ſcene is partly in Achilles' 
camp, and partly in Troy. 


Ne” from the finiſh'd games the Grecian band 
Seck their black ſhips, and clear the crouded ſtrand; 
vor. Iv. U | 
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All ſtretch'd at eaſe the genial banquet ſhare, 

And pleaſing ſumbers quiet all their care. 

Not ſo Achilles: he, to grief reſign'd, 5 
His friend's dear image preſent to his mind, 

Takes his ſad couch, more unobſery'd to weep, 

Nor taſtes the gifts of all-compoſing ſleep. = 

Reſtleſs he roll'd around his weary bed, 

And all his ſoul on his Patroclus fed: 10 
The form ſo pleaſing, and the heart ſo kind, 

That youthful vigour, and that manly mind, 

What tolls they ſhar'd, what martial works they wrought, 
What ſeas they meaſur d, and what fields they fought ; 


v. 14. What ſeas they meaſur'd, etc.] There is ſome- 
thing very noble in theſe ſentiments of Achilles : he does 
not recolle& any ſoft moments, any tenderneſſes that 
had paſſed between him and Patroclus, but he revolves 
the many difficulties, the toils by land, and the dangers 
by ſea, in which they had been companions : thus the 
poet on all occaſions admirably ſuſtains the character of 
Achilles ; when he played upon the harp in the ninth 
book, he ſung the atchievements of kings; and in this 
Place there is an air of greatneſs in his very ſorrows : A- 
chilles is as much a hero when he weeps, as when he 
lights. 

This — in Homer has not eſcaped the cenſure 
of Plato, who thought it a diminution to his character 
to be thus tranſported with grief; but the objection will 
vaniſh, if we remember that all the paſſions of Achilles 
are in the-extreme ; his nature is violent, and it would 

have been an outrage to his general character to have 
repreſented him as mourning moderately for his friend. 
Plato ſpoke more like a philoſopher than a critic when 
he blamet the behayiour of Aclulles as unmanly. weſe 
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All paſt before him in remembrance dear, 15 
Thought follows thought, and tear ſucceeds to tear. 
And now ſupine, now prone, the hero lay, 

Now ſhifts his ſide, impatient for the day . 

Then ſtarting up, diſconſolate he goes 

Wide on the lonely beach to vent his woes, 20 
There as the ſolitary mourner raves, 

The ruddy morning riſes o'er the waves: 

Soon as it roſe, his furious {tceds he join'd ; 

The charriot flies, and Hector trails behind. 

And thrice Patroclus ! round thy monument 2; 
Was Hector dragg'd, then hurry'd to the tent. 
There ſleep at laſt o'ercomes the hero's eyes: 
While foul in duſt th' unhonour'd carcaſe lies, 
But not deſerted by the pitying ſkies, 
For Ph bus watch' d it with ſuperior care, 30 
Preſerv'd from gaping wounds, and tainting air; 


tears would have ill become Plato, but they are grace-- 
ful in Achilles, 

Beſides, there is ſomething very inſtructire in this 
whole repreſentation, it ſhews us the power of a ſincere 
friendfhip, and foftens and recommends the character 
of Achilles; the violence he uſed towards his enemy is 
alleviated by the ſincerity ke expreſſes towards his friend; | 
he 1s a terrible enemy, but an amiable friend, 

v. 30. For Phebus watch'dit, etc.] Euſtathius ſays, 
that by this ſhield of Apollo are meant the clonds that 
are drawn up by the beams of the ſun, which cooling 
and qualifying the ſultrineſs of the air, preſerved the 
body from decay : but perhaps the poet had ſomething 
farther in his eye when he introduced Apollo upon this 

occaſion; Apollo is a phyſician and the God of medi- 

* 
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And i iet as it ſwept the ſield, 

Spread o er the ſacred corſe his golden ſhield, 

All heav'n was mov'd, and Hermes will'd to go 

By ſtealth to ſnatch him from th' inſulting foe: 33 
But Neptune this, and Pallas this denies 

And th' unrelenting empreſs of the ſkies: 


eaments; if therefore Aceilles uſed any arts to preſerve 

Hector from decay, that he might be able the longer to 
inſult his remains, Apollo may properly be faid to protect 
it with his Ægis. | 

v. 36. But Neptune this, and Pallas this denies] 

It is with excellent art that the poet carries on this part of 
the poem : he ſhews that he could have contrived ano- 
ther way to recover the body of Hector, but as a God 
is never to be introduced but when human means fail, 
he rejects the interpoſition of Mercury, makes uſe of or- 

dinary methods, and Priam redeems his ſon: this gives 
an air of probability to the relation, at the ſame time 
that it adrances the glory of Achilles; for the greateſt 
of his enemies labours to purchaſe his favour, the gods 
hold a conſultation, and a king becomes his On. 

Euſtathius. 

Fhoſe ſeven lines, from Ki 3 elne to . 
280419 νννꝭAꝓ ii, have been thought ſpurius by ſome of 
the ancients: they judged it as an indecency that the 
geddeſs of wiſdom and Achilles ſhould be equally inexo- 
rable ; and that is was below the majeſty of the gods to. 
be ſaid to ſteal, Beſides, ſay they, had Homer been 
acquainted with the judgment of Paris, he would un- 
doubtedly have mentioned it before this time in his 
poem, and conſequently that ſtory was of a later inven - 
tion: and Ariſtarchus affirms that Maxaoov»y is a more 
modern word. and never known before the time of He- 
ſiad, who uſes it when he ſpeaks of the daughters of 
Prztus ; and adds, that it is appropriated to ſignify the 
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E'er ſince that day implacable to Troy, L 
What time young Paris, ſimple ſhepherd boy, 

Won by deſtructive luſt (reward obſcene) 40 
Their charms rejected for the Cyprian queen. 

But when the tenth celeſtial morning broke; 


| To heav'n aſſembled, thus Apollo ſpoke. 


Unpitying pow'rs! how oft each holy fane 
Has Hector ting'd with blood of victims lain ? 4s 


incontinence of woman, and cannot be at all applied to 
men: therefore others read the laſt verſe, 


Hei x+,485016iv0 dof avopenv. 


Theſe objections are entirely gathered from Euſtathius: 
to which we may add, that Macrobius ſeems to have 


been one of thoſe who rejected theſe verſes, ſince he af- 
firms that our author never mentions the judgment of 
Paris. It may be anſwered, that the filence of Homer 
in the foregoing part of the poem, as to the judgment 
of Paris, is no argument that he was ignorant of that ſto- 
ry: perhaps he might think it molt proper to unfold the 
cauſe of the deſtruction of Troy in the concluſion of the 


Ilias; that the reader ſeeing the wrong done, and the pu- 


niſhment of that wrong immediately following, might ac- 
knowledge the juſtice of it. 


The ſame reaſon will be an anſwer to the objedtion. 
relating to the anger of Pallas: Wiſdom cannot be ſa- 


tisſied without juliice, and confequently Pallas ought 
not to ceaſe from reſentment, till Troy has ſuffered the 
deſerts of her crimes. 

cannot think that the objection about the word 
Maxaocyr is of any weight; the date of words is utterly 
uncertain, and as no one has been able ro determine the 
ages of Homer and Heſiod, ſo neither can any perſon 
be aſſured that ſuch words were not in uſe in Homer! 3 


days. 
U 3 
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And can ye ſtill his cold remains purſue ? 

Still grudge his body to the Trojans view? 

Deny to conſort, mother, ſon, and fire, 

The laſt ſad honours of a fun ral fire? 

Is then the dire Achilles. all your care ? 50 
That iron heart, inflexibly ſevere; 

A lion, not a man, who flaughters wide 

Ja ſtrength. of rage and impotence of pride, 

Who haſtes to murder with a ſavage joy, 

Invades around, and breathes but to deltroy. 55 
Shame is not of his ſoul; nor underitood, 

The greateſt evil and the greateſt good, 

Still fo» one loſs he rages unreſign'd, 
Repugnant to the lot of all mankind ; 

'To loſe a friend, a brother, or a ſon, 60 
Heav'n dooms each mortal, and its will is done: 

A while they ſorrow, then diſmiſs their care ; 

Fate gives the wound, and man is born to bear, 

But this inſatiate the commiſſion giv'n 

By fate, exceeds; and tempts the wrath of heay'n: 65 


v. 52, A lion, not a man, etc.] This is a very for- 
mal condemnation of the morals of Achilles, which Ho- 
mer puts into the mouth of a God, One may ſee from 
this alone that he was far from deſigning his hero a vir- 
tuous character; yet the poet artfully introduces Apollo 
in the midſt of his reproaches, intermingling the hero's 
praiſes with his blemiſhes : Brave though he be, etc. 
Thus what is the Teal merit of Achilles is diſtinguiſhed 
from what is blameable in his character, and we ſee A- 
pollo or the God of wiſdom, is no leſs impartial than 
Juſt in his repreſentation of Achilles. 
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Lo how his rage diſhoneſt drags along 

Hector's dead earth inſenſible of wrong! 

Brave tho' he be, yet by no reaſon aw'd, 

He violates the laws of man and God, 


If equal honours by the partial ſkies 70 


Are doom'd both heroes, (Juno thus 3 

If Thetis' ſon muſt no diſtinction know, 

Then hear, ye Gods ! the patron of the bow, 

But Hector only boaſts a mortal claim; 

His birth deriving from a mortal dame: 75 

Achilles of your own æthereal race 

Springs from a Goddeſs by a man's embrace; 

(A Goddeſs by ourſelf to Peleus giv'n, 

A man divine, and choſen friend of heay'n.) 

To grace thoſe nuptials, from the bright abode 80 

Yourſelves were preſent ; where this minſtrel-God 

(Well pleas'd to ſhare the fealt,) amid the quire 

Stood proud to hymn, and tune his youthful lyre. 
Then thus the thund'rer checks th imperial dame: 

Let not thy wrath the court of heay'n inflame ; 85 

Their merits, not their honours, are the ſame. 

But mine, and ev'ry God's peculiar grace 

Hector deſerves, of all the Trojan race: 

Still on our ſhrines his grateful off rings lay, 

(The only bonours men to Gods can pay) | 90 

Nor ever from our ſmoaking altar ceaſt 

The pure libation, and the holy feaſt. 

Howe er by ſtealth to ſnatch the corſe away, 

We will not: Thetis guards it night and day. 


F 
52 „ „ 


2 
- 
- 8 
4 


: 
p 
1 
| 


236 HOME RS ILIAD, Book XXIV. 
But haſte, and ſummon to our courts above 5 95 
The azure queen; let her perſuaſion move 

Her furious ſon from Priam to receive 

The proffer'd ranſom, and the corſe to leave. 

le added not; and Iris from the ſkies, 

Swift as a whirlwind on the meſſage flies, 100 
Meteorous the face of Ocean ſweeps, 

Refulgent gliding o'er the ſable deeps. 

Between where Samos wide his foreſts ſpreads, 

And rocky Imbrus lifts its pointed heads, 

Down plung'd the maid ; the parted waves reſound) 105 
She plung'd, and inſtant ſhot the dark profound, | 
As bearing death'in the fallacious bait 

From the bent angle ſinks the leaden weight; 

So paſt the Goddeſs thro? the cloſing wave, 

Where Thetis ſorrow'd in her ſecret cave: 110 
There plac'd amidſt her melancholy train | 
(The blue-hair'd ſiſters of the ſacred main) 

Penſive ſhe fate, revolving fates to come, 

And wept her godlike ſon's approaching doom. 


v. 114. And wept ber podlike ſon's approaching 
d:om,] Theſe words are very artfully inſerted by the 
poet. The poet could not proceed to the death of A- 
chilles without breaking the action; and therefore to ſa- 
tisfy the curioſity of the reader concerning the fate of 
this great man, he takes care to inform us that his life 
draws to a period, and as it were celebrates his funeral 
before his death. 

Such circumſtances as theſe greatly raiſe the character 
of Achilles; he is ſo truly valiant, that though he knows 
he muſt fall before Troy, yet he docs not abltain from 


Book XXIV. HOMER's I LIAD, 237 
Then thus the Goddeſs of the painted bow. 115 
Ariſe, O Thetis ! from thy ſeats below, 
'Tis Jove that calls. And why (the dame replies) 
Calls. Jove his Thetis to the hated ſkies ? 
Sad object as I am for heav'nly fight ! 
Ah may my ſorrows ever ſhun the light! 120 
Howe'er be heav'n's almighty fire obey d 
She ſpake, and veil'd her head in fable ſhade, 
Which, flowipg long, her graceful perſon clad ; 
And forth ſhe pac'd, majeſtically ſad. 
Then thro' the world of waters, they repair 125 
(The way fair Iris led) to upper air. 
The deeps dividing, o'er the coalt they riſe, 
And touch with momentary flight the ſkies, 
There in the light'nings blaze the fire they found, 
And all the Gods in ſhining ſynod round, 130 
Thetis approach'd with anguiſh in her face, 
(Minerva riſing, gave the mourner place) 


the war, but couragiouſly meets his death: and here I 
think it proper to inſert an obſervation that ought to have 
been made before, which is, that Achilles did not know 
that Hector was to fall by his hand; if he had known it, 
where would have been the mighty courage in engaging 
him in a ſingle combate, in which he was ſure to con- 
quer? The contrary of this is evident from the words of 
Achilles to Hector juſt before the combate, 


PREY Nev 7 1 ertger yi Tio0ITH 
AiuaT0y5 deut dena, etc. 


J will make no compacti with thee, ſays Achilles, but 
one of us thall fall. 


o ———_ 1 — 
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Ev'n Juno ſought her ſorrows to conſole, 


And offer'd from her hand the nectar bowl: 
She taſted, and reſign'd it: Then began 135 
The ſacred ſire of Gods and mortal man: 

Thou com'ſt, fair Thetis, but with grief o ercaſt, 
Maternal ſorrows long, ah long to laſt! 
Suffice, we know and we partake thy cares: 
But yield to fate, and hear what Jove declares, 140 
Nine days are paſt, fince all the court above 
In Hector's cauſe have mov'd the ear of Jove 


v. 141. Nine days are paſt, fince all the court above, 
etc.] It may be thought that ſo many interpoſitions of 
the gods, ſuch meſſages from heaven to earth, and down 
to the ſeas, are needleſs machines; and it may be ima 
gined that it is an offence againſt probability that ſo ma- 
ny deities ſhould be employed to pacify Achilles : but I 
am of opinion that the poet conducts this whole affair 
with admirable judgment. The poem is now almoſt at 
the concluſion, and Achilles is to paſs from a ſtate of an 
almoſt mexorable reſentment to a ſtate of perfect tranquil- 
ly; ſuch a change could not be brought about by hu- 
man means ; Achilles is too ſtubborn to obey any thing 
leſs than a God: this is evident from his rejecting the 
perſuaſion of the whole Grecian army to return to the 
battle: ſo that it appears that this machinery was neceſ- 
ſary, and conſequently a beauty to the poem. 1 

It may be farther added, that theſe ſeveral incidents 
proceed from Jupiter: it is by his appointment that ſo 
many gods are employed to attend Achilles, By theſe 
means Jupiter fulfils the promiſe mentioned in the firſt 
book, of honouring the ſon of Thetis, and Homer excel- 
lently ſultains his character by repreſenting the inexora- 


Book XXIV. IO MEHR 1 LI1AD. 239 
*T was voted, Hermes from his godlike foe 
By ſtealth ſhould bear bim, but we will'd not ſo: 
We will, chy ſon himſelf the corſe reſtore, 145 
And to his conqueſt add this glory more. 
Then hye thee to him, and our mandate bear ; 
Tell him he tempts the wrath of heav'n too far: 
Nor let him more (our anger if he dread) 
Vent his mad vengeance on the facred dead: 150 
But yield to ranſom and the father's pray're 
The mournful father Iris ſhall prepare, 
With gifts to ſue ; and offer to his hands 
Whate'er his honour asks, or heart demands. 
; His word the ſilver- footed queen attends, 155 
And from Olympus ſnowy top deſcends 
Arriv'd, ſhe heard the voice of loud lament, 
And echoing groans that ſhook the loity tent. 
His friends prepare the victim, and diſpoſe 
Repaſt unheeded, while he vents his woes. 160 
The Goddeſs ſeats her by her penſive ſon, 
| She preſt his hand, and tender thus begua, 


ble Achilles as not parting with the body of his mortal 
enemy, but by the immediate command of Jupiter. 

| If the poet had conducted theſe incidents merely by 
human means, or ſappoſed Achilles to reſtore the body 
of Hector entirely out of compaſhoa, the draught had 
been unnatural, becauſe unlike Achilles: ſuch a violence 
of temper was not to be paciſied by ordinary methods. 


Beſides, he has made uſe of the propereſt perſonages to 


carry on the affair; for who could be ſuppoſed to have 
ſo great an influence upon Achilles as his own mother, 
who is a goddels ? 


- A oanrmrnw f oo ah > wu, 
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How long, unhappy ! ſhall thy ſorrows flow ! - 

And thy heart waſte with life-conſuming woe ? 

Mindleſs of food, or love whoſe pleaſing reign 165 

Soothes weary life, and ſoftens human pain. 

O ſnatch the moments yet within thy pow'r, 

Nor long to live, indulge the am'rous hour! 


v. 164. And thy heart waſte with liſe-conſuming 
awoe.] This expreſſion in the original is very particular. 
Were it to be tranſlated literally, it muſt be rendered, 
how long wilt thou eat, or prey upon thy own heart by 
theſe ſorrows ? And it ſeems that it was a common way 
of expreſſing a deep ſorrow ; and Pythagoras uſes it in 
this ſenſe, an tei xcepdiey, that is, grieve not exceſ- 
ſively, let not ſorrow make too great an impreſſion upon 
thy heart. Euſtathius. . | 

v. 168. Indulge the am'rous hour 1] The anci- 
ents (ſays Euſtathius) rejected theſe verſes becauſe of the 
indecent idea they convey : the goddeſs in plain terms 
adviſes Achilles to go to bed to his miſtreſs, and tells him 
2 woman will be a comfort. The good biſhop is of o- 
pinion, that they ought to be rejected, but the reaſon he 
gives is as extraordinary as that of Thetis : ſoldiers, ſays 
he, have more occaſion for ſomething to ſtrengthen them- 
ſelves with, than for women : and this is the reaſon, con- 
tinues he, why wreſtlers are forbid all commerce with 
that ſex during the whole time of their exerciſe, 

Dionyſius of Halicarnaſſus endeavours to juſtify Ho- 
mer by obſerving that this advice of Thetis was not given 
him to induce him to any wantonneſs, but was intended 
to indulge a nobler paſſion, his deſire of glory: ſhe ad- 
viſes him to go to that captive who was reſtored to him 
in a public manner to ſatisfy his honour : to that cap- 
tive, the detention of whom had been ſo great a puniſh» 


ment to the whole Grecian army, And therefore Thetis 
uſes 
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Lo! Jove himſelf (for Jove's command I bear) 
Forbids to tempt the wrath of heav'n too far, 170 


uſes a very proper motive to comfort her ſon, by advi- 
ling him to gratify at once both his love and his glory. 

Plutarch has likewiſe laboured in Homer's juſtification ; 
he obſerves that the poet has ſet the picture of Achilles 
in this place in a very fair and ſtrong point of light; 
though Achilles had fo lately received his beloved Briſeis 
from the hands of Agamemnon ; though he knew that 
his own life drew to a ſudden period; yet the hero pre- 
voails over the lover, and he does not haſte to indulge 
his love: he does not lament Patroclus like a common 
man by neglecting the duties of life, but he abſtains from 
all pleafure by an exceſs of ſorrow, and the love of his 
miſtreſs is loſt in that of his friend. 

This obſervation excellently juſtifies Achilles, in not 
indulging himſelf with the company of his miſtreſs: the 
hero indeed prevails ſo much over the lover, that Thetis 
thinks herſelf obliged to recall Briſeis to his memory. 


Yet ſtill the indecency remains, All that can be faid 


in favour of Thetis is, that ſhe was mother to Achilles, 
and conſequently might take the greater freedom with 
her ſon, 

Madam Dacier diſaproves of both the former obſer- 
vations: {he has recourſe to the laufulneſs of ſuch a 
practice between Achilles and Briſeis; and becauſe ſuch 


commerces in thoſe times were reputed honeit, therefore 


ſhe thinks the advice was decent : the married ladies are 
obliged to her for this obſervation, and 1 hope all tender 
mothers, when their ſons are afflicted, will adviſe them 
to comfort themſelves in this manner, 

In ſhort, 1 am of opinion that this paſſage outrages 
decency ; and it is a ſign of ſome weakneſs to have fo 
much occaſion of juſtification, Indeed the whole paſ- 
ſage is capable of a ſerious conſtruction, and of ſuch a 
ſenſe as a mother might expreſs to a fon with decercy : 
and then it will run thus, Why art thou, my fog, 
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No longer then (his fury if thou dread) 
Detain the relics of great Hector dead b 
Nor vent on ſenſeleſs eartli thy vengeance vain, 
But yield to ranſom, and reſtore the ſlain. 
To whom Achilles: be the ranſom giv'n, 175 
And we ſubmit, ſince ſuch the will of heav'n. 
While thus they commun'd, from th' Olympian bow'rs 
Jove orders Ins to the Trojan towers. 
Haſte, winged Goddeſs ! to the ſacred town, 
And urge her monarch to redeem his ſon ; 180 
Alone, the Than ramparts let him leave, 
And bear what ſtern Achilles may receive : 
Alone, for ſo we will : no Trojan near ; 
Except to place the dead with decent care, 
Some aged herald, who with gentle hand, 185 
May the ſlow mules and fun'ral car command. 
Nor let him death, nor let him danger dread, 
Safe thro' the foe by our protection led: 


© thus afflicted? Why thus reſigned to ſorrow ? Can 
neither ſleep nor love divert you? Short is thy date 
&* of life, ſpend it not all in weeping, but allow ſome 
spart of it to love and pleaſure !” but ſtill the indece 
lies in the manner of the expreſſion, which muſt be al- 
lawed to be almoſt obſcene, (for ſuch is the word-uiryeoy! 
miſceri.) All that can be ſaid in defence of it is, that ag 
we are not competent judges of what ideas words mighe 
carry in Homer's time, ſo we ought not intirely to con- 
demn him, becauſe it is poſſible the expreſſion might not 
ſound ſo indecently in ancient, as in modern ears, 
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Him Hermes to Achilles ſhall convey, 
Guard of his life, and partner of his way, 199 
Fierce as he is, Achilles' ſelf ſhall ſpare 
His age, nor touch one venerable hair : 


v. 189. Him Hermes to Achilles ſhall convey. ] The 
intervention of Mercury was very neceſſary at this time, 
and by it the poet not only gives an air of probability 
to the relation, but alſo pays a complement to his coun- 
trymen the Grecians : they kept ſo ſtrict a guard that 
nothing but a God could paſs unobſerved; this highly 
recommends their military diſcipline ; and Priam not be- 
ing able to carry the ranfom without a chariot, it would 
have been an offence againſt probability to have ſuppoſed 
him able to have paſſed all the guards of the army in his 
chariot, without the aſſiſtance of ſome deity : Horace had 
this paſſage in his view, ode the 1oth of the firſt book, 


Iuigua Trejæ caſira feſellit. 
Achilles' ſelf ſhall ſpare 


V, 191. 


His age, nor touch one veneralle hair, etc.] 


It is obſervable that every word here is a negative, 
Z be, Ackers, EMTauwc; Achilles is ſtill fo angry that 
Jupiter cannot ſay he is wiſe, judicious, and merciful ; 
he only commends him negatively, and barely ſays he is 
not a madman, nor perverſely wicked, 

It is the obſervation of the ancients, ſays Euſtathius, 
that all the cauſes of the ſins of man are included in 
thoſe three words : man offends either out of ignorance, 
and then he is à ge.; or through inadvertency, then he 
is «oxoTos 3 or wilfully and maliciouſly, and then he is 
&T1izany, $0 that this deſcription agrees very well 
with the preſent diſpoſition of Achilles; he is not a, 
becauſe his reſentinent begins to abate z he is not #oxoTos, 
becauſe his mother has given him inſtructions ; nor 
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Some thought there mult be, in a ſoul ſo brave, : 
Some ſenſe of duty, ſome deſire to ſave, 
Then down her bow the winged Iris drives: 95 
And ſwift at Priam's mournful court arrives * | 
| Where the ſad ſons beſide their father's throne 
Sate bath'd in tears, and anſwer'd groan with groan. 
And all amidſt them lay the hoary fire, 
(Sad ſcene of woe !) His face his wrapt attire 200 


— becauſe he will not offend againit the i injunce 


tions of jupiter. 

v. 195. The winged Iris flies, etc.] Monf. Rapin has 
been very free upon this paſſage, where ſo many ma- 
chines are made uſe of, to cauſe Priam to obtain the 
body of Hector from Achilles, * This father (ſays he) 
% who has ſo much tenderneſs for this ſon, who is fo 
s ſuperſtitions in obſerving the funeral ceremonies, and 
*« ſaving thoſe precious remains from the dogs and 
* yultures ; ought not he to have thought of doing this 
« himſelf without being thus expreſly commanded by 
* the gods? Was there need of a machine to make 
nim remember that he was a father? But this cri- 
tic intirely forgets what rendered ſuch a conduct of ab- 
ſolute neceſſity; namely, the extreme danger and (in all 
probability) imminent ruin both of the king and ſtate, 
upon Priam's putting himſelf into the power of his moſt 
inveterate enemy. There was no other method of re- 
tovering Hector, and of diſcharging his funeral rites 
(which were looked upon by the ancients of ſo high 
importance) and therefore the meſſage from Jupiter to 
encourage Pnam, with the aſſiſtance of Mercury to con- 
duct him, and to prepare Achilles to receive him with 
favour, was far from impertinent: it was dignus vindice 
n2dus, as Horace expreſſes it, 

v. 200. His ſace bis wrapt ailire conceal'd from 

At.] The poet has obſerved a great decency in this 
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Conceal'd from ſight; with frantic hands he ſpread 

A ſhow'r of aſhes o'er his neck and head. 

From room to room his penſive daughters roam ; 
Whoſe ſhrieks and clamours fill the vaulted dome; 
Mindful of thoſe, who, late their pride and joy, 203 
Lie pale and breathleſs round the fields of Troy ! 


Before the king Jov's meſſenger appears, 
And thus in whiſpers greets his trembling ears. 

Fear not, oh father ! no ill news I bear ; | 
From Jove I come, Jove makes thee (till his care: 210 
For Hector's ſake theſe walls he bids the leave, 
And bear what ſtern Achilles may receive; 
Alone, for ſo he wills: no Trojan near, 
Except to place the dead with decent care, 
Some aged herald, who with gentle hand, 215 
May the flow mules and fun'ral car command. 
Nor ſhalt thou death, nor ſhalt thou danger dread ; 
Safe thro' the foe by his protection led; 
Thee Hermes to Pelides ſhall convey, 
Guard of thy life, and partner of thy way, 220 
Fierce as he is, Achilles' ſelf ſhall ſpare 
Thy age, nor touch one venerable hair; 


* 


place; he was not able to expreſs the grief of this royal 
mourner, and ſo covers what he could not repreſent. 
From this paiſage Semanthes the Sicyonian painter bor- 
rowed his deſign in the ſacriſice of Iphigenia, and repre- 
ſents his, Agamemnon, as Homer does his Priam : Aſchy- 
Jus has likewiſe imitated this place, and draws his Niobe 
exactly after the manner of Homer, Euſtathius. 
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Some thought there mult be, in a ſoul ſo brave, 
Some ſenſe of duty, ſome deſire to ſave. 

She ſpoke, and vaniſh'd, Priam bids prepare 
His gentle mules, and harneſs to the car; 
There, for the gifts, a poliſh'd caſket lay: 

His pious ſons the king's command obey. 
Then paſt the monarch to his bridal room, 
Where cedar-beams the lofty roofs perfume, 
And where the treaſures of his empire lay; 
Then call'd his queen, and thus began to ſay. 

Unhappy conſort of a king diſtreſt ; 
Partake the troubles of thy huſband's breaſt : 

I ſaw deſcend the meſſenger of Jove, 

Who bids me try Achilles' mind to move; 
Forſake theſe ramparts, and with gifts obtain 
The corps of Hector, at yon' navy ſlain, 

Tell me thy thought: my heart impels to go 
Throꝰ hoſtile camps, and bears me to the foe. 

The hoary monarch thus. Her piercing cries 
Sad Hecuba renews, and then replies, : 
Ah! whither wanders thy diſtemper'd mind? 
And where the prudence now that aw'd mankind ? 
'Thro' Phrygia once, and foreign regions known, 
Now all confus'd, diſtracted, overthrown ! 

Singly to paſs thro? hoſts of foes ! to face 
(O heart of ſteel !) the murd'rer of thy race ! 
To view that deathful eye, and wander o'er 


Thoſe hands, yet red with Hector's noble gore! 
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Alas ! my lord ! he knows not how to ſpare, 
And what his mercy, thy lain ſons declare; 
80 brave! ſo many fall'n ! to calm his rage 
Vain were thy dignity, and vain thy age. 
No——pent in this fad palace, let us give 255 
To grief, the wretched days we have to live. 
Still, ſtill for Hector let our ſorrows flow, 
Born to his own, and to his parents woe ! 
Doom'd from the hour his lackleſs life begun, 
To dogs, to vultures, and to Peleus' ſon ! 260 
Oh! in his deareſt blood might I allay 
My rage, and theſe barbarities repay ! 
For ah! could Hector merit thus? whoſe breath 
Expir'd not meanly, in unactive death: 
He pour'd his lateſt blood in manly fight, 
And fell a hero in his country's right, 
Seek not to ſtay me, nor my ſoul affright 
Wich words of omen, like a bird of night; 
| (Reply'd unmov'd the venerable man) 
"Tis heay'n commands me, and you urge in vain. 270 


265 


v. 265. He pour d his lateſt blood in manly fight, 

And fell a here.] This whole diſcourſe 
of Hecuba is exceedingly natural, ſhe aggravates the fea- 
tures of Achilles, and ſoftens thoſe of Hector: her an- 
ger blinds her ſo much, that ſhe can ſee nothing great in 
Achilles, and her fondneſs ſo much, that ſhe can diſcern 
no defects in Hector. Thus ſhe draws Achilles in the 
fierceſt colours, like a Barbarian, and calls him d 
but at the ſame time forgets that Hector ever fled from 
Achilles, and in the original directly tells us that he knew 
not how to fear, or haw to fly. 
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Had any mortal voice th' injunction laid, 

Nor augur, prieſt, or ſeer had been obey'd. 

A preſent Goddeſs brought the high command, 

1 ſaw, I heard her, and the word ſhall ſtand. 

I go, ye Gods! obedient to your call: 375 

If in yon' camp your pow'rs have doom'd my fall, 

Content y the ſame hand let me expire! 

Add to the ſlaughter d ſon the wretched fire ! 

One cold embrace at leaſt may be allow'd, | 

And my laſt tears flow mingled with his blood! 288 
From forth his open'd ſtores, this ſaid, he drew 

Twelve coſtly carpets of refulgent hue, | 

As many veſts, as many mantles told, | 

And twelve fair veils and garments ſtiff with gold. 

Two tripods next, and twice two chargers ſhine, 285 

With ten pure talents from the richeſt mine; 

And laſt a large well labour d bowl had place, 

(The pledge of treaties once with friendly Thrace) 

Seem'd all too mean the ſtores he could employ, 

For one laſt ook to buy him back to Troy! 290 
Lo! the ſad father, frantic with his pain, 

Around him furious drives his menial train: 


v. 291. Lo! the ſad father, etc.] This behaviour of 
Priam is very natural to a perſon in his circumſtances : 
the loſs 'of his favourite ſon makes ſo deep an impreſ- 
fion upon his ſpirits, that he is incapable of conſolation ; 
he is diſpleaſed with every body; he is angry he knows 
not why; the diſorder and hurry of his ſpirits make 
him break out into paſſionate expreſſions, and thoſe ex- 
preſhons are contained in ſhort periods, very natural to 
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In vain each ſlave with duteous care attends, 
Each office hurts him, and each face oſſends. 
What make ye here? officious crouds ! (he cries) 295 
Hence ! nor obtrude your anguiſh on my eyes. 

Have ye no griefs at home, to fix ye there; 


Am I the only object of deſpair ? 


men in anger, who give not themſelves leiſure to expreſs 
their ſentiments at full length: it is from the ſame paſ- 
fion that Priam, in the ſecond ſpeech, treats all his ſons 
with the utmoſt indignity, calls them gluttons, dancers, 
and flatterers. Euſtathius very jultly remarks, that he 
had Paris particularly in his eye; bat his anger makes 
him transfer that character to the reſt of his children, not 
being calm enough to make a diſtinction between the in- 
nocent and guilty, 

That paſſage where he runs into the oraifes of Hector, 
zs particularly natural: his concern and fondneſs make 
bim as extravagant in the commendation of him, as in 
the diſparagement of his other ſons : they are leſs than 
mortals, he more than man. Rapin has cenſured this 
anger of Priam as a breach of the manners, and fays he 
might have ſhewn himſelf a father, otherwiſe than: by 
this uſage of his children. But , whoever conſiders his 
circumſtances, will judge after another manner. Priam 
aſter having been the moſt wealthy, moſt powerful and 
formidable monarch of Aſia, becomes all at once the 
moſt miſerable of men; he loſes. in leſs than eight days 
the beſt of his army, and a great number of virtuous 
ſons ; he loſes the braveſt of them all, bis glory and his 
defence, the gallant Hector. This laſt blow finks him 
quite, and changes him ſo much, that he is no longer 
the ſame : he becomes impatient, frantic, unreaſonable ! 
the terrible effect of ill fortune! whoever has the leaſt 
inſight into nature, muſt admire ſo fine a picture of the 
force of adverſity on an unhappy old man, 
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250 HOMER's ILIAD. Book XXIV, 
Am I become my people's common ſhow, 
Set up by Jove your ſpectacle of woe? 300 
No you muſt feel him too; yourſelves mult fall ; 
The fame ſtern God to ruin gives you all: 
Nor is great Hector loſt by me alone 
Your ſole defence, your guardian pow'r is gone 
I fee your blood the fields of Phrygia drown, 305 
I ſee the rains of your ſmoaking town ! 
Oh ſend me, Gods ! ere that ſad day ſhall come, 
A willing ghoſt to Plato's dreary dome ! 

He ſaid, and feebly drives his friends away: 
The ſorrowing friends his frantic rage obey, 310 
Next on his ſons his erring fury falls, 
Polites, Paris, Agathon, he calls, 
His threats Deiphobus and Dius hear, 
Hippothous, Pammon, Helenus the ſeer, | 
And gen'rous Antiphon : for yet theſe nine 315 
Surviv'd, ſad relics of his num'rous line, 

Inglorious ſons of an unhappy fire ! 
Why did not all in Hector's cauſe expire? 
Wretch that I am ! my braveſt offspring ſlain, 
You, the diſgrace of Priam's houſe, remain 320 
Meſtor the brave, renown'd in ranks of war, 
With Troilus, dreadful on his ruſhing car, 


v. 313. Deiphobus and Dius. ] It has been a diſpute 
whether Ares or 'Aryavis, in v. 251, was a proper name: 
but Pherecydes (ſays Euſtathius) determines it, and aſ- 
ſures us that Dios was a ſpurious ſon of Priam. 
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And laſt great Hector, more than man divine, 

For ſure he ſeem'd not of terreſtrial line ! | 

All thoſe relentleſs Mars untimely flew, 325 

And left me theſe, a ſoft and ſervile crew, 

Whoſe days the feaſt and wanton dance employ, 

Gluttons and flatt'rers, the contempt of Troy! 

Why teach ye not, my rapid wheels to run, 

And ſpeed my journey to redeem my ſon ? 330 
The ſons their father's wretched age revere, 

Forgive his anger, and produce the car, 

High on the ſeat the cabinet they bind: 

The new-made car with ſolid beauty ſhin'd ; 

Box was the yoke, emboſt with coſtly pains, 335 

And hung with ringlets to receive the reins ; 

Nine cubits long the traces ſwept the ground; 

Theſe to the chariot's poliſh'd pole they bound, 

Then fix'd a ring the running reins to guide, 

And cloſe beneath the gather d ends were ty'd, 

Next with the gifts (the price of Hector ſlain) 

The fad attendants load the groaning wain : 

Laſt to the yoke the well-match'd mules they briog, 

(The gift of Myſia to the Trojan king.) 

But the fair horſes, long his darling care, 

Himſelf receiy'd, and harneſs'd to his car: 


340 


345 


v. 342. The ſad attendants load the graaning wain.] 
It is neceſſary to obſerve to the reader, to avoid confu- 
ſion, that two cars are here prepared; the one drawn 
by mules, to carry the preſents, and to bring back tlie 
body of Hector; the other drawn by horſes, in which 
the herald and Priam rode. Euſtathius, 


292 HOMER TLTAD. Bock XXIV. 


Griey'd as he was, he not this task deny'd ; 
The hoary herald help'd him at his fide, 
While careful theſe the gentle courſers join'd, 
Sad Hecuba approach'd with anxious mind ; 

A golden bowl that foam'd with fragrant wine, 
(Libation deſtin d to the pow'r divine) 
Held in her right, before the ſteeds ſhe ſtands, 
And thus conſigus it to the monarch's hands, 


350 


Take this, and pour to Jove; that ſafe from harms, 355 


His grace reſtore thee to our roof, and arms, 
Since victor of thy fears, and ſlighting mine, 


| Heav'n, or thy ſoul, inſpire this bold defign : 


Pray to that God, who high on 1da's brow 
Surveys thy deſolated realms below, 

His winged meſſenger to ſend from high, 
And lead thy way with heav'nly augury 3 
Let the ſtrong ſoy'reign of the plumy race 
Tow'r on the right of yon' æthereal ſpace. 


That ſign beheld, and ſtrengthen'd from above, 


Boldly purſue the journey mark'd by Jove ; 
But if the God his augury denies, 
Suppreſs thy impulſe, nor reject advice. 

'Tis juſt ( ſad Priam) to the fire above 
To raiſe our hands, for who fo good as Jove ? 


He ſpoke, and bad th attendent handmaid bring. 


The pureſt water of the living ſpring : 
(Her ready hands the ew'r and baſon bee) 
Then took the golden cup bis queen had WWI'd ; 
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370 


On 


n Romans, 46 


Book XXIV. HOMEP's ILIAD. 
On the mid pavement pours the roſy wine, 
Uplifts his-eyes, and calls the pow'r divine. 

O firſt, and greateſt! heav'n's imperial lord ! 
On lofty 1da's holy hill ador'd ! 
To ſtern Achilles now dire& my ways, 
And teach him mercy when a father prays, 
If ſuch thy will, diſpatch from yonder ſky 
Thy ſacred bird, celeſtial augury ! ! 
Let the ſtrong ſoy'reign of the plumy race 
Tow'r on the right of yon #thereal ſpace : 
£9 ſhall thy ſuppliant, ſtrengthen'd from above, 
Fearleſs purſue the journey mark'd by Jove. 


253 


375 


385 


Jove heard his pray 'r, and from the throne on high 


Diſpatch'd his bird, celeſtial augury 
The ſwift wing d chaſer of the feather' d game, 
And known to Gods by Percnos lofty name. 


Wide, as appears ſome palace - gate diſplay d, 


So broad, his pinions ſtretch'd their ample ſhade, 


As ſtooping dexter with reſounding wings 


Thꝰ imperial bird deſcends in airy rings. 


399 


v. 377. O firſt, and greateſf ! etc.] Euſtathius ob- 
ſerves, that there is not one inſtance in the whole Ilias 
of any prayer that was juſtly preferred, that failed of 
ſucceſs. This proceeding ef Homer's is very judicious, 
and anſwers exactly to the true end of poetry, which is 
to pleaſe and inſtruct, Thus Priam prays that Achilles 
may ceaſe his wrath, and compaſſionate his miſeries; and 
Jupiter grants his requeſt : the unfortunate king obtains 


compaſſion, and in his moſt inveterate enemy 


friend. | 
Vole IV. Y | 


finds 2 


254 HOMER's ILIAD. Book XXIV. 
A dawn of joy in ev'ry face appears: 395 
The mourning matron dries her tim'rous tears, 
Swift on his car th impatient monarch ſprung ; 
The brazen portal in his paſſage rung. 
The mules preceding draw the loaded wain, 
Charg'd with the gifts: Idæus holds the rein: 400 
The king himſelf his gentle ſteeds controuls, 
And thro” ſurrounding friends the chariot rolls. 
On his ſlow wheels the following people wait, 
Mourn at each ſtep, and give him up to fate; 
With hands uplifted, eye him as he paſt, 405 
And gaze upon him as they gaz'd their laſt, A 
Now foreward fares the father on his way, 
Thro' the lone fields, and back to Illion they. 
Great Jove beheld him as he croſt the plain, 
And felt the woes of miſerable man, 410 
Then thus to Hermes, Thou whoſe conſtant cares 
Still ſuccour mortals, and attend their pray'rs; 
Behold an object to thy charge conſign d, 
If ever pity touch'd thee for mankind. 
Go, guard the fire; th' obſerving foe prevent, 415 
And ſafe conduct him to Achilles'tent, | 
The God obeys, his golden pinions binds, 
And mounts incumbent on the wings of winds, 
v. 417. The deſcription of Mercury.) A man muſt 
have no taſte for poetry that does not admire this ſu- 


blime deſcription : Virgil has tranſlated it almoſt verba- 
tim in the gth book of the Æneis, v. 240. 


Ille patris magni parere parabat 
Imperio, et primum pedibus talaria nectir 


Bock XXIV. HOMER's ILIAD. 255 
That high thro? fields of air his flight ſuſtain, 

O'er the wide earth, and o'er the boundleſs main: 440 
Then graſps the wand that cauſes ſleep to fly, 

Or in ſoft ſlumbers ſeals the wakeful eye; 

Thus arm'd, ſwift Hermes ſteers his airy, way, 

And ſtoops on Helleſpont's reſounding ſea, 

A beauteous youth, majeſtic and divine, 425 
He ſeem'd; fair offspring of ſome princely line ! | 


Aurea, que ſublimem alis, froe equora ſupra, 
Seu terram rapido pariter cum flamine portant. 
Tum vir gam capit, lac animas ille evocat arao 
Pallentes, alias ſub triſtia tartara mittit ; | 
Dat ſomnos, adimitque, et lumina morte refignat. 


It is hard to determine which is more excellent, the 
copy, or the original: Mercury appears in both pictures 
with equal majeſty ; and the Roman dreſs becomes him, 
as well us the Grecian, Virgil has added the latter part 
of che fifth, and the whole fich line, to Homer, whick 
makes it {till more full and majeſtical. 
Give me leave to produce a paſſage out of Milton of 
N near affinity with theſe lines above, which is not inferior 
to Homer or Virgil: it is the deſcription of the deſcent 


——Down thither, prone in flight 
He ſpeeds, and thro' the vaſt ethereal ſiy 
Sails between worlds and worlds ; with fteady wing» 
Now on the polar winds 8 then with quick force 
Winnows the buxom ai 
Of beaming ſunny rays a golden tiar 
Circled bis bead: nor leſs bis locks bebind Ul 
MUluſirious, on bis ſhoulders fledg'd with winger, 3 | 
Lay waving round, etc. 
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256 HOMER Ss ILTAD, Book XXIV. 
Now twilight veil'd the glaring face of day, 
And clad the duſky fields in ſober gray; 
What time the herald and the hoary king 
Their chariots ſtopping, at the ſilver ſpring 430 
That circling Ilusꝰ ancient marble flows, 
Allow d their mules and ſteeds a ſhort repoſe, 
Thro' the dim ſhade the herald firſt eſpies 
A man's approach, and thus to Priam cries. 
I mark ſome foe's advance: O king ! beware ; 435 
This hard adventure claims thy utmoſt care: 
For much I fear, deſtruction hovers nigh : 
Our ſtate aſks counſel; is it beſt to fly ? 
Or, old and helpleſs, at his feet to fall, 
(Two wretched ſuppliants) and for mercy call? 440 


v. 427. Now twilight veil'd the glaring face of day.] 
The poet by ſuch intimations as theſe recalls to our 
minds the exact time which Priam takes up in his jour- 
ney to Achilles : he ſet out in the evening; and by the 
time that he had reached the tomb of llus, it was grown 
ſomewhat dark, which ſhews that this tomb ſtood at 
ſome diſtance from the city: here Mercury meets him 
and when it was quite dark, guides him into the preſence 
of Achilles. By theſe methods we may diſcover how 
exactly the poet preſerves the umties of time and place, 
and he allots ſpace ſufficient for the actions which he 
deſcribes, and yet does not croud more incidents into 

any interval of time than may be executed in as much 
as he allows: thus it being improbable that ſo ſtubborn 
a man as Achilles ſhould relent in a few moments, the 
poet allows a whole night for this affair, ſo that Priam 
has leiſure enough to go and return, and time enough 
remaining to perſuade Achilles. 


Book XXIV. HOMERs ILIA D. 

Th' afflicted monarch ſhiver'd with deſpair ; 
Pale grew his face, and upright ſtood his hair; 
Sunk was his heart; his colour went and came; 
A ſudden trembling ſhook his aged frame: 
When Hermes greeting, touch'd his royal hand, 
And gentle, thus accofts with kind demand. 

Say whither, father! when each mortal fight 
Is ſeal'd in ſleep, thou wander'ſt thro' the night? 


v. 447. etc. The ſpeech of Mercury to Priam.] 1 
ſhall not trouble the reader with the dreams of Euſta- 
thius, who tells us that this fiction of Mercury, is partly 
true and partly falſe : It is true that his father is old; 
for Jupiter is king of the whole univerſe, was from eter- 
nity, and created both men and gods: in like manner, 
when Mercury ſays he is the ſeventh child of his father, 
Euſtathius affirms that he meant that there were fix 
planets beſides Mercury, Sure it requires great pains 
and thought to be ſo learnedly abſurd : the ſuppoſition 
which he makes afterwards is far more natural. Priam, 
fays he, might by chance meet with one of the Myrmi- 
dons, who might conduct him unobſerved through the 
camp into the preſence of Achilles: and as the executi- 
on of any wiſe deſign is aſcribed to Pallas, ſo may this 
clandeſtine enterprize be ſaid to be managed by the guid- 
ance of Mercury, | 

But perhaps this whole paſſage may be better explain- 
ed by having recourſe to the Pagan theology: it was an 
opinion that obtained in thoſe early days, that Jupiter 
frequently ſent ſome friendly meſſengers to protect the 
innocent, ſo that Homer might intend to give his readers, 

a lecture of morality, by telling us that this unhappy king 
was under the protection of the gods. 

Madam Dacier carries it farther, Homer (ſays ſhe) 
witrufted by tradition, knew that God ſends his angels 
to the iuccour of the afflicted. The ſeripture is fall of 
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258 HOMER's I LI AD. Book XXIV. 
Why roam thy mules and ſteeds the plains along, 
Thro' Grecian foes, ſo num'rous and ſo ſtrong! 450 
What could'ſt thou hope, ſhould theſe thy treaſures view, 
Theſe, who with endleſs hate thy race purſue ? 
For what defence, alas! could'ſt thou provide? 
Thyſelf not young, a weak old man thy guide. 
Yet ſuffer not thy ſoul to ſink with dread; 455 
From me no harm ſhall touch thy rev'rend head; 
From Greece I'll guard thee too; for in thoſe lines 
The living image of my father ſhines, 

Thy words that ſpeak benevolence of mind 
Are true, my ſon ! (the godlike fire rejoio'd) 460 
Great are my hazards ; but the Gods ſurvey 
My * and ſend thee, guardian of my way. 


examples of this truth. The ſtory of Tobit has a won- 
derful relation with this of Homer: Tobit ſent his ſon 
to Rages, a city of Media, to receive a conſiderable ſum; 
Tobias did not know the way; he found at his door a 
young man clothed with a majeſtic glory, which attract - 
. ed admiration ; it was an angel under the form of a man, 
This angel being asked who he was, anſwered (as Mer- 
cury does here) by a fiction ; he ſaid that he was of the 
children of Iſrael, that his name was Azarias, and that 
he was ſon of Ananias. This angel conducted Tobias in 
ſafety ; he gave him inſtructions; and when he was to 
receive the recompence which the father and ſon offered 
him, he declared that he was the angel of the Lord, took 
his flight towards heaven, and diſappeared, Here is a 
great conformity in the ideas and in the ſtyle; and the 
example of our author ſo long before Tobit, proves, that 
this opinion of God's ſending his angels to the aid of man 
Was very common, and much ſpread amongſt the Pagans 
in thoſe former ti es. Dacier, | 


Book XXIV. HOMER's ILTAD. 239 
Hail, and be bleft ! for ſcarce of mortal kind. | 
Appear thy form, thy feature, and thy mind, 

Nor true are all thy words, nor erring wide; 465 
(The ſacred meſſenger of heav'n reply'd) | 
But ſay, convey'ſt thou thro? the lonely plains 
What yet moſt precious of thy {tore remains, 
To lodge in ſafety with ſome friendly hand? | 
Prepar'd perchance to leave thy native land. 470 
Or fly'ſt thou now ? what hopes can Troy retain ? 
Thy matchleſs ſon, her guard and glory, ſlain ! 

The king, alarm'd. Say what, and whence thou art, 
Who ſearch the ſorrows of a parent's heart, 
And know ſo well how godlike Hector dy'd ? 475 
Thus Priam ſpoke, and Hermes thus reply'd, 

You tempt me, father, and with pity touch: 
On this ſad ſubje& you enquire too much. 

Oft' have thoſe eyes that godlike Hector view'd 

In glorious fight with Grecian blood embru'd : 480 
1 faw him, when like Jove his flames he toſt 
On thouſand ſhips, and wither'd half a hoſt : 
I faw, but help'd not: ſtern Achilles? ire 
Forbad aſſiſtance, and enjoy'd the fire. | 
For him I ſerve, of Myrmidonian race; 485 
One ſhip convey d us from our native place; 
Polyctor is my fire, an honour'd name, 
Old like thyſelf, and not unknown to fame; 
Of ſev'n his ſons by whom the lot was caſt * 
To ſerve our prince, it fell on me, the laſt. 490 


— HOMERSs ILIA D. Book XXIV. 
To watch this quarter my adventure falls, 

For with the morn the Greeks attack your walls; 
Sleepleſs they ſit, impatient to engage, 

And ſcarce their rulers check their martial rage. 

If then thou art of ſtern Pelides train, 495 
(The mournful monarch thus rejoin'd again) | 
Ah tell me truly, where, oh ! where are laid 
My ſon's dear relics ? what befalls him dead ? 

Have dogs diſmember'd on the naked plains, 
Or yet unmangled reſt his cold remains ?. 500 

O favour'd of the skies! (thus anſwer'd then 
The pow'r that mediates between Gods and men) 
Nor dogs nor vultures have thy Heftor rent, 

But whole he lies, neglected in the tent: 

This the twelfth ev ning fince he reſted there, 505 
Untouch'd by worms, untainted by the air. 

Still as Aurora's ruddy beam is ſpread, 

Round his friend's tomb Achilles drags the dead: 

Vet undisfigur'd, or in limb or face, | 

All freſh: he lies, with ev'ry living grace, 510 
Majeſtical in death! no ſtains are found 

O'er all the corſe, and clos'd is ev'ry wound; 

(Tho' many a wound they gave) ſome heav nly care, 
Some hand divine, preſerves him ever fair: 

Or all the hoſt of heav'n, to whom he led 515 
A life fo grateful, ſtill regard him dead. 

Thus ſpoke to Priam the celeſtial guide, 

And joyful thus the royal fire reply'd. 


Book XXIV. HOMER's I LIAD. 262 
Bleſt is the man who pays the Gods above 
The conſtant tribute of reſpe& and love! 520 
Thoſe who inhabit the Olympian bow'r 
My ſon forgot not, in exalted pow'r ; 
And heay'n, that ev'ry virtue bears in mind, 
Ev'n to the aſhes of the juſt, is kind, 3 
But thou, oh gen'rous youth! this goblet take, 525 
A pledge of gratitude for Hector's ſake; 
And while the fay'ring Gods our ſteps ſurvey, 
Safe to Pelides tent conduct my way. 
To whom the latent God. O king forbear 
To tempt my youth, for apt is youth to err: 330 
But can I, abſent from my prince's fight, 
Take gifts in ſecret, that muſt ſhun the light? 


v. 519. Bleſt is the man, etc.) Homer now begins, 
after a beautiful and long fable, to give the moral of it, 
and diſplay his poetical juſtice in rewards and puniſh- 
ments: thus Hector fought in a bad caſe, and there- 
fore ſuffers in the defence of it; but becauſe he was a 
good man, and obedient to the gods in other reſpects, 
his very remains become the care of heaven. 

I think it neceſſary to take notice to the reader, that 
nothing is more admirable than the conduct of Homer 
throughout his whole poem, in reſpect to morality. He 
juſtifies the character of Horace, 


—2uid pulebrum, quid turpe, quid utile, quid non, 
Plenius et melius Chryſippo et Crantore dicit. 


If the reader does not obſerve the morality of the 
Ilias, he loſes half, and the nobler part of its beauty: 
he reads it as a common romance, and miſtakes the 
chief aim of it, which is to inſtruct, 

v. 531. But can 1, abſent, etc, ] In the original of 


262 HOMER" ILTAD, Book XXIV, 

What from our maſter's int'reſt thus we draw, 

Is but a licens'd theft that ſcapes the law. 

Reſpecting him, my ſoul abjares th' oſſence 535 

And as the crime, I dread the conſequence. 

Thee, far as Arges, pleas'd I could convey ; 

Guard of thy life, and partner of thy way. 

On thee attend, thy ſafety to maintain, 

O'er pathleſs foreſts, or the roring main. 540 
He ſaid, chen tock the chariot at a bound, | | 

And ſnatch'd the reins, and whirl'd the laſh around: 

Before th' infpiring God that urg d them on, 

ue courſers fly, with ſpirit not their own. 

And now they reach ' d the naval walls, and found 545 

The guards repaſting, while the bowls po round; 

On theſe the virtue of his wand he tries, | 

And pours deep lumber on their watchfal eyes: 

Then heav'd the maſſy gates, remov'd the bars, 

And o'er the trenches led the rolling cars, 550 

Unſeen, thro' all the hoſtile camp they went, 

And now approach'd Pelides? lofty tent. 


this place (which I have paraphraſed a little) the word 
oN is remarkable. Priam offers Mercury (whom 
he looks upon as a ſoldier of Achilles) a preſent, which 
he refuſes becauſe his prince is ignorant of it: this pre- 
ſent he calls a direct he or robbery ; which may ſhew 
us how ftri& the notions of juſtice were in the days of 
Homer, when if a prince's ſervant received any preſent 
without the knowledge of his maſter, he was eſteem'd a 
thief and a robber. Euſtathius. 
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Of fir the roof was rais'd, and cover'd o'er 

With reeds collected from the marſhy ſhore ; 
And, fenc'd with paliſades, a hall of ſtate, 555 
(The work of ſoldiers) where the hero fate, 


v. 553. Of fir the roof was rair'd.] I have in the 
courſe of theſe obſervations deſcribed the method of en- 
camping uſed by the Grecians : the reader has here a 
full and exact deſcription of the tent of Achilles: this 
royal pavilion was built with long paliſadoes made of fir: 
the top of it covered with reeds, and the infide was di- 
vided into ſeveral apartments : thus Achilles had his 
ev24 piryaan, or large ball, and behind it were lodging 
rooms. So in the ninth book Phcenix has a bed prepar- 
ed for him in one apartment, Patroclus has another for 
himſelf and his captive Iphis, and Achilles has a third for 
himſelf and his miſtreſs Diomeda. 

But we mult not imagine that the other Myrmidons 
had tents of the like dimenſions : they were, as Euſta- 
thius obſerves, inferior to this royal one of Achilles: 
which indeed is no better than an hovel, yet agrees very 
well with the duties of a ſoldier, and the ſimplicity of 
thoſe early times, 

I am of opinion that fuch fixed tents were not uſed 
by the Grecians in their common marches, but only du- 
ring the time of ſieges, when their long ſtay in one place 
made it neceſſary to build ſuch tents as are here deſcri- 
bed ; at other times they lay like Diomed in the tenth 
book, in the open air, their ſpears ſtanding upright, to be 
ready upon any alarm; and with the hides of beaſts 
{pread on the ground, inſtead of a bed. 

It is worthy obſervation, that Homer even upon ſo 
trivial an occaſion as the deſcribing the tent of Achilles, 
takes an opportunity to ſhew the ſuperior ſtrength of his 
hero; and tells us that three men could ſcarce open the 
door of his pavilion, but Achilles could open it alone. 
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Large was the door, whoſe well - compacted ſtrength 
A ſolid pine-tree barr'd, of wond'rous length; | 
Scarce three ſtrong Greeks could lift its mighty weight, 


But great Achilles ſingly clos d the gate, 560 


This Hermes (ſuch the pow'r of Gods) ſet wide ; 
Then ſwift alighted the celeſtial guide, : 
And thus, reveal'd—Hear, prince! and underſtand 
Thou ow'ft thy guidance to no mortal hand: 

Hermes 1 am, deſcended from above, 565 
The king of arts, the meſſenger of Jove, 

Farewell: to ſhun Achilles' fight I fly; 
Uncommon are ſuch/ favours of the ſky, 

Nor ſtand confeſt jo frail mortality, 

Now fearleſs enter, and prefer thy pray'rs; 5 70 
Adjure him by his father's ſilver hairs, 

wt 


v. 569. Nor ſtand conſeſt to frail mortality.) Euſta- 
thias thinks it was from this maxim, that the princes of 
the eaſt aſſumed that air of majeſty which ſeparates them 
from the ſight of their ſubjects; but I ſhould rather be- 
lieve that Homer copied this after the originals, from 
ſome kings of his time : it not being unlikely that this 
policy is very ancient, Dacier 

v. 571. Adjure bim by his father, etc.] Euſtathius 
obſerves that Priam does not intirely follow the inſtruc- 
tions of Mercury, but only calls to his remembrance his 
aged father Peleus : and this was judiciouſly done by 
Priam: for what motive to compaſſion could ariſe from 
the mention of Thetis, who was a goddeſs, and incap- 
able of misfortune ? Or how could Neoptolemus be any 
inducement to make Achilles pity Priam, when at the 
ſame time he flouriſhed in the greateſt proſperity ? there- 
fore Priam only mentions his father Peleus, who, like 


him, ſtood upon the very brink of the grave, and _ 


le 


» 
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His ſon, his mother ! urge him to beſtow 
Whatever pity that {tern heart can know, 
Thus having ſaid, he vaniſh'd from his * 
And in a moment ſhot into the ſkies : 575 
The king, confirm'd from heav'n, alighted there, 
And left his aged herald on the car, 
With ſolemn pace thro” various rooms he went, 
And found Achilles in his inner tent: 
There ſate che hero; Alcimus the brave, 580 
And great Automedon, attendance gave: 
Theſe ſerv'd his perſon at the royal feaſt, 
Around, at awful diſtance, ſtood the reſt. 
Unſeen by theſe, the king his entry made; 
And proſtrate now before Achilles laid, 585 
Sudden, [a venerable ſight !) appears ; 
Embrac'd his knees, and bath'd his hands in tears; 


liable to the ſame misfortunes he ſuffered. Theſe are 
the remarks of Euſtathius; but how then ſhall we juſtify 
Mercury, who gave him fuch improper inſtructions with 
relation to Thetis? All that can be ſaid in defence of 
the poet is, that Thetis, though a goddeſs, has through 
the whole courſe of the Ilias been deſcribed as a partner 
in all the afflictions of Achilles, and conſequently might 
be made uſe of as an inducement to raiſe the compaſſion 
of Achilles. Priam might have ſaid, I conjure thee by 
the love thou beareſt to thy mother, take pity on me 

for if ſhe who is a goddeſs would grieve for the loſs of 
her beloved ſon, how greatly muſt the loſs of Hector 
afflict the unfortunate Hecuba and Priam ? 

v. 586. Sudden, (a venerable fight J) appears.] 1 
fancy this interview between Pram and Achilles would 
furniſh an admirable ſubject for a painter, in the ſurprize 

Vo r. IV. 2 
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Thoſe direful hands his kiſſes preſs d, embru d 
Ev'n with the beſt, the deareſt of his blood 


As when a wretch, (who conſcious of his crime, 590 
Purſu'd for murder, flies his native clime) 


Juſt gains ſome frontier, breathleſs, pale! amaz'd! 
All gaze, all wonder: thus Achilles gaz d: 
Thus ſtood th' attendants ſtupid with ſurprize ; 
All mute, yet ſeem d to queſtion with their eyes: 595 
Each look'd on other, none the filence broke, 
Till thus at laſt the kingly ſuppliant ſpoke, 
Ah think, thou favour'd of the pow'rs divine! 
Think of thy father's age, and pity mine ! 


of Achilles, and the other ſpectators, the attitude of Pri- 

am, and the ſorrows in the countenance of this unfortu- 

nate king. 

That circumſtance of Priam's kiſſing the hands of A- 

| chilles is inimitably fine ; he kiſſed, ſays Homer, the 

1 hands of Achilles; thoſe terre, murderous hands that 

| had robbed him of ſo many ſons : by theſe two words 
the poet recalls to our mind all the noble actions perfor- 
med by Achilles in the whole 11ias ; and at the ſame time 
ſtrikes us with the utmoſt n for this unhappy 
King, whois reduced ſo low, as to be obliged to kiſs thoſe 
hands that had ſlain his ſubjects, and ruined his kingdom 
and family. 

„v. 598. The ſpeech of Priam to Achilles.) The cu- 
rioſity of the reader muſt needs be awakened to know 
how Achilles would behave to this unfortunate king; it 
requires all the art of the poet to ſuſtain the violent 
character of Achilles, and yet at the ſame time to ſoften 
him into compaſſion, To this end the poet uſes no 
preamble, but breaks directly into that circumſtance 
which is mott likely to mollify him, and the two firſt 
words he utters are, 77a r, fee thy ſatber, O A- 
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In me, that father's rev'rend image trace, 600 
Thoſe ſilver hairs, that venerable face: | 
His trembling limbs, his helpleſs perſon, ſee ! 

In all my equal, but in miſer ! $- - 

Yet now, perhaps, ſome turn of human fate 

Expels him helpleſs-from his peaceful ſtate ; 605 
Think, from ſome pow'rful foe thou ſee'ſt him fly, 
And beg protection with a feeble cry. 

Yet ſtill one comfort in his ſoul may riſe; 

He hears his ſon {till lives to glad his eyes; 


chilles, in me Nothing could be more happily imagin- 
ed than this entrance into his ſpe:ch ; Achilles has every 
where been deſcribed as bearing a great affection to his 
father, and by two words the poet recalls all the tender- 
neſs that love and duty can ſuggeſt to an affectionate 
ſon. 

Priam tells Achilles, that Hector fell in the defence 
of his country: I am far from thinking that this was in- 
ſerted aceidentally: it could not fail of having a very 
good effect upon Achilles, not only as one brave man 
naturally loves another, but as it implies that Hector had 
no particular enmity againſt Achilles, but that though he 
fought againſt him, it was in defence of his country, 

The reader will obſerve that Priam repeats the begin- 
ning of his ſpeech, and recalls his father to his memory 
in the concluſion of it. This is done with great judg- 
ment ; the poet takes care to enforce his petition with 
the ſtrongeſt motive, and leaves it freſh upon his memo- 
ry; and poſſibly Priam might perceive that the mention 
of his father had made a deeper impreſſign upon Achil- 
les than any other part of his petition, therefore while 
the mind of Achilles dwells upon it, he again ſets him 
before his imagination by this repetition, and ſoftens him 
iato compaſſion, 
"IN Z 2 
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And hearing ſtill may hope, a better day 610 

May ſend him thee, to chaſe that foe away. 

No comfort to my griefs, no hopes remain, 

The beſt, the brayeſt of my ſons are ſlain ! 

Yet what 2 race; ere Greece to llion came, 

The pledge of many a lov d, and loving dame: 615 

Nineteen one mother bore—Dead, all are dead 

How oſt', alas! has wretched Priam bled ? 

Still one was left, their loſs to recompenſe; 

His father's hope, his country's laſt defence. 

Ham too thy rage has ſlain ! beneath thy ſteel 620 

Dahappy in his country's cauſe he fell! 

For him, thro” hoſtile camps I bent my way, 

For him thus proſtrate at thy feet I lay; 

Large gifts proportion'd to thy wrath I bear; 

Oh hear the wretched, and the Gods revere! 625 
Think of thy father, and this face behold ! 

See him in me, as helpleſs and as old ! 

Tho'not ſo wretched: there he yields to me, 

The firſt of men in ſov'reign miſery. 

Thus fore d to kneel, thus grov'ling to embrace 630 

The ſcourge and ruin of my realm and race: 

 Suppliant my children's murd'rer to implore, 

And kiſs thoſe hands yet zecking with their gore! 
Theſe words ſoft pity in the chief inſpire, 

Tonch'd with the dear remembrance of his fire, 63; 


v. 634. Theſe words i pity, etc.] We are now 
come almoſt to the end of the poem, and conſequently 
to the end of the anger of Achilles: and Homer has de- 
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Then with his hand (as proſtrate ſtill he lay) | 
The old man's cheek he gently turn'd away. 

Now each by turns indulg'd the guſh of woe ; 

And now the mingled tides together flow : 

This low on earth, that gently bending o'er, 640 
A father one, and one a ſon deplore : | 
But great Achilles diff rent paſſions rend, 

And now his ſire he mourns, and now his friend. 
Th' infectious ſoftneſs thro' the heroes ran; 
One univerſal ſolemn ſhow'r began; 

They bore as heroes, but they felt as man. 


Satiate at length with unavailing woes, 
From the high throne divine Achilles roſe ; 
The rev'rend monarch by the hand he rais'd ; 
On his white beard and form majeltic gaz'd, 650 
Not unrelenting : then ſerene began 
With words to ſoothe the miſerable man, 
Alas! what weight of anguiſh haſt thou known? 


Unhappy prince ! thus guardleſs and alone 


ſoribed the abatement of it with excellent judgment, 
We may here obſerve how neceſſary the conduct oß 
Homer was, in ſending Thetis to prepare her ſon to uſe 
Pram with civility: It would have been. il] ſuited with 
the violent temper of Achilles to have uſed Priam with. 
tenderneſs without ſuch pre -· admonition; nay, the un- 
expected ſight of his enemy might probably have carried 
him into violence and rage: but Homer has avoided 
theſ: abſurdities; for. Achilles being already prepared 
for a reconciliation, the miſery of this venerable prince 
naturally melts him into compaſſion, 

v. 653. fchilles's ſpeech to Pfiam. ] There is not a 
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To paſs thro' foes, and thus undaunted face 655 
The man whoſe fury has deſtroy d thy race? 
Heav'n ſure has arm'd thee with a heart of ſteel, 
A ſtrength proportion'd to the woes you feel. - 
Riſe then: let reaſon mitigate our care: 
To mourn, avails not : man is born to bear, 660 
Such is, alas ! the Gods ſevere decree : 
They, only they are bleſt, and only free. 
Two urns by Jove's high throne have ever ſtood, 
The ſource of evil one, and one of good ; 


* 


more beautiful paſſage in the whole llias than this before 
us: Homer to ſhew that Achilles was not a mere ſoldier, 
here draws him as a perſon of excellent ſenſe and ſound 
\reaſon: Plato himſelf (who condemns this paſſage) 
*could not ſpeak more like a true philoſopher : and it 
was a piece of great judgment thus to deſcribe him ; 
for the reader would have retained but a very indifferent 
opinion of the hero of a poem, that had no qualification 
but mere ſtrength : it alſo ſhews the art of the poet 
thus to defer this part of his character to the very con- 
cluſion of the poem: by theſe means he fixes an idea of 
his greatneſs upon our minds, and makes his hero go 
off the {tage with applauſe. 

Neither does he here aſcribe more wiſdom to Achilles 
than he might really be maſter of; for as Euſtathius 
obſerves, he had Chiron and Phoenix for his tutors, and 
a goddeſs for his mother, 

v. 663. Two urns by Jove's high throne, etc.] This 
is an admirable allegory, and very beautifully imagined 
by the poet. Plato has accuſed it as an impiety to ſay 
that God gives eyil : but ir ſeems borrowed from the 
caſtern way of ſpeaking, and bears a great reſemblance - 
ro ſeveral expreſhons in ſcripture: thus in the pſalms, 
In the hand of the Lirdthereis a cup, and he poureth out 
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From thence the cup of mortal man he fills, 665 
Bleſſings to theſe, to thoſe diſtributes ills; 

To moſt, he mingles both : the wretch decreed 

To taſte the bad, unmix'd, is curſt indeed; 

Purſu d by wrongs, by meagre famine driv'n, 

He wanders, outcaſt both of earth and heav'n. 670 
The happieſt taſte not happineſs ſincere, 

But find the cordial draught is daſh'd with care. 

Who more than Peleus ſhone in wealth and pow'r? 
What ſtars concurring bleit his natal hour? 

A realm, a Goddeſs, to his wiſhes giv'n, 675 
Grac'd by the Gods with all the gifts of heav'n ! 

One evil yet o'ertakes his lateſt day, 

No race ſucceeding to imperial ſway : 


of the ſame ; as for the dregi thereof, all the ungodly of 
the earth ſhall drink them. 

It was the cuſtom of the Jews to give condemned 
perſons juſt before execution, over 1Fpvgropetyvey, wine 
mixed with myrrh, to make them leſs ſenſible of pain: 
thus Prov, xxxi. 6. Give ſtrong drink to bim that is 

ready to periſh. This cuſtom was ſo frequent among 
the Jews, that the cup which was given him before ex- 
ecution, came to denote death itſelf, as in 2 that paſſage, 
Father, let this cup paſi from me. 

Some have ſuppoſed that there were three urns, one 
of good, and two of evil ; thus Pindar, 
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But, as Euſtathius obſerves, the word driges ſhews that 
there were but two, for that word 1s never uſed when 
more than two are intended. 
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An only ſon! and he (alas!) ordain'd 

To fall untimely in a foreign land ! 680 

See him, in Troy, the pious care decline 

Of his weak age, to live the curſe of thine ! 

Thou too, old man, ha(t happier days beheld ; 

In riches once, in children once excell'd; 

Extended Phrygia own'd thy ample reign, 685 

And all fair Leſbos' bliſsful ſears contain, 

And all wide Helleſpont's unmeaſur d main. 

ut ſince the God his hand has pleas'd to turn; 

And fill thy meaſure from his bitter urn, 

What ſees the ſun, but hapleſs heroes falls? 690 

War, and the blood of men, ſurround thy walls! 

What muſt be, muſt be. Bear thy lot, nor ſhed 

Theſe unavailing ſorrows o'er the dead ; 

Thou canſt not call him from the Stygian ſhore, 

But thou, alas! may'ſt live to ſuffer more 695 
To whom the king. O favour'd of the ſkies ! 

Niere let me grow to earth] ſince Hector lies 

On the bare beech, depriv'd of obſequies. 


v. 685. Extended Phrygia, etc.] Homer here gives 
us a piece of geography, and ſhews the full extent of 
Priam's kingdom. Leſbos bounded it on the ſouth, 
Phrygia on the eaſt, and the Helleſpont on the north. 
This kingdom, according to Strabo in the 13th book, 
was divided in nine dynaſties, who. all depended upon 
Priam as their king : ſo that what Homer here relates 
of Priam's power 1s literally der, and conſirmed by hi- 


ſtory. Euſtathius. 
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O give me Hector! to my eyes reſtore 

His corſe, and take the gifts: I aſk no more. 700 
Thou, as thou may'ſt, theſe boundleſs ſtores enjoy ; 

Safe may'ſt thou ſail, and turn thy wrath from Troy; 

So ſhall thy pity and forbearance give | 

A weak old man to ſee the light and live! 

| Move me no more (Achilles thus rephes, + 705 
While kindling anger ſparkled in his eyes) 


v. 706, While kindling anger ſparkled in his eyes. ] 1 
believe every reader muſt be ſurprized, as I confeſs 1 
was, to ſee Achilles fly out into ſo ſudden a paſſion, 
without any apparent reaſon for it, It can ſcarce be 
imagined that the name of Hector (as Euſtathius thinks) 
could throw him into ſo much violence, when he had 
heard it mentioned with patience and calmneſs by Priam 
in this very conference : eſpecially if we remember thar 
Achilles had actually determined to reſtore the body of 
Hector to Priam. I was therefore very well pleaſed to 
find that the words in the original would bear another in- 
terpretation, and ſuch a one as naturally ſolves the diffi- 
culty. The meaning of the paſſage I fancy may be this: 
Priam perceiving that his addreſs had mollified the heart 
of Achilles, takes this opportunity to perſuade him to 

give over the war, and return home; eſpecially fince his 

anger was ſufficiently ſatisfied by the fall of Hector. Im- 

mediately Achilles takes fire at his propoſal, and anfwers, 

* Is it not enough that I have determined to reſtore thy 
© ſon? ask no more, leſt I retra& that reſolution In 
this view we ſee a natural reaſon for the ſudden paſſion 
of Achilles, SEL 

What perhaps may ſtrengthen this conjecture is the 

word ire; and then the ſenſe will run thus; ſince l 
have found ſo much favour in thy fight, as fuſt to permit 
me to live, O wouldeſt thou {till enlarge my bappineſs, 
and return home to thy own country ! etc. | 
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Nor ſeek by tears my ſteady foul to bend; 

To yield thy Hector I myſelf intend : 

For know, from. Jove my Goddeſs-mother came 

(Old Ocean's daughter, ſilver- footed dame) 710 


This opinion may be farther eſtabliſhed from what 
follows in the latter end of this interview, where Achilles 
aſles Priam, how many days he would requeſt for the in- 
terment of Hector? Achilles had refuſed to give over 
the war, but yet conſents to intermit it a few days; and 
then the ſenſe will be this: I will not conſent to re- 
turn home, but aſk a time for a ceſſation, and it ſhall 
© be granted,” And what molt ſtrongly ſpeaks for this 
interpretation is the anſwer of Priam ; I ask, ſays he, e- 
leven days to bury my ſon, and then let the war com- 
mence again, ſince it muſt be ſo, d ave yn ; ſince you 
neceſſitate me to it ; or fince you will not be perſuaded. to 
97 theſe ſhores. 

v. 706. While kindling anger ſparkled in his eyes. 
The reader may be pleaſed to obſerve that this is the laſt 
ſally of the reſentment of Achilles; and the poet judici- 
oully deſcribes him moderating it by his own reflection: 
ſo that his reaſon now preyails over his anger, and the 
deſign of the poem is fully executed. 

v. 709, 710. For know, from Fave my Coddeſi- mo- 
ther came. ] The injuſtice of La Motte's criticiſm, (who 
blames Homer for repreſenting Achilles ſo mercenary, 
as to inquire into the price offered for Hector's body be- 
fore he would reſtore it) will appear plainly from this paſ- 
ſage, where he makes Achilles expreſly ſay, it is not for 
any other reaſon that he delivers the body, but that hea- 
ven had directly commanded it, The words are very full, 
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Nor com'ſt thou but by heav'n; nor com'ſt alone, 
Some God impels with courage not thy own : 
No human hand the weighty gates unbarr'd, 
Nor could the boldeſt of our youth have dar'd C 
To paſs our out- works, or elude the guard, 
Ceaſe ; leſt neglectful of high Jove's command 
I ſhow thee, king! thou tread'ſt on hoſtile land; 
| Releaſe my knees, thy ſuppliant arts give o'er, 
And ſhake the purpoſe of my ſoul no more. 

The fire obey d him, trembliog and o'er-aw'd. 620 
- Achilles, like a lion, ruſh'd abroad : 
Automedon and Alcimus attend, 
( Whom molt he honour'd, ſince he loſt his friend; ) 
Theſe to unyoke the mules and horſes. went, 
And led the hoary herald to the tent; 725 
Next heap'd on high the num'rous preſents bear 
(Great Hector's ranſom) from the poliſh'd car. 
Two ſplendid mantles, and a carpet ſpread, 
They leave; to cover, and inwrap the dead. 
Then call the handmaids with aſſiſtant toil 739 
To waſh the body and anoint with oil; 
Apart from Priam, leſt th' unhappy ſite 
Provok'd to paſſion, once more rouze to ire 
The-ſtern Pelides ; and nor ſacred age 
Nor Jove's command, ſhould check the riſing rage. 735 
This done, the garments o'er the corſe they ſpread ; 
Achilles lifts it to the- fun ral bed: | 
Then, while the body on the car they laid, 
He groans, and calls on loy'd Patroctus* ſhade. 
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If, in that gloom which never light muſt know, 740 

The deeds of mortals touch the ghoſts below : 

O friend! forgive me, that I thus fulfill = 

(Reſtoring Hector) heav'n's unqueſtion'd will, 

The gifts the father gave, be ever thine, _ 

| To grace thy manes, and adorn thy ſhrine, 745 
He ſaid, and-ent'ring, took his ſeat of ſtate, 

Where full before him rev'rend Priam fate: 

To whom, compos'd, the Godlike chief begun. 

Io! to thy pray'r reſtor'd, thy breathleſs ſon; 

Extended on the fun'ral couch he lies ; 5 

And ſoon as morning paints the eaſtern skies, 

The ſight is granted to thy longing eyes. 

But now the peaceful hours of ſacred night 

Demand refection, and to reſt invite: 

Nor thou, O father! thus conſum'd with woe, 755 

The common cares that nouriſh life, forego. 

Not thus did Niobe, of form divine, 

A parent once, whoſe ſorrows equall'd thine : 


v. 757. Not thus did Niobe, etc.] Achilles, to com- 
fort Priam, tells him a known hiſtory ; which was very 
proper to work this effe&t, Niobe had loſt all her chil- 
dren, Priam had ſome remaining. Niobe's had been nine 
days extended on the earth, drowned in their blood, in 
the ſight of their people, without any one preſenting him- 
ſelf to interr them: Hector has likewiſe been twelve 
days, but in the midſt of his enemies; therefore it is no 
wonder that no one has paid him the llt duties. The 
gods at laſt interred Niobe's children, and the gods like - 
wiſe are concerned to procure honourabl e funerals for 


Hector. Euſtathius, 
Six 
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Six youthful ſons, as many blooming maids , 
In one fad day behald the Stygian ſhades 760 
Theſe by Apollo's ſilver bow were lain, 
Thoſe, Cynthia's arrows ſtretch d upon the plain. 
So was her pride chaſtiz'd by wrath divine, 
Who match'd her own with bright Latona's line; 
But two the Goddeſs, twelve the queen enjoy'd; 764 
Thoſe boaſted twelve th' avenging two deſtroy'd, 
Steep'd in their blood, and in the duſt outſpread, 
Nine days, neglected lay expos'd the dead ; 
None by to weep them, to inhume them none; 
(For Jove had turn'd the nation all to ſtone :) 770 
The Gods themſelves at length relenting, gave 
Th' unhappy race the honours of a grave. 
Herſelf a rock, (for ſuch was heav'n's high will) 
Thro' deſarts wild now pours a weeping rill; 
Where round the bed whence Achelous ſprings, 775 
The wat'ry fairies dance in mazy rings. 
There high on Sipylus his ſhaggy brow, 
She ſtands her own ſad monument of woe; 
The rock for ever laſts, the tears for ever flow. 
Such griefs, O king ! have other parents known ; 780 
Remember theirs, and mitigate thy own. 
The care of heav'n. thy Hector has appear d, 
Nor ſhall he Te unwept, and uninterr'd ; 
Soon may thy aged cheeks in tears be drown d, 
And all the eyes of lhon ſtream around. 785 
He ſaid, and riſing, choſe the victim ewe 
Weh ſilver fleece, which his attendants ſlew. 
Vo r. IV. | Aa 
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The limbs they ſever from the reeking hide, 

With {kill prepare them, and in parts divide: 

Each on the coals the ſep'rate morſels lays, 790 
And haſty, ſnatches from the riſing blaze. 

With bread the glitt'ring caniſters thy load, 

Which round the board Automedon beſtow'd : 

The chief himſelf to each his portion plac'd, ' 

And each indulping ſhar'd in ſweet repaſt. 795 
When now the rage of hunger was repreſt, 

The wond' ring hero eyes his royal gueſt : 

No leſs the royal gueſt the hero eyes, 

His godlike aſpect and majeſtic ſize ; 

Here, youthful grace and noble fire engage, Boo 
And there, the mild benevolence of age. 


v. 798. The royal gueſt the hero eyer, ete.] The poet 
-omits no opportunity of praiſing his hero Achilles, and 
it is obſervable that he now commends him for his more 
amiable qualities : he ſoftens the terrible idea we have 
conceived of him, as a warrior, with ſeveral virtues of 
humanity; and the angry, vindictive ſoldier is become 
calm and compaſſionate. In this place he makes his ve- 
ry enemy admire his perſonage, and be aſtoniſhed at his 
manly beauty, So that though courage be his moſt di- 
ſtinpuiſhing character, yet Achilles is admirable both for 
the endowinents of mind and body, 
Erie. The ſenſe of this word differs in this 
place from that it uſually bears; it does not imply Teex!- 
| Tila c Su, any reproachful aſperity of language, but 
Gino Ciodeg Pies, the raiſing of a falſe fear in the 
old man, that he might not be concerned at his being 
lodged in the outermoſt part of the tent; and by this me- 
thod he gives Priam an opportunity of going r in the 
morning without obſervation. Euſtathius. 
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Thus gazing long, the ſilence neither broke, 
(A ſolemn ſcene!) at length the father ſpoke, 

Permit me now, belov d of Jove ! to (tecp 
My careful temples in the dew of ſleep: 805 
For ſince the day that number d with the dead 
My hapleſs ſon, the duſt has becn my bed, 
Soft ileep a, ſtranger to my weeping eyes, 
My only food, my ſorrows and my fighs ! | 
Till now, encourag'd by the grace you give, 810 
I ſhare thy banquet, and conſent to live. 

With that Achilles bade prepare the bed, 
With purple ſoft, and ſhaggy carpets ſpread ; | 
Forth, by the flaming lights, they bend their way, 
And place the couches, and the cov rings lay. 215 
Then he: now father ſleep, but ſleep not here. 
Conſult thy ſafety, and forgive my fear, 
Leſt any Argive (at this hour awake, 
To aſl our counſel, or our orders take) 
Approaching ſudden to our open'd tent, 820 
Perchance behold thee, and our grace prevent. 


v. 819. To ark our counſel, or our orders tale.] I he 
poet here ſhews the importance of Achilles in the army; 
though Agamemnon be the general, yet all the chief com- 
manders apply to him for advice: and thus he proniiſes 
Priam a ceſſation of arms for ſeveral days, purely by his 
own authority, The method that Achilles took to con- 
firm the truth of the ceſſation, agrees with the cuſtom 
which we uſe at this day, he gave him his hand upon it, 


xe yg; 
EAN dikiligny, Euſtathius. 
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Should ſuch report thy honour d perſon here, | 
The king of men the ranſom might defee; 
But ſay with ſpeed, if ought of thy deſire 
Remains unaſ d; what time the rites require - 825 
T' inter thy Hector? For, fo long we ſtay 
Our ſlaught' ring arm, and bid the hoſts obey. 
If then thy will permit (the —— ſaid) 
To finiſh all due honours to the dead, 
This, of thy grace accord : to thee ale known | 850 
The fears of Ilion, clos'd within her town, | f 
And at what diſtance from our walls aſpire 
The hills of Ide, and foreſts for the fre. 7 Tl 
Nine days to vent our forrows I requeſt, | 4 
The tenth ſhall ſee the fun ral and the feaſt: 833 
The next, to raiſe his monument be giv'n ; 3 
The twelfth we war, if war be doom'd by beau. 
This thy requeſt (reply'd the chief) enjoy: 
Till chen, our arms ſuſpend the fall of Troy. 
Then gave his hand at parting, to prevent 840 
The old man's fears, and turn'd within the tent; 
Where fair Briſeis bright in blooming charms 1 
Expets her hero with deſiring arms. 2 
But in the porch the king and herald reſt, 
Sad dreams of care yet wand'ring in their breaſt. 845 
Now Gods and men the gifts of ſleep partake; 1 
Induſtrious Hermes only was awake, wh i: 
The king's return revolving in his mind, 
To paſs the ramparts, and the watch to blind. 


* 
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The pow'r deſcending hover d o'er his head: 850 
And ſleep'{t thou, father! (thus the viſion ſaid) 
Now / doſt thou ſleep, when Hector is reſtor'd ? 
Nor fear the Grecian foes, nor Grecian Jord ? 
Thy preſence here ſhou'd ſtern Atrides ſee, 
Thy ſtill ſurviving ſons may ſue for thee, S 855 
May offer all thy treaſures yet contain, . | 
To ſpare thy age; and offer all in vain, 

Wak'd with the word, the trembling fire aroſe, 
And rais'd his friend: the God before him goes, 
He joins the mules, direfts them with his hand, 860 . 
And moves in ſilence thro'the hoſtile land, 
When now to Xanthus yellow ſtream they drove, 
(Xanthus, immortal progeny of Jove) 
The winged deity forſook their view, 
And in a moment to Olympus flew. / 865 
Now ſhed Aurora round her ſaffron ray, 
Sprung thro' the gates of light, and gave the day: 
Charg'd with their mournful load, to [lion go 
The ſage and king, majeſtically ſlow, 
. Caſſandra firſt beholds, from llion's ſpire, 870 


£ The ſad proceſſion of her hoary fire, 


Then, as the penſive pomp advanc'd more near, 

Her breathleſs brother ſtretch'd upon the bier: 

A ſhow'r of tears o'erflow's her beauteous eyes, 
Alarming thus all Ilion with her eries. $75 
Turn here your ſteps, and here your eyes employ, 
Ye wretched daughters, and ye ſons of Troy! 
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If er ye ruſh'd in crouds; with vaſt delight © + 
To hail your hero glorious from the ſight 7 Ac 
Now meet him dead, and let your forrows flow ! 880 
Your common triumpli, and your common woe. 

In thronging crouds they iſſue to the plains, 
Nor man, nor woman, inthe walls remains, * © 4 
In ev'ry face the ſelf-ſame grief is ſhown, 
— — 8885 
At Scæa's gates they meet the mourning wain, 
Hang on the wheels, and grovel round the ſlain. 
The wife and mother, "frantic with deſpair, 
Kiſs his pale cheek, and rend their ſcatter'd Hair: 
Thus wildly wailing, at the gates they lay; 890 
And there had ſigh'd and ſorrow'd out the day; 
But godlike Priam from the chariot rofe ; 
Forbear (he cry'd) this violence of woes, g 
Firſt to the palace let the car proceed, 
Then pour your boundleſs ſorrows o'er the dead. 895 

The waves of people at his word divide, 
Slow rolls the chariot thro” the following tide ; 
Ey'n to the palace the ſad pomp they wait : 
Thy weep, and place him on the bed of ſtate, 
A melancholy choir attend arround, + ' 1+. ,.4 990 
With plaintive ſighs, and muſic's ſolemn ſound : 


v. 900. 4 Ste chair, etc. This was a cuſtom 
generally received, and which paſſed from the Hebrews 
to the Greeks, Romans, and Aſiatics. There were wee- 
pers by profeſſion, ot both ſexes, who ſang doleful tunes 
round the dead. Eccleſiaſticus, chap. xii. v. 5. When 
a man ſhall go inte the bouſe of his eternity, there ſhall 
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Alternately they ſing, alternate flow 

Th' obedient tears, melodious in their woe. 

While deeper ſorrows groan from each full heart, 

And nature ſpeaks at ev ry pauſe of art, 9056 
Firlt to the corſe the weeping conſort flew ; 

Around his neck her milk-white arms ſhe threw, 

And oh my Hector! Oh my Lord.] ſhe' cries, 

Snatch'd in thy bloom from theſe deſiring eyes 


encompaſs him weepers. It appears from Saint Mat- 
thew, xi, 17. that children were likewiſe employed in 
this office. Dacier. 

v. 906. etc. The lamentationt over Hector.] The 
poet judiciouſly makes Priam to be filent in this general 
lamentation; he has already borne a ſufficient ſhare in 
theſe . in the tent of Achilles, and ſaid what 
grief can dictate to a father and a king upon ſuch a me- 
lancholy ſubject. But he introduces three women as 
chief mourners, and ſpeaks only in general of the lamen- 
tation of the men- of Troy, an exceſs of forrow being 
unmanly: whereas theſe women might with decency in- 
dulge themſelves in all the lamentation that fondneſs and 
grief could ſuggeſt. The wife, the mother of Hector, 
and Helen, are the three perſons introduced; and though 
they all mourn upon the ſame occaſion, yet their lamen- 
tations are ſo different, that not a ſentence that is ſpoken 
by the one, could be made uſe of by the other: Andro- 
mache ſpeaks like a tender wife, Hecuba like a fond 
mother, and Helen mourns with ſorrow riſing from ſelf- 
accuſation : Andromache commends his bravery, Hecu- 
ba his manly 0 and Helen his gentleneſs and hw» 
manity. 

Homer is very ata deſcribing the funeral of Hec- 
tor, which was but a neceſſary piece of conduct, after he 
bad been ſo full in that of Patroclus. 
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Thou to the diſmal realms for ever gone! 91 
And I abandon'd, deſolate, alone 2 er 
An only ſon, once comfort of our pains, ; 
Sad product now of hapleſs love remains! 

Never to manly age that ſon ſhall riſe, 

Or with encreaſing graces glad my eyes: gr; 
For Ilion now Cher great defender ſlain) 

Shall fink a ſmoaking ruin on the plain, 

Who now protects her wives with guardian care? 
Who ſaves her infants from the rage of war? 

Now hoſtile fleets muſt waft thoſe infants o'er, 920 
(Thoſe wives muſt wait 'em) to a foreign ſhore ! 
Thou too, my ſon ! to barb'rous climes ſhalt go, 

The fad companion of thy mother's woe; 

-Driv'n hence a ſlave before the victar's ſword ; 
Condemn'd to toil for ſome inhuman lord, 925 
Or elfe ſome Greek whoſe father preſt the plam, 

Or ſon, or brother, by great Hector ſlain, 

In HeRor's blood his vengeance ſhall enjoy, 

And hur! thee headlong from the tow'rs of Troy. 
For thy ſtern father never ſpar'd a foe : 930 
Thence all theſe tears, and all this ſcene of woe! _ 
Thence, many evils his fad parents bore, 

His parents many, but his conſort more. 

Why gav'ſt thou not to me thy dying hand ? 

And why receiv'> not I thy laſt cammand ? 935 
42 


v. 934. Why gav'/t thou not to me thy dying hand ? 
"7 And why receiv'd not I thy laſt command? 
I have taken theſe two lines from Mr. Congreve, 


whoſe tranſlation of this part was one of his ſirſt eſſays 
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Some word thou wouldſt have ſpoke, which ſadly dear, 
My ſoul might keep, or utter with a tear; 
Which never, never could be loſt in air, 
Fix d in my heart, and oft repeated there 

Thus to her weeping maids the makes her moan; 940 
Her weeping handmaids echo groan for groan. 

The mouraful mother next ſuſtains her part. 
O thou, the beſt, the deareſt to my heart ! 
Of all my racg thou moſt by heav'n approv'd, _ . 
And by th' immortals ev'n in death beloy'd ! | | $945 
While all my other: ſons in barb'rous bands 
Achilles bound, and. ſold to foreign lands, 
This felt no chains, but went a glorious ghoſt 
Free, and a hero to the Stygian coaſt, , | 
Sentenc'd, tis true, by his inhuman doom, 950 
Thy noble corſe was dragg'd around the tomb, | 
(The tomb of him thy warlike arm had ſlain) 
Ungen'rous inſult, impotent and yan !. 
Vet glow'ſt thou freſh with ev 1 living grace, 
No mark of pain, or violence of face; - as. 
Roſy and fair! as Phoebus” ſilver bow 
Diſiniſs'd thee gently to the ſhades below, 

Thus ſpoke the dame, and melted into tears. 
Sad Helen next in pomp of grief appears: 


in poetry, He has very juſtly rendered the fenſe of Itu- 
x dos, dictum prudens, which is meant of the words 
of a dying man, or one in ſome dangerous exigence; at 
which times what is ſpoken is uſually ſomething of the 
utmoſt importance, and delivered with the utmoſt care: 
which is the true ſigniſication of the epithet Hur in 
this ”m 
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Faſt from the ſhining fluices of her eyes 960 
Fall the round chryſtal drops, while thus ſhe cries. 
Ah deareſt friend! in whom the Gods had join'& 
The mildſt manners with the braveſt nünd; 
Now twice ten years (unhappy years) are o'er 
Since Paris brought me to the Trojan ſhore; 9635 
(O had I periſh'd, ere that form divine 
Seduc'd this ſoft; this eaſy heart of mine !) 
Yet was it ne'er my fate, from thee to find 
A deed ungentle, or 2 word unkind : 1 
When others curſt the auth'reſs of their woe, 970 
Thy pity check'd my ſorrows in their flow: -— 
TIER Wu © 
Or ſcornful ſiſter with her ſweeping train, 
Thy gentle accents ſoſten d all my pain. 
For thee I mourn ; and mourn myſelf in thee, 975 
The wretched ſource of all this miſer © © © 
The fate I caus'd, for ever I bemoan; 
Sad Helen has no friend now thou art gone | 
Thro' Froy's wide ſtreem abandon'd ſhall 1 roam! 
In Troy deſerted, as abhorr'd at home 980 
So ſpake the fair, with ſorrow-ſtreaming eye : 
Diſtreſsful beauty melts each ſtander-by ; 
On all around th infectious ſorrow grows; 
But Priam check'd the torrent as it roſe. 
Perform, ye Trojans ! what the rites require, 985 
And fell the foreſts for a fun ral pyre | 
Twelve days, nor foes, nor ſecret ambuſh dread. . 
Achilles grants theſe honours. to the dead. 


* 
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He ſpoke ; and at his word, the Trojan train 

Their mules and oxen harneſs to the wain, 990 

Pour-thro' the gates; and fell'd from Ida's crown, 

Roll back the gather'd foreſts to the town. 

Theſe toils continue nine ſucceeding days, 

And high in air a ſylvan ſtructure raiſe, 

But when the tenth fair morn began to ſhine, 995 

Forth to the pile was borne the man divine, 

And plac'd aloft ; while all, with ſtreaming eyes, 

Beheld the flames and rolling ſmokes ariſe, 

Soon as Aurora, daughter of the dawn, 

With roſy luſtre ſtreak'd the dewy lawn; 1000 

Again the mournful erouds ſurround the pyre, 

And quench with wine the yet-remaining fire, 

The ſnowy bones his friends and brothers place 

(With tears collected) in a golden vaſe ; 

The golden vaſe in purple palls they roll'd, 1005 

Of ſofteſt texture, and inwrought with gold. 

Laſt o'er the urn the ſacred earth they ſpread, 

And rais'd the tomb, memorial of the dead. 

(Strong guards and ſpies, till all the rites were done, 

Watch'd from the riſing to the ſetting ſun) 1010 

All Troy then moves to Priam's court again, 

A ſolemn, filent, melancholy train: 

Aſſembled there, from pious toil they relt, 

And ſadly ſhar'd the laſt ſepulchral feaſt. 

Such honours Ilion to her hero paid. 115 

And peaceful ſlept the mighty Hector's ſhade. 

e 


The End of the lliad. 


E have now paſt through the lliad, and ſeen the 
anger of Achilles, and the terrible effects of it, at 
an end: as that only was the ſubject of the poem, and 
the nature of epic poetry would mot Permit our author 
to proceed to the event of the war, it may perhaps be 
acceptable to the common reader -to give a ſhort account 
of what happened to Troy and the chief actors in this 
poem, after the concluſion of it. | 
- I need not mention that Troy was taken ſoon after 
the death of Hector, by the ſtratagem of the wooden 
horſe, the particulars of which are deſcribed by Virgil 
in the ſecond book of che Xneis, 

Achilles fell before Troy, by the hand of Paris, by the 
ſhot of an arrow in his heel, as Hector had propheſied at 
his death, /ib, 22. 

The unfortunate Priam was killed by Pyrrhus the ſon 


of Achilles. 
Ajax, after the death of Achilles, had a conteſt with | 


Ulyſſes for the armour of Vulcan, but being defeated in 
his aim, he ſlew himſelf through indignation, 

Helen, after the death of Paris, married Deiphobus 
his brother, and at the taking of Troy betrayed him, in 
order to reconcile herſelf to Menelaus her ſirſt — 
who received her again into favour. 

Agamemnon at his return was barbarouſiy Chand 
by Xgyſthus at the inſtigation of Clytæmneſtra his wife, 
who in his abſence had diſhonoured his bed with Xgyſt- 
hus. R . | | 
Diomed after the the fall of Troy was expell'd his own 
country, and ſcarce eſcaped with life from his adulterous 
wife Zgiale ; but at laſt was received by Daunus in A- 
2 and * ur br it is uncertain how he 


yr FO in peace, with his children, in Pylos his 


native country. 
Ulyſſes alſo, hos innumerable troubles by ſea and land, 


at laſt returned in fafety to Ithaca, which is the ſubject 
of Homer's Odyſſes. 1 
Im 
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1 muſt erd theſe rotes by diſcharging my duty to two 
of my friends, which is the more an indiſpenfible piece 
of juſtice, as the one of them is ſince dead: the merit 
of their kindneſs to me will appear infinitely the greater, 
as the taſk they undertook was in its own nature, of much 
more labour, than either pleafure or reputation, The 
larger part of the extracts from Euſtathius, together with 
ſeveral excellent obſervations, were ſent me by Mr. 
Broome: and the whole eſſay upon Homer was written 
upon ſuch memoirs as I had collected, by the late Pr. 
Parnell, archdeacon of Clogher in Ireland: how very 
much that gentleman's friendſhip prevailed over his ge- 
nius, in detaining a writer of his ſpirit in, the dradgery 
of removing the rubbiſh of paſt pedants, will ſoon appear 
to the world, when they ſhall ſee thoſe beautiful pieces 
of poetry, the publication of which he left to my charge, 
almoſt with his dying breath. 

For what remains, I beg to be excuſed from the cę- 
remonies of taking leave at the end of my work; and 
from embaraſſing myſelf, or others, with any defences 
- or apologies about it, But inſtead of endeavouring to 
raiſe a vain monument to myſelf, of the merits or diffi- 
culties of it, (which muſt be left to the world, to truth, 
and to poſterity) let me leave behind me a memorial of 
my friendſhip, with one of the moſt valuable men, as 
well as fineſt writers, of my age and country: one who 
has tried, and knows by his own experience, how hard 


an undertaking it is to do Juikce to Homer: and one, 


who (I am ſure) ſincerely rejoices with me at the period 
of my labours. To him therefore, having brought this 
long work to a concluſion, I deſire to dedicate i it; and to 
have the honour and fatisfation of placing together, in 
this manner, the names of Mr, CONGREVE, and of 


March 25. A. POP E. 
1720. 
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CAMAS 2 966 
0 - he kills Proma- 
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AC#1LLES prays his 
mother to revenge 
his injuries on the 
Greeks 
his ſpeech to the 
Greeks 8 78 
his quarrel with A- 
gamemnon 
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entertains mem- 

non's ambalfa 
anſwers Ulyſſes 9 406 
anſwers Phoenix' 9 713 
anſwers Ajax 9 762 
his double fate 9 532 
ſeeing Machaon 

wounded ſends Pa- 

troclus to bim 11 730 
inquires of Patro- 


clus the cauſe of 


his grief 16 9 
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not heard of the 
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ſends Patroclus tothe 
battle, and gives him 
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16 273 
offers a libation with 
16 282 


death of Patro- 


clus 17 462 
his horſes lament the 

death of Patro- 

clus 17 486 


he gtieves ſor the 
death of Patro- 

clus 18 25. 
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a deſcription of his 


{held 138 551 

is concerned leſt Pa- 
troclus's body . 
ſhould purrify 19 28 
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calls an aſſembly 19 44 
makes a ſpeech to 

the aſſembly 19 57 
refuſes to take any 
J 1 the bat- 
A e ) 
moans. exceedingly 

for the death of Pa- 

trocius 19 335 
he is armed 19 398 
Agamemaoon's pre- 

ſents are delivered 


to Achilles 19 243 
he and Agamemnon 
reconciled 19 57 


. © Polydore 20 471 
and many others 20 525 
addreſſes the ſpirit 
of Patroclus 23 25 
kills many Trojans in 
the river Xanthus 21 25 
"4 $12 


denies Lycaon his 

life | 
he purſues Hector 22 182 
kills him 
declares the rites to 
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23 237 


23 319 
gives a Cup to Ne- 

ſtor 23 704 
is deprived of fleep24 9 
receives the petition 

of Priam 24 652 
lays Hector's body on 

Priam's chanot 24 717 
ADRESTUS 2 1007 

taken by Menelaus 6 _ 45 


wind s 
inſtitutes funeral 
games 


 AXEAS 2 992 
ſeeks Pandarus 5 234 
together aſſault Dio- 

1 5 298 
he kills Crethon and 
Orſilochus 5 760 
he encounters with 
Achilles 20 -193 
anſwers Achilles 20 240 
tells his lineage 20 252 
the fight of Aneas 
and Achilles 20 307 
Etolians 2 694, 
779 
AGAMEMNON 3 220 
reſtores Chryſeis to 
her father 1 405 


takes Briſeis from A- 


chilles 1 423 
tells his dream in 

council - 2 69 
his ſpeech adviſing a 


return to Greece 2 129 
his prayer to Jupiter 2 489 


be obſerved by his orders Machaon to 
Myrmidons 23 $3 be called to aſſiſt 
cuts off his hair, de- Menelaus wound- 
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Sperchius 23 171 exhorts his ſoldiers 4 266 
he prays to the . | 5 650 


# ** 
ba... 
-- 


07 


/Þ.-. 48 i 


f 


| book ver. 
blames the indolent 4 275 
ſpeaks to Idomene- 

us 4 4 292 
goes to the two A- 

jaxes 4 311 
goes to Neftor 4 334 
blames Meneſtheus 4 390 
blames Diomed 4 422 
his words to wound- 

ed Menelaus Þ 4 186 
kills Deicoon 5 660 


treats the generals 7 385 


his ſpeech to the ge- 
erase 9 23 


Briſeis 9172 
acknowledges his 

fault, and makes 

large offers to ſatis- 

fy Achilles 9 148 
ſends ambaſſadors to- 

Acnnies 9 119 

AGAMEMNON and 

MENELAUS 10 
great perplexity 10 3 
they deliberate toge- 


gether 10 41 


he goes to Neſtor 10 81 
he arms 11 21 
fights bravely 11 127 
kills great numbers 11 28x 


1s wounded 11 325 
goes out of the bat- 

tle 11 360 
adviſes flight 14 71 


for which Ulyſſes 
blames him 14 88 
is reconciled to A- 
chilles 19 
he ſwears he has not 
enjoyed Briſeis 19 257 


ſcribec 
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is hard preſſed 
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his ſpeech concer- 
ning the goddeſs 
Diſcord 19 8 
AGE Nos deliberates | 
if he ſha!l meet 
Achilles 21 649 
meets him, and ' is 
ſaved by Apollo 21 686 
The Ægis of Jupiter 2 526 


5 911. 
15 350 
21 467 


Agapenor 2 f. 
Ajax Oileus's ſon 2 631 


contends with Ulyſ- 
ſes in the foot- 
race 23 880 


quarrels with Ido- 


meneus 23 555 
ſights with Hector 7 250 
his ſpeech to Achil- 
les 9740 
his retreat nobly de- 
11 672 


Ajax TELAMON 


hight together 13 1023 


AJAX TEL AmoN 


challenges Hector 13 628 

his fight over the 

dead body of Al- 

cathous 13 628- 

he wounds Hector 14 471 

kills Archilocus 14 540 

exhorts his men 15 591, 
666, 890 

defedds the ſnips 15 87% 

16 130 

he ſpeaks to Mene- 

laus 17 282. 


kills Hippothous 17 338 
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adviſes Menelaus to 
ſend Antilochus to 
- inform Achilles of 
Patroclus's death 17 737 
_ contends with Ulyſ- 
ſes in wreſtling 23 820 
fights with Diomed 23 956 


Amphimachus 2 755, 
"v5 1962 
Amphius 2 1007 
Antenor adviſes to re- 

ſtore Helen 7 419 
ANDROMACHE 

HECTOR 6 490 
Andromache ignorant 


of Hector's death, 
runs to the tumult 
22 562 
her grief for his 
death 22 592 
her lamentation 24 906 
ANTILOCHUS kills 


Echepolus 4 522 
kills Mydon 5 709 
Kills Menalippus 15 692 


inſorms Achilles of 


Patroclus' death 18 21 


he chears up his hor- 
ſes in the race 23 522 
yields the conteſted 
prize to Menelaus 
a 23 676 
2 827, 
1054 
Arol lo ſends a plague 
among the Greeks 1 61 
encourages the Tro- | 
Jans 4385 
reprimands Diomed 5 533 
raiſes the phantom of 
Aneas to deceive 
his enemies 


Antiphus 


5 546 
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excites Mars 5 55 
drives Patroclus from ; 

the walls of Troy 16 863 
and overthrows 

him 
informs Hector of 

the death of Eu- 

phorbus 17 84 
encourages Aneas 17 378 
and Hector 17 658 
incites Æneas to en- 

counter Achilles 20 410 
forbids Hector to en- 

gage Achilles 20 431 


16 954 


| ſaves Hector from 


Achilles 20 513 
refuſes to ſight with 
Neptune 2k 536 
takes Agenor from 
Achilles 21 710 
diſcovers the deceit 
to Achilles 22 15 
complains to the &@ 
Gods of the cruel- 
ty done to-the body 
of Hector 24 44 
Archilochus 2 996 
Aſcalaphus and Jalme- 
nus the ſons of 
Mars 
Aſcanius 
Aſius 2 1015 
he is angry with Ju- 
iter 12 184 


Aſpledon and Orcho- 


menians 2 610 


Aſteropæus meets A- 
chilles and is kill- 
ed 21 757 
Aſtyanax _ - 22 643 
Athenians 2 655 
Automedon and Al- | 


| book ver, 
cimedon rule the 
horſes of Achilles 17 488, 
VS; B . 548 
Bel on 194 
— of Achilles 16 273 
Briſeis 2 841 
ſhe is reſtored to A- 
chilles 19 254 
grieves for Patro- 
clus 
Bupraſians 


Calchae the et 1 91 
he is blamed by A- 
amemnon 
Caſtor and Pollux 
Cebrion brother and 
charioteer to Hec- 
tor 16 895 
Chromis 2 1046 
Chryſes deſires his 
daughter who 
was captive I 
his prayers to Apollo i 


Coon 

The Ceſtus of Ve- 
nus 

Cretans 


Dardanus 20 255 
The dead are buried 7 495 
Deiphobus is ſtricken 
by Merion, but not 
wounded 13 213 
kills Hypſenor 13 509 
he asks Aneas to 
aſſiſt —— attack - 
ing Idomeneus 13 57 
kills Aſcalaphus * 
DiomeD 
blames Sthenelus 
is wounded by Pan- 


I 13 
3 302 


15 
53 
13 590 


14 245 
2 785 
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darus 5 130 
invokes Minerva 5 146 
kills Pandarus 5 352 
wounds Venus 5 417 


is in fear of Hector 5 732 
wounds Mars 5 1050 
exhorts Ulyſſes to 
ſuccour Neſtor 
he relieves Neſtor 
his ſpeech to Aga- 
memnon 9 
going a ſpy to the e- 
nemy's camp, chu- 
ſes Ulyſſes for his 
companion 10 283 
rays to Minerva 10 
Diomed and Ulyſſes "oy 
ſurprize Dolon, 
whom they take 
and examine 


8 117 
8 129 


43 


10 455 


Diomed kills Dolon 10 524 


kills the Thracians 

while ſleeping 10 560 
returns with Ulyſles 

to the fleet 10 624 
he ſtrikes Hector 11 452 
adviſes the wound- 

ed to go into the 

army to encou- 


rage others 14 121 
Dione comforts Venus 5 471 
Dius 2 1043 


Dolon, a ſpy, taken 10 447 


is killed 10 524 
Dulichians 2 763 
Elephenor 2 65 4 
Ennoinus the augur 2 1047 
Epiſtrophus 3 1043 
Erichthonius 20 260 
Eumelus's mares 2 926 
Euphemus 2 1026 


— be * Ty 
5 


Ganymedes 


296 
4301 book ver. 
Euphorbus wounds | 


Patroclus 


16 978 
adviſes Menelaus * 


to yield to him 17 14 


is killed by Mene- 
laus 4 $9" 30 
Euryalus 2 682 
Eurypylus 2 893 
wounded, is cured by 
Patroclus 11 982 
G | 


20 278 

Glaucus 2 1069 
accuſes Hector of 

flight 17 153 
Glaucus and Diomed 
in the battle meet 

and diſcourſe to- 

gether 6 150 
interchange armour” 6 286 
his prayers to A- 


pollo 16 633 
exhorts the Trojans 
to defend the corſe 
of Sarpedon 16 654 
Gods, an aſſembly of 
them 86 * 
Gods engage, ſome on 
one ſide and ſome 
don the other 20 91 
The fight of the 
B ods 21 450 
Grecian ſacrifices 1 599 
9 
they retreat from 
Troy 2 173 
for war 2 470 
go to battle 3 $22 
their forces march 4 484 
their flight 8 97 
their watch 9 110 


nine Grecians are 
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ing to accept 
Hector's challenge 7 196 
build a wall round 
the fleet 
buy wine 
an aſſembly of their 
generals 15 339 
their ſhips are burnti 6 140 
Guneus 2 906 


7 520 
7 566 


1 
He cr o ſends out his 

forces to battle 2 988 
tells Paris's challenge 

to the Greeks 3 123 
retreats out of the 

battle into Troy 6 296 
exhorts the Trojans 

to ſupplicate Mi- 

nerva 
goes to the houſe 
of Paris 6 389 
to his wife Andro- 

mache 6463 
his diſcourſe with her6 510 
challenges the Greeks 

to ſingle combate 7 79 
exhorts.his men 8 210 
encourages his horſes 226 
ſends Dolon as a ſpy 10 376 


6 338 


his glory 11 83 
he exhorts his for- 

ces, and ruſhes to 

battle 11 368 
deridesPolydamas's 

advice 12 267 


forces open a gate of 
the Grecian wall 12 537 
exhorts his men 13 205 
ſeeks for aid 13 967 
rallies his forces, and 
attacks the enemy 13 991 
anſwers Ajax 13 1041 
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kills Amphimacus 13 247 


wounded, retreats 14 503, 


is encouraged by A- 


kills Lycophron 15 500 


exhorts Menalip- 
pus 15 654 
kills Peripœtes 15 770 
rakes a ſhip 15 854 
is put to flight 16 440 
54.750” 1679 

encounters with Pa- 

troclus 16 885 
and kills him 16 987 


_ : 
* * Glaucus 17 187 
puts on Achilles's 

armour x7 219 
he purſues Achilles's 

horſes with the aſ- 
ſiſtance of Æneas 17 550 
again endeavours 

to take the body 

of Patroclus 18 187 
reſolves to comhate 

with Achilles 
aſſaults Achilles 20 485 
his wound 23 470 
he deliberates with 
himſelf 22 138 
he fights with Achil- 
les 22 317 
22 453 
24 989 


Hecuba deſires he 
would not ſight 
Achilles 


22 110 


20 415 
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ſhe renews her de- 
fires he would not 


ſight Achilles 22 552 
ſhe mourns his 
death 24 942 


Helen goes to ſee the 
combate between 
Paris and Mene- 
laus 3 123 
the Trojans adnure 
her beauty 3 204 
chides Pans 3 $52 
ſpeaks to Hector 6 432 
laments over Hec- 


tor's body 24 962 | 


Helenus adviſes Hec- 
tor and Aneas 7 48 


6 95 
Hippothous 2 1021 
Idzus carries Paris's 

challenge to the | 

Greeks 7 460 
Idomeneus ; 2 

; 3 295 

kills Othryoneus 13- 457 
Aſius 13 483 
Alcathous 13 $537 

Iphidamas, his death 


finely deſcribed 11 283 
Iris orders the Tro- 

jans to arms 2 956 
tells Helen of the 
ſingle combate of 


Paris and Menelaus 3 165 


is ſent to Pallas and 
Juno with Jove's 
orders 1 488 
admoniſhes Achilles 
to ſuccour his friends 
fighting for the bo 


dy of Patroclus 18 20 
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ſummons the winds to 

raiſe the fire o ß 

Patroclus's pile 23 342 

Ithacans 2 769 

Juno ſends Minerra to 

hinder the Greeks 
from retreating 

her quarrel with Ju- 


- Piter 4 35 
ſhe and Minerva 


«ks for fight 5 883 
leave of Jupiter 45 
go to battle 5 942 
by | afurk to Nep - 
tune 8 242 


dreſſes herſelf to de · 
ceive jupiter 

deſires of Venus her 
girdle to deceive » 8 
Jupiter | 14 225 

goes to the God of + 
oy to put Ju- _ 


2 191 


er kant. 14 266 | 


ins her re- 


oa ; T4 305 
goes to Jupiter | _ 331 
it was at 
requeſt that Nep- F 
tune aſſiſted the 
Greeks 15 41 
to the reſt of 
the Gods 15 84 
telis the order of Ju- 
A Os 
ris 15 162 
8 adviſes with the 
Gods concerning 
Aneas's fighting 
with Achilles 20 146 


ſends Vulcan to op- 


pole Xanthus 21 386 


14 191 


ging 
inſpires Sarpedon to 


s cauſed b Juno to 
* Jy Jui 
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overcomes Diana 21 56 
Jvrir ER promiſes *% 
Thetts to be re- 
venged on the 
| Greeks / 
inſpires Agamemnon 
with a dream 2 
* the Gods to 
aſſiſt either 8 7 
his golden any 8 25 
deſcends on lda 8 57 
ſends Iris to order 
Juno and Miner- 
va to retreat from 
the battle 8 488 
ſends Iris amongſt mor 
Greeks © + 14 


1 672 


| ſends lris to forbid © 


Hector ſome time 
from perſonally en- 
11 241 


afſauk the Greek 
wall 12 348 
1 14 O 

awaking | from ſleep . p 

he is angry with 

Juno VF 7-1 $ 
orders Juno to ſend 

Iris and Apollo to 

him 15 59 
ſends Iris to order 

Neptune to deſiſt 

from fighting 
ſends Apollo to en- 

courage Hector 15 258 
encourages Hector 

himſelf 15 722 
is grieved for Sarpe- 

don's death 16 530 
orders Apollo to take 


15 180 


care of Sarpedon's 


funeral 16 811 
he examines Juno 

concerning the ex- 

citing Achilles to 

engage in battle 18 417 
he gives. the Gods 

leave to aſſiſt which 

party they pleaſe 22 29 
he pities Hector 17 227 
ſends Menerva to 


comfort Achilles 19 364 


ſends Thetis to A- 
chilles, ordering 
him to deliver Hec- 
tor's body to Pri- 


5 


am 
ſends Iris to adviſe 
Priam to go to a- 
_ chilles 24 178 
orders Mercury to 
conduct Priam to 
Achilles 24 411 
Lacedæmonians 
Locrians 
Lycaon overcome by 
Achilles 21 41 
begs his life in vain 21 111 
M | 


3 704 
2 630 


upiter 
or which he 


is re- 
prehended by Ju- 
piter 


. hearing of the death 


5 1092 
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of his ſon is enrag- ' 
ed 15 126 
Meges 2 761 

Meleager, the ſtory of 
him 9 653 
MENELAUS-. 2 710 
undertakes to fight | 

with Paris 3 137 


is treacherouſly woun- 

ded by Pandarus 4 135 
takes Adreſtus 6 45 
would undertake to 

foht with Hector, 

but is hindered by 


kills Piſander 13 753 
exhorts Antilochus 15 680 
he 1s deſpiſed by Eu- 
phorbus 17 18 
kills Euphorbus 17 50 
yields to Hector 17 101 


Meneſtheus 
ſends Thoos to the 
Ajaxes for aid 
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his leer 24 780 
Merion 3 792 
wounds Deiphobus 13 668 
kills Harpalion 13 813 
Meſtles 2 1054 
MINERVA to 
— — 
him to break the 
truce 4 119 
ſtrengthens Diomed 5 109 
forces Mars from the 
battle E a5 
derides Venus 5 509 
prepares herſelf for 
the war 5 883, 908 
aſks leave of yoke” 
. to go tothe war 5 942 
peaks to Diomed 5 998 
encourages Diomed 
to aſſault Mars 5 1020 
her ſpeech to Jupiter g 39 
8 Mars's an- 


15 140 
2 | 

with a mighty 

ſtone 21 469 
vanquiſhes Venus and 

her lover 21 498 
in the ſhape of Dei- 

phobns perſuades 

Hector to meet A- 

chilles 22 291 
Mycenians 2 686 
Myrmidons 2 834 
0 to the fight 16 312 

N 


INDEX of Ptr80Ns and THINGS, 


7" book ver. 
Idomeneus 13 289 
brings help to the 
Greeks 17 
encourages the two 
Ajaxes 13 73 
and the Greeks 13 131 
is angry with Jupi- 
ter 15 206 
adviſes about the 
preſervation of 
Aneas 
preſerves Xneas 
from Achilles's 
fury '20 367 
— Ulyſſes 21 333 
urges Apollo to 
fight 21 450 
Nereids, the catalogue 
and names of them 
18 42 etc, 
NESTOR endeavours 
to reconcile Achil- 
2 and Agamem- 
1 330 
Neſtor praiſed by Aga- 
memnon 2 440 
his ſpeech to the ſol- 
diers 
NESTOR 
his ech to Aga- 
memnon 4 370 
exhorts the ſoldiers p 84 
tis ſpeech for bury- 
ing the dead, and 
building a wall 
blames the Greeks 
for not daring to 
encounter Hector 7 145 
is in great danger B 102 
flies with Diomed 8 190 
his advice for guards 
and refreſhment 9 86 


20 341 


2 402 
2 716 


7392 
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for pacifying Achil- 
les 9 141 
approves Diomed's 
ſpeech to Agamem- 
non AD 2 
goes by night to U- 
lyſſes 10 157 
encourages Diomed 10 180 
adviſes to ſend ſpics 
into the enemy's 
camp 10 241 
recites what he did 
in his youth 11817 
goes on an uproe; to 
know the cauſe 14 1 
prays to Jupiter 15 428 
exhorts the Greeks 
to oppolc the e- 
nemy 
adviſes his ſon con- 
cerning the race 23 359 
Niobe, her fable 24 757 
Nireus, the moſt hand- 


15 796 


ſome Greek 2 817 
Q 
Orcus his helmet 5 1037 
Odlius 2 1043 
Pandarus 2 1001 
treacherouſly wounds 
Merelaus 4 135 


is killed by Diomed 5 352 
Pa&R1s boalts at the 
beginning of the 

ſight 9 28 

cowardly flies 3 44 


blamed of Hector 3 55 
undertakes a ſingle 
combate with Me- 
nelaus 
is armed 
and fights with Me- 
Vo 1. IV. 


3 101 
3 409 


INDEX H PergoNns and THINGS, 30 


book ver. 
nelaus 


3 427 

is taken from the 
combate by Venus 3 467 
blamed by Helen 3 533 


reſcued from fight, is 

put to bed with 

Helen 3 555 
refuſes to reſtore He- 

len ; 7 428 
wounds Diomed 11 482 

Machaon 11 629 

Eurypylus 11 709 
kills Euchenor 13 626 

PaTROCLUS returns 
to Achilles 15 462 


entreats Ackles to 
let him go to aid 


the Greeks 26 32 
armed 16 162 
exhorts the Myrmi- 

dons 16 324 


he and his men kill 
many of the Tro- 


jaas 16 448 
16 483 
16 847 

exhorts the two A- | 
jaxes 16 681 


kills Cebrion 16 895 
is ſtruck by Apollort6 954 
a fierce conteſt about 

the body of Patro- 


clus 17 314 
472, 613 

appears to Achilles 
in a dream 23 78 
his funeral pile 23 198 
his ſepulchre 23 305 
his funeral games 23 323 
Phidippus 2. 827 
Phocians 2 620 

Cc 
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'Phoenx intreats A- | 

chilles to be re- 

conciled with A- 

gamenmon 9 562 
ſits as one of the 

judges of the race 24 435 


Phorcis 2 1050 
Podalirius 2 889 
Podarces 2 860 
Polydamas adviſes to 
force the Greek 
lines 12 67 
interprets a prodigy, 
and gives his ad- 
vice 12 245 
blames Hear 13 907 
kills Prothenor 14 525 
Polypcetes 2 904 
and Leontius 12 141 
Prayers and injuſtice, 
their influence o 
the Gods 9 624 
Pala enquires of 
Helen about the 
Grecians which 
they ſaw 3 220 
is called by an herald 


to agree to a treaty 3 319 
returns into the city 3 886 
ſpeaks to the Trojans7 
—— the ſoldiers a 

to open the gate 21-620 
intreats Hector not 

to mect Achilles a2 5x 
bemoans the death 

of Hector 
tells his wife the com- 

mands of Jupiter 24 233 
takes the gifts to car- 

ry to Achilles 24 321 
rebukes his ſons, 24 311 
his counſel to Hecu- 


23 815 


INDEX of PxrSONS and ThiNGs, 


book ver, 


ba 224 355 
he prays to Jupiter 24 37 
he meets Achilles 24 579 
deſires to ſleep 24 


he carries the body of 
Hector into the 
ci 24 882 
Prodivies | 11 70 
| 12 233 
of a dragon which 
devoured a neſt 
of birds and the 
dame 2 372 
Proteſilaus 2 853 
Prothous 2 916 
Pylzmenes 2 1034 
is ſlain 5 705 
Pylians 2 715 
Pyræchmes 1 2 1028 
Rheſus 10 505 
is ſlain by Dio- 
med 10 576 
Rhodians 2 795 
8 
Sarpedon 2 1069 
wounded by Tlepole- 
mus, deſires the 
aſſiſtance of Hec- 
tor 5 842 
exhorts Glaucus to 
fight I2 37x 
breaks down a battle · 
ment of the wall 12 483 
Soldiers the good and 
bad deſcribed 13 359 


Slcep, (the God of 
Sleep,) at the in- 
ſtance of Juno 
puts Jupiter into 

a ſleep T4 266 

cites Neptune 14 41r 


book ver. 
f Sthenelus 2 683 
| anſwers Agamem- 
| 


non ſharply 
T 


Talthybius 
Teucer from behind 
the ſhield of Ajax 


I 921 


kills many Trojans 8 320 


is wounded by Hec- 

tor 8 337 
kills Imbrius 13 227 
and Clytus 15 522 


his bow broke by a 
divine power 15 544 
Thalpius 2 755 
Thamyris his ffory 2 721 
Themis preſents the 
ö nectar- bowl to 
Jong , 15 96 
} Therlites his loquaci- 


Thetis, her words to 
Achilles 
8 her petition to Jove 
5 for her ſon 
ſhe in great grief 
ſpeaks to the Ne- 
reids 18 69 
enquires of Achilles 18 96 
promiſes Achilles ar- 
mour made by Vul- 
can 18 172 
to Vulcan 18 431 
eſeeches Vulcan to 
make Achilles's 
armour 
carries the armour 
made by Vulcan 


1 540 
1 652 


18 529 


to Achilles 19 13 
Thoas 2 775 
kills Pirus 4 610 
Titareſius a river 2 910 


4 456 


ty | 2 255. 


- 
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book ver. 

Tlepolemus 2 793 
fights with Sarpedon 

5 776 


Trojans and Grecians 
march to battle 3 1 
they ſign a treaty 3 338 


Trojans and Gr 
in battle 4 508 
many of the Trojans 
killed 3 


the Trojans watch 8 686 
Trojans march, at- 


tack the Greek 
trenches 12 95 
12 295 
Trojans fly 14 596 
Trojans make a great 
ſlaughter 15 372 
The Trojans fight 
bravely at the 
Grecian fleet 25 842 
they tly before the 
Greeks 17 676 
An Aſſemby of the 
Trojans 18 289 


Vevus conveys Pans 


from the fight 2 467 
beſpeaks Helen 3 481 


is angry with Helen 3 513 
carries Helen to 

Paris 2: 433 
conveys AXneas out 

of the battle 5 385 
is wounded by Dio- 

med 5 417 
complains of her be- 

ing wounded to 

Dione 5 465 
is laughed at by Mi- 


nerva 5 499 
with Apollo keeps 


CCea3 
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book ver. 
the body of Hec- 
tor from putrify- 
ing 23 226 
ULYSSES 2 765 


3 245 
delivers Chryſeis to 


her father 1 575 
contends with Ajax 
in the courſe 23 828 


prevents the Greeks 
from retreating 2 225 
provokes Therſites 2 305 
exhorts the ſoldiers 
to battle 2 347 
anſwers Agamemnon 
| 4 402 
his ſpeech to Achul- 
les to reconcile 
him and Agamem- 
non 9 562 
exhorts Diomed to 
battle 11 4c8 
is ſurrounded by the 
enemy 11 $10 
is wounded by Socus 
II 547 
kills Socus 11 561 
adviſes to give the | 
foldiers refreſhment 


INDEX of Paxsoxs and THINGS, 


book ver, 
before the battle 19 153 
adviſes Achilles to 


refreſh himſelf 19 215 
Vulcan admoniſhes 
Juno 1 746 


remembers the bene- 
fits he has received 
of Thetis 18 461 
enquires of Thetis 
the cauſe of her | 
coming 18 496 
makes a ſuit of ar- 
mour for Achil- 


les 18 537 
dries up the river 
Xanthus 21 400 


Xanthus, Achilles's 
horſe, foreſhews 
the deſtruction of 
Achilles I9 452 
Xanthus, the river, 
| ſpeaks to Achil- 
les 21 232 
rifes againſt Achil-- 
les 21 258 
invokes Simois a- 
gainſt Achilles 
ſupplicates Vulcan 
and Juno 


2T 364 


21 423 
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T O 


HO ME R's I LI AD: 


- The firſt number marks the book, the ſecond the verſe. 


F A: BL E. 


HE great moral of the 
Iliad, that concord a- 


mong governors, is the 


preſervation of . ſtates, and 
diſcord the ruin of them : 
purſued through the whole 
fable. 


The anger of Achilles breaks 


this union in the opening 
of the poem, I. t. He with- 


draws from the body of. 


the Greeks, which firſt in- 
terrupts the ſucceſs of the. 
common caule, ibid. The 


army mutiny, 2. TheTro- 


jans break the truce, 4, A 
Treat number of the Greeks 
an, 7. 392, Forced to 
build fortifications to guard 
their fleet, ibid, In great 


diſtreſs from the enemy, 


whoſe victory is only ſtopt 
by the night, 8. Ready to 
quit their deſign, and re- 


turn with infamy, 9. Send The fable of the conſpiras - 
cy of the gods agaiuit qupi- 


to Achilles to perſuade him 


to a re- union, in vain, ibid. 


The diſtreſs continues; the 


generals and all the beſt 


warriors are wounded, 11. 
The fortification over- 


thrown, and the fleet ſet 
on fire, 15. Achilles him- 


ſelf ſhares in the. misfor- 


tunes he brought upon the 
allies, by the loſs of his 


friend Patroclus, 16. Here- 


upon the hero is reconcil- 
ed to the general, the vic- 
tory over Troy is com- 


pleat, and Hector ſlain by 
Achilles, 19, 20, 21, 22, 


etc, 


E?p1$SoDEs or FABLES. 
which are interwoven in- 
to the poem, but foreign 


to its deſign... 
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505 POETICAL INDEX, 


FABLE, . 
ter, 1. 516, Of Vulcan's 
fall from heaven on the iſ- 
land of Lemnos, 1. 761, 
The impriſonment of Mars 
by Otus and Ephialtes, 5. 
475. The ſtory of Thamy- 
ris, 2. 721. The embaily 
of Tydeus to Thebes, 4. 
430. The tale of Bellero - 
phon, 6. 195. Of Lycur- 
gus and the Bacchanals, 6. 
161. The war of the Pyli- 
ans and Arcadians, 6. 165. 
The ſtory of Phœnix, 9. 
572. Of Meleager and the 
wars of the Curites and X- 
tolians, 9. 653. The wars 

of Pyle and Els, 11. 818. 


FaBLe, 
Helen, 3. 460, etc. True 
Courage overcoming Paſſi- 
on, in Diomed's conqueſt 


of Mars and Venus by the 


aſſiſtance of Pallas, 5. 507, 
etc. through that whole 


- book, Prayers the daugh- 


ters of Jupiter, following 
Injuſtice, and perſecuting 
her at the throne of heaven, 
9. 625. The Ceſtus, or 
girdle of Venus, 14. 247. 
1 he allegory of Sleep, 14. 
265. The allegory of Diſ- 
cord caſt out of heaven to 
earth, 19. 93. The alle- 
gory of the two Urns of 
Pleaſure ard Pain, 24. 663. 


The birth of Hercules, and Phyſical or Philoſophical. ] 


labour ofAlcmena, 29. 103. 
The expulſion of Are from 
heaven, 19. 93. Vulcan's 
abode with Thetis, and his 
employment there, 18, 
463. The family and hiſ- 
tory of Troy, 20. 255. 
The transformation of Ni- 
obe, 24. 757. Building of 
of the walls of Troy by 
Neptune, 21. 518, 


Allegorical FA BL ESV. 


Moral.] Prudence reſtrain- 
ing Paſſion, repreſented in 
the machine of Minerva de- 
ſcending to calm Achilles 1. 
261. Love alluring, and 
extinguiſhing honour, in 
Venus bringing Paris from 
the combate to the arms of 


G7 


The combate of the ele- 
ments till the waters ſub- 
ſided, in the fable of the 
wars of juno or the Air, 
and Neptune or the ſea, 
with Jupiter or the Æther, 
till Thetis put an end to 
them, 1. 516. Fire derived 
from heaven to earth, ima- 
ged by the fall of Vulcan 
on Lemnos, I. 761. The 
gravita®n of the Planets 
2 the Sun, in allegory 
of the golden chain of Ju- 
piter, 8. 25. The influence 
of the Xther upon the Air, 
in the allegory of the con- 
greſs of Jupiter and juno, 
14. 395. The Air ſuppli- 
ed by the vapours of the 
Ocean and Harth, in the 
ſtory of Juno nouriſhed 
by Oceanus and Tethys, 


FABLE, 
I4. 231. The allegory of 
the Winds, 23. 242. The 
uality of Salt preſerving 
bodies from corrupti- 
on, in Thetis or the ſea 
preſerving the body of Pa- 


troclus, 19. 40. 


For the reſt of the Alle- 
gories ſee the Syſtem of the 
Gods as acting in their al- 
legorical characters, under 
the article CHARACTERS, 


Allegorical or fictitious per- 
ſons in HOMER, 


The lying dream ſent to Aga- 
memnon by Jupiter, 2. 7. 
Fame the meſſenger of 
Jove, 2. 121. Furies, pu- 
niſhers of the wicked, 3. 
351. Hebe, or Youth, at- 
tending the banquets of the 
Gods, 4. 3. Flight and 
Terror attendants u 

Mars, 4. 500. Diſcord de- 
{cribed, 4. 502. Bellona 
Goddeſs of war, 5. 726. 
The hours, keepers of the 
gates of heaven, 5. 929. 
Nymphs of the mountains, 
6. 532. Night, a Goddeſs, 
6. 342. Iris, or the rain- 
bow, 8. 486. Prayers the 
daughters of jupiter, 9. 
625. Eris or Diſcord, 11, 
5. Illythiæ, Goddeſſes pre- 
ſiding in womens labour, 


IT. 349. Terror the ſon of 


Mars, 13. 386. Sleep, 14. 
265. Night, 14. 293. 


Death and Sleep, two twins, 


POETICAL INDEX: 
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FABLE, 


16. 831. Nerieds, or 


nymphs of the fea; a ca- 
talogue of them, 18. 45. 


Ate, or the Goddeſs of 
Diſcord, 19. 93. Scaman- 
der the nver-God, 21, 
Fire and Water 
made perſons in the battle 
ot Scamander and Vulcan, 
21.387. The Eaſt and Welt 
Winds, ibid. Iris, or the 
Rainbow, and the Winds, 
23. 242. 


The-MARVELLOUS or ſu-ͤ 


pernatural FicTioNs in 
HOMER. 


Omen of the birds and ſer- 


pent, repreſenting the event 
of the Trojan war, 2. 370. 
The miraculous rivers Ti- 
tareſius and Styx, 2. 910. 
The giant Typhon under 
the burning mountain Ty- 
phæus, 2. 952. Battle of 
the cranes and pygmies, 3. 
6. Prodigy of a comet, 4, 
101. Diomed's helmet e- 
jecting fire, 5 6. Horſes 
of cœleſtial breed, 5. 327. 
Vaſt ſtone heaved by Dio - 
med, 5. 370. And Hector, 
12. 537. And Minerva, 20. 
470. The miraculous cha- 
riot, and arms of Pallas, 5. 
885, 907, etc. The Gor- 
gon, helmet and Xgis of 
Jupiter, i6+4. The gates 
of heaven, ibid. The leap 
of immortal horſes, 5. 960. 
Shout of Steator, 5 978. 


308 


FABLRs 


Roaring of Mars, 5. 1054, 


Helmet ofOrcus,which ren- 
dered the wearer inviſible, 
$. 1036+ The blood of the 
Gods, L 422. The im- 
mediate healing of their 
wounds, 5. 116. The 
chimæra, 6. 220. Deſtruc- 
tion by Neptune of the 
Grecian rampart, 12. 15. 
Wall puſhed down by A- 
pollo, 15. 415. The gol - 
den chain of Jupiter, 8. 
25. Horſes and chariot of 
Jupiter, 8. 50. His balan- 
ces, weighing the fates of 
men, 8. 88.—22. 271. 
Jupiter's aſſiſting the 'Tro- 
ans by thunders and light- 
nings, and viſible declarati- 
ons of his favour, 8. 93. 
165, etc.—17. 670. Pro- 
digy of an eagle and fawn, 
8. 297. Horſes of the 
Gods, — chariots. 
mpouſly deſcribed, 8. 
3 Hector's lance 
of ten cubits, 8. 615. O- 
men of an heron, 10. 320. 
The deſcent of Eris, 11. 
5. A ſhower of blood 11. 
70,16. 560. Omen of 
an eagle and ſerpent, 12. 
230. The progreſs of Nep- 
tune through the ſeas, 13 
42. The chain of War and 
Diſcord ſtretched over the 
the armies, 13. 451. The 
loud voice of Neptune, 14. 
173. Solemn oath of the 
Gods, 14. 307.15, 41. 
Minerva ſpreads a light o- 


POETICAL INDEX, 


| FAL E. 
ver the army, 15. 808. 
e involves the com- 

tants in thick darkneſs, 
16. 422, 695. Horſes be- 
got by the wind on a har- 
pye, 16. 183, A ſhower 
of blood, 16. 560. Mira- 
culuous tranſportation and 
interment of Sarpedon by 
Apollo, Sleep: and Death, 
16. 810, etc. Prophecy at 
the hour of Death, 16. 
1026.—22. 450. Achilles 
unarmed puts the whole 
Trojan army to flight on 
his appearance, 18, 240, 
etc. Moving tripods and 
living ſtatues of Vulcan, 
18. 440. 488. The horſe 
of Achilles ſpeaks by a 
prodigy, 19. 450. The 
battle of the Gods, 20. 
63, etc, Horſes of a mira- 


culous extraction, the tranſ- 


formation of Boreas, 20. 
264. The wonderful bat- 
tle of the Xanthus, 21. 
230, etc, Hector's body 
preſerved by Apollo and 
Venus, 23. 226. The 
ghoſt of Patroclus, 23. 77. 
The two urns of Jupiter, 
24. 663. The vaſt quoit 

Aetion, 23. 975. The 
transformation of Niobe 
and her people into ſtones, 


24. 757. 


Under this head of the 


_ marvellous may alſo be in- 


included all the immediate 


FABLE. 

machines and appearances 
of the Gods in the poem, 
and their transformations ; 


the miraculous birth of he- 
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FABLE, 
roes; the paſhons in hu- 


man and vitible forms, an 


the reſt, | 


CHARACTERS oz MANNERS. 


Character of the Gos of Homes, as adting in the 
Phyſical ar Moral capacities of thoſe deities, 


JUPITER, 


Acting and governing all, 
as the ſupreme Being. ] 
See the article Theology 
in the next Index, 


JUNO, 


As the element of air. |] Her 

ngreſs with Jupiter, or 

e Ather, and production 
of vegetables, 14. 390, 
etc, Her loud ſhout, the 
air being the cauſe of found, 
5. 978. Nouriſhed by O- 
ceanus and Tethys, 14. 
231. 


As Goddeſs of empire and 
Honour. ] Stops the Greeks 
from flying ignominiouſly, 
2. 191, and in many other 
Places, Incites and com- 
mands Achilles to revenge 
the death of his ſ11end, 18. 
203, etc, Inſpires into He- 
len a contempt of Paris, 


and ſends Iris to call her to 


behold the combate with 
Menelaus, 3. 185. 


APOLLO. 


As the Sun.] Cauſes the 


plague in the heat of ſum- 
men, „ 16. KS 
phantom of clouds and 
vapours, 5. 545. Diſco- 
vers in the morning the 
laughter made the night 
before, 10. 606. Reco- 
vers Hector from fainting, 
and opens his eyes, 15. 
280. Dazzles the eyes of 
the Greeks, and ſhakes his 
gis in their faces, 15. 
362. Reſtores vigour to 
Glaucus, 16. 647, Pre- 
ſerves the body of Sarpe- 
don from corruption, 16. 
830. And that of Hec- 
tor 23. 230. Raiſes a cloud 
to conceal Aneas, 20. 


515. 


As Deſtiny.] Saves Aneas 


* 
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CHARACTERS, 
from death, 5. 441. And 
Hector, 20. 713. Saves 
Agenor, 21, 706. Deſerts 
Hector when his hour is 
come, 22. 277. 


As wiſdom. He and Miner- 
va inſpire Helenus to keep 
off the general engagement 
by a ſingle combate, 7. 25. 


Adviſes Hector to ſhun en- 


countering Achilles, 20. 
431. 


Ar mere martial courage 
without condut?, | Goes to 
the fight againſt the orders 
of Jupiter, 5. 716, Again 
provoked to rebel againſt 
Jupiter by his paſſion, 15. 
126. Is vanquiſned by Mi- 


nerva, or Conduct, 21 . 
480. 
MINERVA. 


As martial courage awith 


MWiſdom. ] Joins with Juno 
in reſtraining the Greeks 
from flight, and inſpires U- 
[ Iyſſes to do it, 2. 210. A- 


| nimates the army, 2. 525. 


Deſcribed as leading a hero 
ſafe through a battle, 4.632. 
Aſſiſts Diomed to overcome 
Mars and Venus, 5. 407. 
1042.Overcomes them her- 
ſelf, 2 1.480. Reſtrains Mars 
from rebellion againſt Jupi- 
ter, 5. 45,——15 140. 


POETICAL INDEX. 


CHARACTERS. 
Submits to Jupiter, 8. 40. 
Adviſes Ulyſſes to retire in 
time from the night expe- 
dition, 10. 593. Aſſiſts him 
throughout that expedition, 
10. 350, etc, Diſcovers the 
ambuſh laid againſt the 4 
lians by night, and cauſes 
them 58 11. 85t. 
Aſſiſts Achilles to conquer 
Hector, 22. 277, etc. 


As wiſdom ſeperately con fi- 
40 Seppel A 2 
les's paſſion, 1. 261. Sup- 
preſſes her own anger againſt 
Jupiter, 4. 31. Brings to 
paſs Jupiter's will in contri- 
ving the breach of the truce 
4. 95, Teaches Diomed to 
diſcernGods from men, and 
to conquer Venus, 5. 155, 
etc. Called the beſt belo- 
ved of Jupiter, 8. 48. Ob- 
tains leave of Jupiter, that 
while the other Gods do not 
aſſiſt the Greeks, ſhe may 
direct them with her coun- 
ſels, 8. 45. Is again chec- 
ked by the command of Ju- 
piter, and ſubmits, 8, 560, 
580. Is ſaid to aſſiſt, or ſave 
any hero, in general through 
the poem, when any act of 
prudence preſerves him. . 


VENUS. 


Arthe paſſion of loue] Brings 


Paris from the fight to the 
embraces of Helen, and in- 
flames the lovers, 3. 460, 
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CHARACTERS, | 

530, etc. Is overcome by 

Minerva or Wiſdom, 5. 

407. And again, 12 500. 

Hier Ceſtus or girdle, and 
the effects of it, 14. 247. 


NEPT UNE. 


As the Sea.] Overturns the 
Grecianwall with his waves, 
12. 15. Aſſiſts the Greeks 
at their fleet, which was 
drawn up at the ſea-fide, 
T3. 67, etc. Retreats at 
the order of Jupiter, 15. 


245. Shakes the whole field 


of battle and ſea-ſhore with 
earthquakes, 20. 77. 


VULCAN. 


Or the Element of Fire.] 
Falls from heaven to earth, 
T. 761. Received in Lem- 
nos, a place of ſubterrane- 
ous fires, ibid. Bis opera- 
tions of various kinds, 18. 
440, 468, 540 Dries up 
the river Xanthus, 21. 460. 


390. 
Characters of the Heros, 


N. B. The Speeches which 
depended upon, and flow 
from theſe ſeveral cha- 
raders, are diſtinguiſh- 
ed by an 8. 


| ACHILLES, 
Furious, paſſionate, diſdaia · 


CHARACTERS, 
ful and reproachful, J. 1. 
v. 155. S. 195.58. 295. 8. 
9. 405. 8. 746. 8. — 
24705. 


Revengeful and implacable in 


the higheſt degree, 9. 755, 
765-—16, 68. S. 121. 8. 
—18, 120, 125. 8.—19. 
211. S. — 22. 333. 8. 
437.8. 


Cruel, 16. 122, —— 19. 


395.—21112.— 22. 437. 
8. 495. 8.— 23. 30. 
24. 51— 


Superior to all men in va- 


lour, 20. 60, 437, Clo, — 
21, 22. throughout. 


Conſtant and violent infriend- 


ſhip, 9. 730.—18.30, 371. 


23, 54. 272.— 24. 8. 


—16. 9. S. 208, S.— 18. 
100.5. 380. 8S.— 19. 335. 
8.—22. 482. 8.— Achilles 
ſcarce ever ſpeaks without 


mention of his friend Pa- 


troclus. 


ANEAS. 


Pious to the Gods, 5. 226.5, 


— 42. 132, 290, 345.— 


Senſible and moral, 20. 242, 


293, etc. S. 


Valiant, not raſh, 20. 130. 


240. 8. 


Tender to his friend, 13. 


590. 
See bis tharader in the 


notes on l. 5.v. 212. and 


on l. 13. v. 578. 
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CHARACTERS, 
AGAMEMNON. 


Imperious and paſſionate, 1 


34» 729. 8 

Sometimes cruel, 6. 80.—2, 
140. S. 

Artful and deſigning, 2. 68, 
95.— 

Valiant, and an excellent ge- 
neral, 4. 256, 265, etc. — 
Ir. throughout. 

Eminent for brotherly affec- 
tion, 4. 183. etc. S. — 7. 
120. 


See his charaTer in the 
notes on J. 11. v. 1. 


AJAX. 

Of ſuperior ſtrength and 
ſize, and fearleſs on that 
account, 13. 410.--7.227. 
S. 274. S—15. 666. 

Indefatigable and paticnt, 11. 
638, etc, 13. 877.— 5. 
throughout — 14. 535. — 
ſhort in his ſpeeches, 7. 
227.— 9. 742,15. 
666, . 


See his character in the 
notes on l. 7. v. 226. 


DIOMED. 


Daring and intrepid 5. thro'- 
out, and 8, 163, 180. $,— 
9. 65, 820.— 10. 260.— 

Proud and boaſting, 6. 152. 
I. 5co. 

Vain of his birth, 14. 152. 

Generous, 6. 265.— 

Is _ by Pallas or Wil- 


CHARACTERS, 
dom, and chuſes Ulyſſes to 
direct him, 5. throughout. 
——10. 287, 335. 


See his charader in the 
notes on l. 5. v. 1. 


HECT OR. 


A true lover of his country, 

5 _ 8.—12. 284,— 
582. 8. 

valiant; in the higheſt degree, 
3. 89,7. 80,12, 270. 
8.—18. 333. S.—etc. 

Excellent in conduct, 8.610, 
S. 11. 663 — 

Pious, 6. 140, 339, 605. — 

Tender to his parents,6.315. 

to his wife, 6. 456. 

to his child, 6. 606. 

to his friends, 20, 485 

— 24. 902,— 


See hir charader in the 
notes gn l. 3. v. 53, 


IDOMENEUS, 


An old ſoldier, 13. 455, 
648. — 
A Jos er of his ſoldiers, 13. 
280 
Talkative upon ſubjects of 
war, 13, 340, 355, elc.— 
05. 8. — 


4. 
mu of his family, 13. 565, 


dy and inſulting, 13. 
472, etc. 


See bis charadter in the 
Note on I, 13. V. 279. 
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CHARACTERS.» 


MENELAUS. 


Valiant, 3+ 35. — 13. 733. 
—17 throughout, 

Tender of the people, 10 

 n — 

Gentle in his nature, 10 
138 ——23. 685. 

But fired by a ſenſe of his 
wrongs, 2. 711 — 3+ 45. 
—7. 109. 8.—: 3. 780. 8. 
—17. 640. 


See his charadter in the 
notes 0n 1. 3. v. 287. 


NESTOR. 
Wiſe and experienced in 
council, 1. 331, 340.—2. 


1.— 


_ 
Skilful in the art of war, 2. 


432, 670 — 4. 328, ic. 
8.—7. 392. S.— 

Brave, 7. 165. — 11. 817. 

15. 796. S, 

_—_— 1. 332, elc. 

Vigilant, 10. 88, 186, 624. 

Pious, 15. 427. 

Talkative through old age, 
4+ 370. 3 
11. 800.—23. 373, 718. 
and in general thro 


the book. 


See bis character in the 
notes on l. 1. v. 339. — 
o 2. 402, ec. 


RIA M. 


A tender father to Hector, 
22. 51. 8.—24. 275. 
Vo t. IV. 


% 


CHARACTERS, 

—t0 Paris, 3. 381. 

—— to Helen, 3. 212. 8. 

An eaſy prince of too yield - 
ing a temper, 7. 443. 

Gentle and compaſſionate, 3. 
211, 382. 

Pious, 4. 70—24. 520. S. 


See his character in the 
notes on l. 3. v. 211. 


PARIS. 


Effeminate in dreſs and per- 
ſon, 3. 27, 55. 80, 409. 
Amorous 3. 550. 
Ingenious in arts, muſic, 3. 
80. Building, 6. 390. 
Patient of reproof, 3. 86. 


Naturally valiant, 6. 669. 
—1 3. 985. 


Se- bis character in the 
Nen on . 3. V. 20, 372 
86. 


PATROCLUS. 
Compaſſionate of the ſuffer- 
ings of his countrymen, 
11. 947.— 16. 5. 31. 
8 


Raſh, but valiant, 16. 709. 
Of a gentle nature, 19. 320. 
—| 7. 75 5. 


S ARPED ON. 


Valiant out of Principle and 
honour, 5. 575. S. 


12. 371. K. 
Eloquent, id. 
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CHARACTERS, 

Careful only of the common 
cauſe in his death, 16. 605. 
8. 


See Bis character in the 
notes on l. 16. v. 512. 


ULYSSES. 


Prudent, 3, 261,10, 287. 
— , 218. 

Eloquent, 3. 283.—9. 295. 
S. etc. | 

Valiant in the field with cau- 
tion, 4. 566.——11.515. 
etc. | 

Bold in the council with pru- 

- dence, 14. 90. 


See his charaRer in the 
notes on l. 2. v. 402. el 


bat ſim. | 


Charaters of otber 
HEROES, 


Agenor, valiant and conſide- 
rate, 21. 648 

Antenor, a prudent counſel- 
far, 7. 418. 

Ajax Oileus, famous for 
twiſtneſs, 2. 631. —14. 
518 


POETICAL INDEX. 


CHARACTERS, 
Antilochus, bold - ſpirited, but 
reaſonable, and artful, 4. 
522. — 23. 505, 618, 
666. $,—23. 920, 930. 
Euphorbus, beautiful and va- 
liant, 16, 973.— 17. 
11. 57. | 
Glaucus, pious to his friend, 
16. 660.— 17. 165, 180. 
Helenus, a prophet and he- 
ro, 6. 92. 
Meriones, dauntleſs and fanh- 
ful, 13. 325, etc, 
Machaon, an excellent phy- 
ſician, 2. 890.—11. 630. 
Phoenix his friendſhip and 
tenderneſs for Achilles, 9. 
605. 
Polydamas, prudent and elo- 
quent. See his Speeches, 
12. 70, 245. — 13. 907. 


—1 8. 200.— 


Teucer, famous for archery, 
8. 320.—1 5. 510, etc. 

Thoas, famous for elo- 
quence, 15. 322. 


For other leſs diſtinguiſb- 
ed characters, ſee the ar- 
ticle, Deſcriptions of the 
paſſions. 
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SPEECHES or ORA TIONS. 


A TABLE of the myſt conſiderable in the IL IAD. | 


In the exhortatory or delile - 
rative kind, 


The oration of Neſtor to A- 
gamemnon and Achilles, 
perſuading a reconciliation, 
I. 340. The orations of 
Nelfor, Ulyfles, and Aga - 
memnon, to perſuade the 
army to ſtay, 2. 350, 402, 
452. Of Sarpedon to Hec- 
tor, 5. 575. Of Neſtor to 
encourage the Greeks to 
accept the challenge of 
Hector, 7. 145. Of Hec- 
tor to the Trojans, 8. 621. 
Of Neſtor to ſend to Achil- 
les, 9. 127. Of Ulyſſes, 
Phoenix, and Ajax, to 
move Achilles to a recon- 
cihation, 9. 295, 562, 
742+ Achilles's reply to 
each, ibid, Sarpedon to 
Glaucus, 12+ 271. Of Nep- 


tune to the Greeks, to de- 


fend the fleet, 13. 131. Of 
Ajax to the Greeks, 15. 
666. Neltor to the ſame, 
15. 796. Of Ajax again, 
15. 890. Scamander to 
the river Simois, 21. 360. 
Juno to Vulcan, 21. 387. 
Achilles to Patroclus, 16. 
TO, etc. 


In the vituperative ind. 


The ſpeech of Therſites, 2. 


275. Ihat of Ulyſſcs an- 


ſwering him, 2. 306. Of 


Hector to Paris, 3. 55. Of 
Agamemnon to Diomed, 
4. 422. Of Hector to Pa- 
ris, 6. 406. Of Diomed 
to Agamemnon, 9. 43. Of 
Ulviles to the ſame, 14. 
90. Sarpedon to Hector, 
5. 575+ Glaucus to Hec- 
tor, 17. 153. 


In ths narrative. 


Achilles to Thetis, 1. 476. 


Pandarus to Aneas, 5. 


230. Glaucus to Diomed, 


6. 190. Phoenix to A- 
chilles, 9. 562, 652. A- 
gamemnon to the Grecks, 


19. 90, Aneas to Achil- 
Its, 20. 240 Of Neltor, 
7. 163. 11. SOC 


and the ſpeeches of Neſtor 
in general. 


In ihe pathetic. 


Agamemnon on Menclaus 


wounded, 4. 186. 
Andromache to Hector, 
and his anſwer, 6. 510, 
570. 
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SPEECHES. 

Patroclus and Achilles, 16. 
IO, eie. 

Jupiter on ſight of Hector, 
17. 231. 

Lamentation of Briſeis for 
Patroclus, 19. 303. 


of Ach es for Patro- 
clus, FO 335. 
—f Priam to Hector, 22. 


51.5 Lb 
Hecuba to the ſame, 

22. 115. and again, 24. 
243, 943. 
of Andromache at Hec- 
tor's death, 22. 608, 
eee i Ul at his 
funeral, 24» 
5 en, 24. 962 
Lycaon to Achilles, 21. 85. 
Thetis to the Nereids, 17. 


70 

The ghoſt of "FER" to 
Achilles, 23. 83. 

Priam to Achilles, 24. 600. 


POETICAL INDEX. 


SPEECHES» 
In the irony, or ſarcaſm. 


The ſpeech of Pallas on Ve- 
nus being wounded, 5.509; 

Ulyſſes over Socus, I 1« 566. 
Idomeneus over Othryone- 
us, 13. 472. 

Four ſarcaſtic ſpeeches over 
the dead, 14. 529, 550, 
561, 587. Juno to Mars 
concerning Aſcalaphus, 15. 
120. Aneas to Meriones, 
16. 745+ Patroclus on Ce- 
briones, 16. 903. Hector 
on Patroclus, 16. 1003. 
Achilles to Otryntides, 20. 
450,—toLycaon, 21.135. 
—to Hector, 22. 415. 


Speeches ts horſes, 


Hector to his horſes, 8 . 215. 

Achilles to his horſes, 19. 
440. 

Jore to the horſes of Achil- 
le 28, 17. 504. 

Antilochus, 23. 483. 

Menelaus, 23. 522. 


 Descrietions of IMAGES. 


A Collefion of the mo? remarkall: throughout the Poems 


Deſcriptions of PLACES. 


nh wo apartment of Juno, 
191. 

off a burning mountain, 2. 

950. 


City in flames, 17. 825. 
Court of juſtice, 18. 577. 
Ends of the earth and fea, 
the reſidence of Saturn and 
lapetus, 8. 597. 
Fountains of Scamander, 22. 


195. 


DESCRIPTIONS, 

Field, plowed, 18. 627. 
Foreſt, when timber is felled, 
11. 120,23. 144. 
Heaven, the ſeat and plea- 
ſures of the Gods, 1. 690, 
772.—4. 3. The gates of 
heaven, 5. 928 —3. 478. 
TheGods aftembled, 20. 9. 

Ida, its foreſts, temple, and 

proſpect, 8. 57,—14. 320. 

Landſcapes of a ſine country, 
2. 840, 1036, 1040. Of 
paſture- grounds and ſheep, 
18. 677. 

Mount of Hercules near 
Troy, 20. 174. 

Palace of Neptune, 13. 3 3 

Palace of Priam deſcribed. 

304. Of Pans, 6. 59, 

River Axtus deſcribed, 2, 
1030. 

River Titareſius and Pencus, 
2. 910, 

Sea and iſlands riſing out of 
it, 2. 776. 

Tempe deſcribed, 2. 918. 

Tent of Achilles deſcribed, 
24+ 553+ 

Troy, the conntry about it, 
and roads, 22. 191—13. 
20.— 14. 260. 

Tomb of Ilue, 11. 477. Of 
Bateia, 2, 984. Of Sar- 
pedon, 16. 8 20. 

Vulcan, his palace, 
etc. 18.431, etc. 

A vineyard, 18. 6 51. 

Wall of the Grecians, 7. 
523. y 
Minds, their court and man- 

hon deſcribed, 23. 241. 


forge, 
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s 
DESCRIPTIONS, 


Deſcriptions of PERSONS. 


Achilles's dreadful appear- 
ance, 20. 59.—22. 3Zl,etc. 
393.— : 

Apollo's perſon, enfigns, and 
deſcent to earth, 1. 16. 

Apollo's appearance in the 
war, I5 348. 
ans , his Jullen retreat de- 

ibed, 11. 675, eic. to 
696. 

Brothers two killed together, 
20. 531. 

A coward, deſeribed in Ther- 
ſites, beaten, 2. 326. A 
coward deſeribed through- 
out, 13. 359. again in 
Theſtor, 16. 4988. A cow- 
ard ſurprized, 10. 443. 

Diana cufted and buffeted, 
21. 570. 

Gods, Homer's great ideas 
of them in the deſcriptions. 
of their armour, 5. 907. 
lotion, 13. 30.—1 5. 90. 
— 5. 960, Battles, 15 
252. —20. 63, etc. 21. 
450, etc, 


Hours at the gates of heaven. 


5.929. 

Hector's horrible apearance 
in battle, 8.417.—12. 553. 

1010.—15. 730. 
lector's dead body drag- 
ged at the chatiot of Achil- 
les, 22. 500. 

Jupiter in his glory, 1. 15, 
172. —8. 5 50. —jn his cha- 
riot, 8. 50. 542, ce. in. 
his terrors, 17. 670. 


2 
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DESCRIPTIONS, 

Juno, drelt, 14. 209, 

Lycaon, his youth and un- 
happy death, 21. 40, etc. 

Mars and Bellona before 
Hector in battle, 5. 726. 
— Mars in arms, 7. 252. 
—13. 385.—15. 726 = 
his monſtrous ſize, 21. 473. 

Mercury deſcribed, 24. 417. 

Neptune, his chariot and pro- 
greſs, 13. 28, etc. 

Niobe, turned into a rock, 
24. 773. 

Old man, a venerable one, 1. 
330. Old counſellors of 
Troy converling; 3. 197+ 
etc. A miſerable old man, 
in Priam, 22. 80. etc. 

Priam pathng through his 
people, in ſorrow, to go to 
redeem Hector, 24. 402. 
Priam weeping at the feet 
of Achilles, 24. 636. 

Pallas, her deſcent from hea- 


ven, 4+ 99, Her armour | 


ſpear, ana vel, 5. 995.— 


led, 4. 542.—17. 55 etc. 
—20. 537. Interceding 
for mercy in vain, 21. 75. 
A young and old man lain 
in war, their pictures, 22. 
LOO» 


POETICAL INDEX, 


DESCRIPTIONS, 
Deſcriptions of Tuixds. 


Of an aſſembly gathering to- 
gether, 2. 110. 

Battle, ['See the article Mi- 
litary Deſcriptions. ] 

Burning up of a field, 21. 

00. A bow, 4s 137 — 

Bloodtrickling, from a wound, 
4. 170, gc. ! f 

Brightneſs of an helmet 5. 


* 

Burial of the dead, 7. 494. 

A breach made in an attack, 
12. 485.— 

Boiling water in a cauldron, 
18. 405.—21. 425. 

Beacon, 19. 405.— 

Beaſts ſacriſiced, 23. 41. 

A bird ſhot through, 23. 
1033. TALE 

Chariot of Jupiter, 8. 50, 
542. Of Neptune, 13. 41. 
Chariot deſcribed art large, 
24. 335.—5. 889, etc. A 
chariot-race, 23. 353, eic. 
Chariots overturned, 16. 
445. Chanots cruſhing the 
bodies, 20. 577. | 

A child frighted at a helme 
6. 595. | 

Golden chain of Jupiter, 8, 
25. 

A conflagration, 21. 387, 


oo. 

* deſcribed, 9. 277. 

Celſtus, the game deſcribed, 
23. 766, etc, 

Deformity, 2. 263.— 

Dahcing, 18. 681, etc. 

Diſcus the game deſcribed, 


DESCRIPTIONS. 
23. 927, elc. 
Diving, 24. 105. 
Driving a chariot 11+ 363. 
655 
Dreadful appearance of the 
Myrmidons, 16. 192-—of 
Achilles, 18, 25 4+ 
Darkneſs, 17. 422+ 
Death, ,1 6+ 103 3,—22+ 455» 
The deſcriptions of 
different ferti of deaths in 


Himer, are innumerable, 


and ſcattered throughout. 


the battles, _. 

Agis, or ſhield of Jupiter, 
2. 526.—5 . 509.— 15. 
350. — 21. 465. 

An entrenchment, 7. 520: 

Eagle ſtung by a ſerpent, 
12. 233. Eagle ſoaring, 
24+ 300. 

Furnace and ſorge deſcrib- 
ed, 18. 540. 

Fiſhes icorched, 21. 413. 

Flowers of various kinds, 
14.396.— 

Famine, 19. 160, etc. 

Fall of a warrior headlong 
into the deep ſands, 5. 
715. 

Fatigue in the day of battle, 
2. 458 —16. 132.—17. 
445. 

Fainting, 5. 856.— tt. 
460.—14. 487, 5$09.— 

Fires by night, deſcribed, 
8. 685, etc. 

Recovery from fainting, 15. 
271. 

Fortification attacked, 12. 
170, eic. 201, 304, 407. 

Funeral of a warrior, 23. 


* 
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DESCRIPTIONS, 
156. funeral pile deſcrib- 
ed, 23. 200. 
Gates of a fortification bro- 
ken, 12+545. 
Goblet deſcribed, 11. 774. 


Girdle of Venus, 14. 245. 


Horſes, the famous ones of 
Eumelus, 2. 924. Of Hec- 
tor, 8. 226. Of Achilles, 
16. 181. Of Tros, 5. 
327. Of Ericthonius, 20. 
202. 

Horſe pampered and pranc- 
ing, 6. 652. Horle killed 
by a dart, 8. 105. Horſes 
afraid of leaping a ditch, 
12. 57. Horſes of Achil- 
les mourning for Patroclus, 


17. 490. 

A feat of horſemanſhip, 15. 
822. ; 
Helmet of Jupiter, 5. 918, 
Helmets nodding their 

plumes, 13. 945. 

Hoſpitable life of a good 
man, 6. 16. 

Harvelt, 18. 637. 

Herds of oxen, 18. 665. 

Inundation, 12. 13.—15. 
465+. Of Scamander, againſt 
Achilles, 21. 258, etc. 
250, etc. 

Lightnings and thunder, 7. 

571.—38. 93, etc. 161, 
. a 

Light coming over a plain, 
15.810.—17. 430.— 
Light ſtreaming from a 
beacon by night, 19. 405. 

Majeſty ot a prince, 2. 564. 
—3. 221. 


Majeltic march of Sarpedon, | 


——O— H— 


320 


DESCRIPTIONS. 
12. 256. Of Juno, 14. 26. 
Melancholy, 6. 245. 


Moon and ſtars deſcribed, 


8. 687. | 
Marnage-pomp, 18. 570. 
Monument over the dead, 

17. 492. 

Noiſe, a loud one, 5. 105 4. 

— 13. 1055 —14. 172, 

457.—16. 767. 


Night paſt in inquietude by 


the ſoldiers, and their ſe- 

veral poſtures of taking reſt, 

10. 82, 170. 

Old age, 3. 1 50. The pic- 
ture of its miſeries in a ſtate 
of war, 22. 80. 

Orphan, its miſeries, 22. 

620. etc, 
Proceſſion deſcribed, 6. 367. 
Peaceful life, 9. 520. 
Poſture of a man receiving a 

dart on his ſhield lifted up, 

13. 511.—20. 325, etc. 
Panting deſcribed, 13. 555, 

720 — 

Perfumes, 14. 198. 
Plume of a helmet, 19. 410. 

13. 947 | 
Plowing, 12. 627. 
Rainbow, 11. 37.— 24. 

100.—17. 616. 

Reaping, 18. 637. 
Running away, 21. 634. 
Running round Troy, Hec- 
tor and Achilles, 22. 250, 

etc. Seeming to run in a 

dream. 22. 257. 

Rough way deſcribed, 23. 


139. 
A race deſcribed, 23. 88. 
etc. 


POEFTFICAL INDEX. 


DESCR4PTIONS., 

Shield of Achilles, deſcribed 
at large, 18. 5 50. etc. Of 
Hector, 6. 143. Of Ajax. 


7. . 


Scales of Jupiter, 22. 271. 

Smoke cleared, and light 
returning, 16. 350. 

Sailing of a ſhip, 1. 625. 
Ship anchoring and coming 
into port, I. 566. 

The ſtately ſtalk of a he ro, 
7. 251.—15. 815.— 

A ſacriſice deſcribed, 1. 
600. 7. 380.— 

Sleep, 2. init.—24. 265. 
ete. 

A ſlaughter by night, 10. 
$60. 

Snow, 12. 331. 

Soldiers, when off from du- 
ty, their amuſements, 2. 
938. 

Shooting with the bow, 4, 
144. to 156, —23. 1005. 
— 8. 389. 

Spear of Achilles, 19. 420. 
A ſpear driven deep into 
the earth, 21. 188. 

A ſtone whirling on the 
ground with vaſt force 14. 
174. 

Stone, thrown by a hero, 5. 
370.—7. 320. — 12. 
333 

Swittneſs of horſes, 20. 270. 

Swooning 16. 955. 

Vintage, 18. 651. 

Wall, overwhelmed by wa- 
ters, 7. 550.— 12. 23. 
Woodman's dinner, 11. 

120. 
Woods felled down 23. 


DESCRIPTIONS. 
144.— 16. 767. 

War, its miſeries, 9. 709. 

Watch by night, 10. 208. 

Wreſtling deſcribed, 23. 

82— 1 

Wound of Venus deſcribed, 
5. 417. Diomed wounded, 

5. A wound healing, 5. 
1111. 

Water, troops plunging in, 
21. 9. A fight in the wa- 
ter 21 A tree falling in 
the water, 26. 269. Wa- 
ter rolling down a hill in a 
current, 21. 290. Arms 

floating upon the water, 21. 

351. 

Winds riſing, 23. 261 


Deſeriptiont of Tints 
and SEASONS. 


Day break, 10. 205 ,— 
Morning, 2. 60.—7. 515. 
—8. 183 —9. 833.—11. 

1.—11. 115.—19. 1. 
Sun- riſing. 11. 871. 

Noon, 19. 938.— 

Sun- ſetting, 1. 716.—7. 

556.—8. 605. 
Evening, 16. 942. 
Night. 2. init,—Toth book 
throughout. A ſtarry 

night, 687. 

Spring, 14. 3, f. 
Summer, 18. 637. 
Autumn, 18. 651,——5, 

1060 —22. 40. 

Winter. 12. 175, 331. 
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DE$CRIPTIONS, 
MitiTary Deſcriptions. 


An army deſcending on the 
ſhore, 2. 117. An ariny 
marching, 2. 181, 940. 
The day of battle, 2. 458. 
A vaſt army on the plain, 
$35, etc. to 563. An ar- 
my going forth to battle, 2. 
976.— 13. 59.—16. 255+ 
19. 377. 

A chariot of war, 5. 890. 
etc. 

Confuſion and noiſe of bat- 
tle, 16. 621. 

A ſingle combate, with all 
the ceremonial, 3. 123. etc. 

The combate between Paris 
and Menelaus, 3. 423. 

— [f Hector and Ajax, 
7. 250 to 235. 
les, 22. 

Squadrons embattled, 4. 
322.—5. 637.—8. 260. 

Firſt onſet of battle, 4. 498. 
to 515. 

A circle encloſing the foe, 5. 
772. 

Stand of an army, 7. 75. 
Joining in battle, 8. 75, 
ele. — 13. 422. A rout, 
11. 193.—14. 166.16. 

440. eic.— 21. 720 A 
fortification attacked, 12. 
170, 201, 304. A breach 


made, 12. 485. An obſti- 


nate cloſe fight, 12. 510. 
—— 15. 860, An army in 
cloſe order, 13. 177. to 
185.17. 406. An att k 
on the ſea- ſide, 14. 452. 


322 


D#t$CRIPTIONS. 
Levelling and paſſing a 
trench, SL 408. Attack 
of the fleet, 15. 677, ere. 
786, 855, etc A hero - 
ming at all points, Aga- 
memnon, It. 21. Patro- 
clus, 16. x62. Achilles, 
19. 390. Siege of a town, 
18. 591, etc. Surprize of 
a convoy, ibid. Skirmiſh, 

| ibid. Battle of the Gods, 
20. 63. to 9o. Two heroes 
meeting in battle, 20. 19a. 
The rage, deſtruction, and 
carnage of battle, 20. 574. 


Deſcriptions of the In vx R- 


their vijible EEtsCTS, 


Anxiety, in Agamemnon, 
IO. I 3, ec. LOO, eic. 

Activity, in Achilles, 19. 
416» fv | 

Admiration, 21. 62, — 24. 
80... | 

Afright, 16. 968.— 

Amazement, 24. 590. 

Ambition, I3. 458. 

Anger, 1. 252. 5 

Awe, I. 430. 


in Therlites, 2. 

255. etr. 
Contentment, 9. 5 20. 
Conjugal love, in Hector and 

Andromache, 6. 510. etc. 
Courage, 13. 109, 366. 

e_])7, 2 QO, | 
Cowardice, 13. 359.—16. 

488. 
Curioſity, in old men, 3. 
. 194. 117% 


POETICAL INDEX 


NAL PASSIONS, or of 


DESCRIPTIONS. 

Deſpair, 22+ 377. 

Difhdence, 3. 280. 

Diſtreſs, 8. 290.—9. 12, 
etc, — 10. 96. 

Doubt, 14. 2, ec. 21. 
65 t, etce.—22. 138. 

Fear, 10. 443.—24. 441. 

Fear in Priam, 21. 615. For 
his ſon, 22. 43, 51, etc. 

Fear of a child, 6. 596. 

Fidelity, in Lycophron, ſer- 
vant, of Ajax, 15. 502. 

Caleſius, ſervant of Axylus, 
6. 20. 

Grief in a fine woman, 1. 
I 50, — 3. 185.— 1. 
4 50. 

Grief of a ſiſter for her dead 
brothers, 3. 300. etc. 

Grief in two parents in ten - 
derneſs for their child 6. 


504. 

Grief occaſioned by love of 
our country, in Patroclus, 
16. init, 

Grief for a friendin Achilles 
for Patroclus, 18. 25,100, 
1c.—19. 335.— 22. 
482.— 24. Bt: 

Furious grief, 18. 367. 

Frantic grief, 24. 291. 

Grief of a father for his ſon, 
in Priam, 22. 522, eic. 
24. 200, 275, 201. 

Grief of a wife for her huſ- 
band, 22. 562. to the end, 
the epiſode of Andromache 
and again, 24. 906. 

Grief out of gratitude, in Bri- 
ſeis, 19, 319, in Helen, 2 4. 

Haſte, expreſſed in Hector, 
15. 395, 402, eic. 


D8$CRIPTIONS. | 
Hate, in Achilles to Hector, 
22. 335, 433, cle. 
Hardneſs of heart, y .7 50 — 
Inſolence, in Tlepole:nus, 5 
783. in Epeus, 24. 767. 
Joy its viſible effects, 23. 
678. 
Love in Helen and Paris, 3. 
551, etc. in Jupiter and Ju- 
no, 14 * elc. 357.— 
Conjugal love, in Hector 
and Andromache, 6, etc. 
Love of a mother to her ſon, 
in Thetis to Achilles, 18. 
70—24. 117. 
Brotherly love, in Agamem- 
non and Menelaus, 4. 183. 
Filial love, in Harpalion, 13. 
1 
Lovers ſorrow at parting, in 
Achilles and Briſeis, 1. 450. 
In Hector andAndromache, 
6. 640. Eſſects of beauty 
on old men, 3. 203.—— 
Malice in Therſites, 2. 255. 
— Modeſty, 14. 273. 
Pride, in Orthryoneus, 13. 
457. 
Pity, of a people for their 
prince in miſery, 24. 402. 
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DESCRIPTIONS, 
Repentance, in Helen, 3, 
230, 493-—— 6. 432- to 
450.— 
Raſhneſs, in Aſius, 12. 125, 
eie. 
Reſentment, in Achilles, 1. 
035-—15* 72.— 
Revenge, in Menelaus, 2. 
710. In Achilles, for Patro- 
clus, 18. 125, etc.—19. 
211. 304.— 
Revenge and glory, 16. 123. 
Reſolution, 19. 466. In 
Hector, 22. 47, 17. 
Shame, in Helen, 3. 185. 
etc. 521.— ln Juno, 14. 
373.— 
Sptie, in Juno, 15. 110.— 
In Menelaus, 17. 640. 
Tenderneſs, of parents for 
their child, in Hector and 
1 6. 504, 598, 
16.— 
Wiſh, of Hector, to be im- 
mortal, 13. 1046. 
— f Achilles, for a general 
deſtruction, 16. 122. 
of Ajax, to die in the day - 
light, 17. 730. 


From BEASTS. 


The ſtatelineſs of a bull, to 


the port of Agamemnon, 2, 

66.—Ofa ram ſtalking be- 

re the flock, to Ulyſſes, 
3. 259. A wanton ſtallion 
breaking from the paſtures 
and mares, to Pans iſſuing 
from his apartment, 6. 652. 
A hound following a lion, 
to Hector following the Gre- 
cians, 8 407. Dogs watch - 
ing the folds, to the guards 

by night, 10. 211. Hounds 
chaſing a hare through thick 
woods, to Diomed and U- 
Iyſſes purſuing an enemy by 
night, 10. 427. A hind 
flying from a lion, to the 
Trojans flying from Aga- 
memnon, II. 153. Beaſts 
flying from a lion, to the 
ſame, 10. 227. Hounds 
cheared by the hunter, to 
troops encouraged by the 
general, 11. 378. A hunt- 
ed boar, to Ajax, 11. 526. 
A wounded deer encompaſ- 
ſed with wolves to Ulyſſes 
| ſurrounded by enemies, 11, 
595. An aſs ſurrounded by 
boys, to Ajax, 11 682. A 
fawn carried off by two lions 
to the body of Imbrius car- 


ned by the Ajaxes, 12. 
265. A boar enraged to I- 
domeneus meeting his cne- 
my, 13. 595. An ox fol- 
ling in the pangs of death, 
to a dying warrior, 12, 
721. Beaſts retreating from 
hunters, to the Greeks re- 
tiring, 15. 303. Oxen fly- 
ing from lions, to theGreeks 
flying from Apollo and Hec- 


tor, 15. 366. A hound 


faſtening on a roe, to a he- 


ro flying on an enemy, 15. 
607. A wild beaſt wound- 


ed and retiring from a mul- 
titude, to Antilochus his re- 
treat, 15. 702. A hideous 
aſſembly of wolves, to the 


fierce figure of the Myrmi- 
dons, 16. 194, Wolves in- 


vading the flocks, to the 
Greeks, 16. 420. A bull 
torn by a lion to Sarpedon 
killed by Patroclus, 16.600. 
A bull ſacriſiced, to Aretus, 
17. 588. Hounds follow- 
ing a boar, to the Trojans 
ſollowing Ajax, 17. 811. 
Mules dragging a beam, to 
heroes carrying adead body, 
17. 832. A panther hunt- 
ed, to Agenor, 21. 978. A 
hound purſuing a fawn, to 
Achilles purſuing Hector, 


22. 242, a 
roi. 


S1MILES; 


From Lioxs. 


A lion rouzing at his prey, 
to Menelaus at ſight of Pa- 
Tis, 3. 37+ A hon falling 
on the flocks, and wound- 
ed by a ſhepherd,-to Dio- 
med wounded, 5. 174. A 
lion among heifers, to the 
ſame, 5. 206. Two young 
lions killed by hunters, to 
two young warriors, 5. 


681. A lion deſtroying the 


ſheep in their folds, to Ulyſ- 
ſes ſlaughtering the Thraci- 
ans aſleep, 10, 564. The 
ſour retreat of a lion, to 
that of Ajax, 11. 675. A 
lion, or boar hunted, to a 
hero diſtrefled, 12. 47. A 
lion ruſhing on the flocks, 
to Sarpedon's march, 12. 
357. A lion killing a bull, 
to Hector killing Periphas, 
15. 760. A lion ſlain, af- 
ter he has made a great 
ſlaughter, applied to Patro- 
clus, 16. 909. Two lions 
fighting, to Hector and Pa- 
troclus, 16. 915, A lion 
and boar at a ſpring, to the 
ſame, 16. 993. A lion 
putting a whole village to 
ight to Menelaus, 17. 70. 
Retreat of a lion, to that of 
Menelaus 17. 117. A lio- 
neſs defending her young, 
to his defence of Patroclus, 
17. 145. Another retreat 
of a lion, to that of Mene - 


Vo r. IV. 
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SIMILESs 


: laus, 17. 741. The rage 


and grief of a lion for his 


young, to that of Achilles 


for Patroclus, 18. 371. A 
lion ruſhing on his foe, to 
Achilles 20. 200. 


Frm Bixps. 


A flight of cranes or ſwans, 


to a numerous army, 2. 
540. The noiſe of cranes, 
to the ſhouts of an army, 
3. 5,—An eagle preſer- 
ving and fighting for her 
young, to Achilles protec- 
ting the Grecians, 9. 424. 
A falcon flying at a quari y, 
to Neptune's flight, 13. 91. 
An eagle ſtooping at a 
fwan, to Hector's attacking 
a ſhip, 15. 836. Two vul- 
tures ſighting, to Sarpedon 
and Patroclus, 16. 522. A 
vulture driving peeſe, to 
Automedon, ſcattering, the 


. Trojans, 17. 527. An 


eagle caſting his eyes on 
the quarry, to Menelaus 
looking through the tanks 
for Antilochus, 17. 761. 
Cranes afraid of falcons, to 
the Greeks afraid of Hec- 
tor and Æneas, 17. 845. 
A dove afraid of a falcon, 
to Diana afraid of Juno, 
21. 576. A falcon follow- 
ing a dove, to Achilles pur- 
ſuing Hector, 22. 183. 
An eagle at an hare, to A- 
chilles at Hector, 22. 39t, 


E e 
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SIMILES, . 
The broad wings of an 


eagle extended, to palace- 


gates ſet open, 24. 391. 
From SERPENTS, 


A traveller retreating from 
a ſerpent, to Paris afraid 
.of Menelaus, 3. 47. A 
ſnake rolled up in his den, 
and collecting his anger, to 
Hector expecting Achilles, 
22. 130. 


From Ins$tcTs. 
Bees er to a numer- 
ous army iſſuing out, 2. 
111. Swarms of flies, to 
the ſame, 2. 552. Graſhop- 
pers chirping in the ſun, to 

old men talking, 3. 201. 
Waſps defending their nelt, 
to the multitude and vio- 
lence of ſoldiers defending 
à battlement, 12. 190. 
Waſps provoked by child- 
ren flying at the traveller, 
to troops violent in an at- 
crack, 16. 214. A hornet 
angry, to Menelaus incen- 
ſed, 17. 642. Locuſts dri- 
ven into a river, to the 
Trojans in Scamander, 21. 
I4. 


Frem Firts, 


A foreſt in flames,-to the 


POETICAL INDEX: 


SIMILES, 
luſtre of armours 2. 534. 
The ſpreading of a confla- 
gration, to the march of an 
army, 2, 948. Trees ſink- 
ing in a confl agration, to 
ſquadrons falling in battle, 
I1. 201. The noiſe of fire 
in a wood, to that of an 
army in confuſion, 1 4.461. 
A conflagration, to Hector, 
'T5. 728. The rumbling 
and rage of a fire, to the 
confuſion and roar of a 


routed army, 17. 825. 


Fires on the _ and bea- 
cons to give ſignals of diſ- 
treſs, to the blaze of A- 


.Chilles's helmet, 18. 245. 


A fire running over fields 


and woods, to the progreſs 


and devaſtations made by 
Achilles, 20. 569. Fire 
boiling the waters, to Vul- 
can operating on Scaman- 
der, 21. 425. A ſire rag- 
ing in a town, to Achilles 
in the battle, 21. 608, A 
town on fire, 22. 518, 


From Aurs. 


The {taining of 1vory, to the 


blood running down the 
thigh of Menelaus, 4.170. 
An architect obſerving the 
rule and line, to leaders 
preſcrving the line of bat- 
tle, 4. 474. An artiſt ma- 
naging four horſes, and 
leaping from one to ano- 


ther, compared to Ajax 
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SIMILES, 

ſtriding from ſhip to ſhip, 
15. 822. A builder cement- 
ing a wall, to a leader em- 
bodying his men, 16. 256. 
Curriers (training a hide, to 
| ſoldiers tugging for a dead 
body, 17. 450. Bringing 
a current to water a gar- 
den, to the purſuit of Sca- 
mander after Achilles, 21. 


290. The placing of rat- 


ters in a building, to the 


poſture of two wreſtlers, 

3. 825. The motions 
of a ſpinſter, the ſpindle 
and thread, to the ſwift- 
neſs of a racer, 23. 889. 
The ſinking of a plum- 
met, to the paſſage of 
Iris, through the fea, 24. 
107. 


Frem TRzes. 


The fall of a poplar, to that 
of Simoiſius, 4. 552. Of 
a beautiful olive, to that of 
Euphorbus, 17. 57. Two 
tall oaks on the mountains, 
to two heroes, 12. 145. 
The fall of an aſh, to that 
of Imbrius, 1 3. 241. Of a 
pine or oak ſtretched on the 
ground, to Aſius dead, 1 3. 
493. An oak overturned 
dy a thunderbolt, to Hector 
felled by a ſtone, x4. 408. 
An oak, pine or poplar fall- 
ing, to Sarpedon, 16. $93. 
The ſhort duration and 
quick ſucceſſion of leaves on 
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QIMILES, 
trees, to the generation 
of men, 6. 181.—2 1. 


540. 
From the Sea. 


Rolling billows, to an army 
in motion, 2. 175, The 
murmurs of waves, to the 
noiſe of a multitude, 2. 
249+ Succeſſion of waves, 
to the moving of troops, 4. 
478. A freſh gale to wea- 


ry mariners, like the com- 


ing of Hector to his troops, 


7. 5.— The ſeas ſettling 
themſelves, to thick troops 
compoſed in order and ſi- 
lence, 7. 71. The fea a- 
gitated by different winds, 
to the army in doubt and 
confuſion, 9. 5. The 
waves rolling nenher way, 
till one wind ſways them, 
to Neſtor's doubt and ſud- 
den reſolution, 14. 21. A 
rock breaking the billows, 
to the body of the Greeks, 
reſiſting the Trojans, 15. 
746. The ſca roaring at 
its reception of a river in- 


to it, to the meeting of ar- 


mies at a charge, 17. 310. 
A beacon to matiners at 
ſea, to the light of Achil- 
les's ſhield, 19. 405. A 
dolphin purſuing the leſſer 
fiſh, to Achilles in Scaman- 
der, 21. 30. 
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Pow the Sun, Moon, 
and STARS» , 


The moon and ſtars in glory, 
to the brightneſs and num- 
ber of the Trojan fires, 8. 
687. A ſtar ſometimes 
thewing and ſometimes hid- 
ing itſelf in clouds, to Hec- 
tor ſeen by fits through the 
bartalions, 11. 83. The 
fun im glory, to Achilles, 
19. 436. The evening ſtar, 
to the point of his ſpear, 22. 
399. The dog- ſtar riſing, 
to Diomed's dreadful ap- 


Tays of the dog · ſtar, to A- 


chilles's helmet, 19. 412. 


The morning - ſtar, its beau- 
ty, to young Aſtyanax, 6. 
499. | 


From Toa x ENS, 
STORMS, WINDS, 


Torrents ruſhing to the val- 
lies, to armies meeting in 
an engagement, 4. 516. 
Torrents drowning the field 
to the rage of a hero 5. 
16. A torrent ſtopping a 
ſhepherd, toHeRor (topping 
Diomed, 5. 734. The 

of a torrent, to A- 
jax, 11. 615. A ſtorm o- 
verwhelming a ſhip at ſca, 
to the Trojans mounting « 


POETICAL INDEX, 


SIMILES, 
breach, 15. 440. An au- 
tumnal ſtorm and a deluge, 


to the ruin of a routed ar- 


my, 16. 467. A ſtorm roar- 
ing in a wood, to armies 
ſhouting, 16. 923. The 
wind toſſing the clouds, to 
Hector driving the Greeks, 
11. 396. Different winds 
driving the duſt, to differ - 
ent be urging the com- 
batants, 13+ 425. A wharl- 
wind on the waters, to the 
hurry of an army - in moti- 
on, 13. 1000. Winds 
roaring through woods, or 


on the ſeas, to the noiſe of 


an army, 14. 457. A 
tempeſt and ſhipwreck, 
compared to the rage of 
Hector and terrors of the 
Greeks, 15. 752. The 
north wind drying a gar- 
den, to Vulcan drying the 
field after an inundation, 
21. 403- 


From heavenly appearances, 


THUNDER and LiGHT- 
NING,COMETS,CLOUDS, 
etc, 


A mountain ſhaken by thun- 


der, to the trampling of an 
army, 2. 950. The blaze 
of a comet, to the deſcent 
of Pallas 4. 101. The dark- 


neſs of troops, to the gather- 


ing of clouds, 4. 314. The 
regular appearance of clouds 
on the mountain tops, to a 
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SIMILES, 

line of battle, 5. 641. Pe- 
ſtilential vapours aſcend- 
ing, to Mars flying to hea · 
ven, 5. 1058. The quick 
flaſhes of lightning, to the 
thick ſighs of A 0 
To. 5. Thick flakes of 
ſnow, to ſhowers of ar- 
rows, 12. 175. Snow co- 
vering the earth, to heaps 
of ſtones hiding the fields, 
12. 331. The blaze of 
lightning, to the arms of I- 
domeneus, 13. 318. Clouds 
diſperſed and the proſpect 


appearing, . to the ſmokes 
being * from the 


eared 
ring, 16. 354. A cloud 


ſhading the field as it riſes, 
to the rout of the Trojans 
flying over the plain, 16. 
434- The figure of * 
v, to the appearance o 
Pallas, 17. 616. Theluftre 
of ſnow, to that of armour, 
19. 380. 


From RURAL AFFAIRS, 


SIMILES, 
floor, to the duſt, 5. 611. 
Corn falling in ranks, to 
men ſlain in battle, — 
The joy of a ſhepherd Tee- 
mg his flock, to the jay of 
a general ſurveying his ar- 
my, 13. 620. The corn 


bounding from the threſh- - 


ing-floor, to an arrow 
bounding from armour, 13. 
739. Two bulls plow- 
ing, to two heroes labour- 
ing in a battle fide by fide, 
13. 879. Felling of tim- 
ber, to the fall of- heroes 
in battle, 16. 767. Oxen 
trampling out the corn, to 
horſes trampling on the 
ſlain, 520. 80. The morn- 
ing dew reviving the corn, 
to the exhaltanon of joy 


in a man's mind, 23. 678. 


From Low LirE. 


A mother defending her child 


from a waſp, to Minerva's 
theltering Menelaus from 
an arroW, 4. 162. An hei- 
fer ſtanding over her young 


Waring of corn in the field, one, to Menelaus guarding 
to the motion of plumes the body of Patroclus, 17. 
and ſpears, 2. 172. A ſhep- 5. Two countrymen diſ- 
herd gathering his flocks, puting about the limits of 
to a general ranging his ar- their land, to two armies 

my, 2. 562. A thick miſt diſputing a poſt, 12. 517. 
on the mountains, to the A poor woman weighing 
duſt raiſed by an army, 3. wool, the ſcales hangin 
15. The bleating of flocks, uncertain, to the Joubtful 
to the noiſe of men, 4.492. fates of two armies. 12. 


Chaff flying from the barn= 512. Boys building and 
Le; 


330 


SIMILES, 


deſtroying houſes of ſand, 


to Apollo's overturning the 
Grecian wall, 15. 416. A 

weeping to his mo- 
ther, to Patroclus's ſuppli- 
cations to Achilles, 16.11. 


SiMILEs exbalting the cha- 


ratters of men by compar- 
ing them to Govs. ; 


Agamemnon compared to Ju- 

piter, Mars, and Neptune, 

2. 564. Ajax to Mars, 7. 

252. Menones to Mars 

- ruſhing to the battle, 13. 

384. Hector to Mars de- 
yivg armies, 1 5. 726. 


SIMILES diſavantagious to 
the CHARACTERS. 


Paris running from Menela- 


us, to a traveller frighted 
dy a ſnake, 3. 47. A gau- 


dy foppiſh ſoldier, to a wo- 
man ed out, 2. 1063. 
Teucer ſkulking behind A- 
jax's ſtüeld, to a child, 8. 
25. Theſtor pulled from 
is chariot, to a fiſh drawn 
by an angler, 16. 495. A- 
| Jax; to an aſs, patient and 
{tubborn, 11. 683. Patro- 
clus weeping, to an infant, 
16.11.Cebriones tumbling, 
to a diver, 16. 904. 
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SIMILES, 


 M1is$CELLANEOUS 
| SIMILES. 


Soft piercing words, to ſnow, 
3. 286. The cloſing of a 
wound, to milk turning to 
curd, 5. 1114. The fall 
of a hero, to a tower, 4. 
5 28. Indefatigable COU- 

rage, to an axe, 3. 90. A- 


2 weeping, to a 
ountain, 9. 19. Juno fly- 
ing, to the mind g o- 
ver diftant places, 15. 86. 
Dancers to a wheel turn- 
ing round, 18. 695. A 
warrior breaking the ſqua- 
drons, to a mound dividing 
the courſe of a river, 17. 
839. Men ſeeming to run 
in a dream, to the courſe 
of Hector and Achilles, 
22. 257. A father mour- 
ning at the funeral of a ſon, 
to Achilles for Patroclus, 
23. 272. A fragment of 
a rock falling, to the furi- 
ous deſcent of Hector, Ie 
I91. A poppy bending the 
head, to Gorgythion dying, 
8. 371. The ſwift moti- 
on of the Gods, 5 the eye 
over a ptoſpect, 5. 
| Ng The ſmoothneſs of 
their motion, to the flight 
of doves, 5. 971. 


POETICAL INDER, 
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VERSIFICATION. 


Expreſſing in the for nd the things deſcribed. 


Made abrupt (and without 
conjunctions) in expreſſing 
haſte, 7. 282. —15. 402. 

Short, in earneſt and vehe- 

ment entreaties, 21. 420. 
—23. 06. 

Full of Breaks, where diſap- 
pointment is imaged, 18, 
10T, 144.—22. 378. _ 

— where rage and fury is 
expreſſed, 18. 137- | 

here grief is ſcarce able 

to go on, 18. 101. — 22, 
616, 560. 

Broken and diſordered in de- 
ſeribing a ſtormy ſea, 13. 

' 100g, 

Straining, imaged in the 
ſound, 15. 544. 

Trembling, imaged in the 
ſound, 10. 446. 

Panting, -13. 721. | 

Relaxation of all the limbs 
in death, 7. 18. 22. 

A confuſed noiſe, 12. 410. 

A hard fought ſpot of ground, 
12. 513, etc. 

Tumbling of a wall, 7. 552. 


Bounding of a ſtone from a 
rock, 13. 198. 

A ſudden ſtop, 13. 190. 

Stiffneſs and ſlowneſs of old 


age, 13. 649, 653.— 23. 


423. 
A iden fall, 23. 146. 
The ruſtling and craſhing of 
trees falling, 23. 147. 
The rattling and jumping of 
carts over rough and rocky 
way, 23. 139, 140. 
A ſudden ſhock of chariots 
ſtopped, 16. 445. 
Leaping over a ditch, 16. 
460. 
The 22 g of feathers in 
the ſun, 19, 415. 
Supplanted by a ſtream, 21. 
268. 269. | 
The flaſhing of waters, 21. 


273. 
Bounding and heaving on the 
waters, 21. 350. 
Out of breath, 21. 419, etc. 
Voice of different animals 


expiring, 23. 41, 42, etc. 
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ARTS and ScIENCGES. 


The firſt number marks the book, the ſecond the verſe, 


ART MILITARY. 


Raiſe of art military, 4, 
631. 
Ambuſh eſteemed a ventur- 
ous manner of fighting, 
J. 1. ver. 299. J. 13. v. 


355: r 

Ambuſcade deſcribed, 18. 
605. 

Ate 12. 95. etc. ibid. 

22 b 305, 7 
ming, the policy of givin 
the beſt . 44 — 2 
eſt, 14. 438. 

Beſfeging, 11. 61—12, 170, 
303, 534. — 8. 262. — 
22. 5. 

Single cambate, 3. 323, etc. 
—7, SO, eic. 

Courts of juſtice in the camp, 
11. 938. | 

Councils of war, 7. 415— 


8. 610.—9. 130, etc.— — 


10. 146.—232.—357— 
18. 290 — 

Military exerciſe, To 289, 

eie. a | 


Encamping, the manner of 


encampment of the Tro- 
Jan, 10. 496. Of the 
 Thracians in three lines, 
their weapons on the 
ground before them, the 
chariots as a fence, out- 
ward, 10. 544. 

Fortification, walls with bat- 
tlements, in the line, tow- 
ers upon thoſe walls, gates 
at proper diſtances, and 
trenches incloſed with pa- 
liſadoes, 7. 406, 523. The 

ſtrong gates to a fortitica- 
tion, how compoſed, 12. 
$45» 

Mar/halling armies,2.667. 
etc, Cantoning the troops 
of each nation under their 
own leaders, 2. 433. Em- 
bodying inan orb, 4. 312. 
Diſpoſing in order of bat- 
tle, 4+ 342, etc. Lines 
of battle in exact order, 
5. 641, etc, Where to 
place the worſt ſoldiers, 


4. 344. 
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Another order of battle, 11. 

62. In an Orb, 17. 411. 
Cloſe fight, 15. 860. In 
the Phalanx, 13. 177, 
etc. I5. 744. In the 
Teſt udo, 22. 6. 

Armies drawn up in #wo 
wings, with a centre, 13. 
396. | 

The ſtrength of an army 


401. 
Marching an army in ſi- 
lence and diſcipline, 3. 
11.4. 487. 
Method of Paling a trench 
and palifadoes, 12. 65. 
etc, 
Plunder and pillage forbid- 
den till the conqueſt is 
compleat, 6. 85. 
Retreat. The manner of 
retreat prefcribed, 5. 746. 
That of Hax, 11. 675. 
- 7. 837. 
Soldiers taught to row in the 
ies, ſerving both as 
oldiers and allors, 2. 
876. 


Scouts, 10. 43, 245. and 


at large in the ſtory of 
Diomed, Ulyſſes, and Do- 
on, m that book. | 

Spies, 18. 605. 

Watch towers, to obſerve 
the motions of the foe, 
2. 261.—22. 192. 

Watch, at ſet ſtations, 7. 
55. Nightly watch by 
res, 8. 632. At the for- 

tifications in regulr bodies 

under diſtinct captains, 9. 


placed in the centre, 13. 


110, etc. Management of 
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the army by night, under 
fears of ſurprize, 1c. 63 
to 226. The manner of 

the warriors fleeping, 10. 
170. The poſture of the 
guards, 10. 210. Better 
to truſt the guard to na- 
tive troops than to foreign» 
ers, 10. 490, eic. 


AGRICULTURE aud 
RuRAL ARTS, 


Tillage, The manner of 
plowing, 10. 420 — 18; 
627. Plowing with oxen, 
13. 880. with mules, 10. 

20, Uſual to plow the 
7044 three times over, 18. 
628. Reaping, 11. 89. 
18. 637. Treading out 
the corn by oxen inſtead 
of threſhing, 20. 5 80. 
Fanning the chaff, 5. 
611. 13. 740. 

Paſturage, 18. 667. Mea- 
dow grounds with running 
water, ibid. Vintage, 18. 
651. Bringing currents 
to water gardens, 21. 
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Fiſhing, by angling, 24.107. 
by diving, 16. 905. 
Hunting, the boar, 17.814. 
—11. 526. Lion, 11. 
eee 743. The 
eer, 11. 595—15· 697. 
The panther, 21. 680. 
The hare, 10. 427. 
Shooting, flying, 23. 1030. 


INDEX of ArTsS and SCIENCES. 335 


ARCHITECTURE, 


Architecture the gift of Mi- 
nerva, 5. 80. 
Architecture of a palace up- 
on arches, with apartments 
round a court built entire- 
ly of marble, 6. 304. 
— Paris (kilful in archi- 
tecture, brings together 
architects to erect his pa- 
lace, 6. 391. 
Rafters, how placed, 23. 
827.— | 
Building walls, 16. 256. 
The rule and line, 15. 477. 
Architecture of a tent, with 
a ſuit of apartments with- 


in one another, 24. 555, 


eic. 
ASTRONOMY, 


In general, 18. 560. 

Orin and the Bear, 18. 563. 

The riſing of the dog-/tar, 
4M: 

A comet deſcribed, 4. ror. 

The rainbow, 11. 36. 

Power of the ſtars in nativi- 
ties, 22. 610. 


DivixAriox. 


Di vination a by augury, 3. 
375, ete.—8. 297.— 
10. 320-12. 230.—13. 
1039.—24, 301, ets. 


Hector's opinion of augury, 


12. 277. 

By ment, thunder and lights 
nings, 7.57 I. —9. 310,--- 
11. 58—13. 319. 

The rainbow, 11. 38.—17. 

6 
Comets, 4. 101. — 
Showers of blood, 11. 70 
—560. | 

By Lots, 7. 215. 

By Dreams, 1, 81.—5. 191. 

By Oracles, 16. 54. — 16. 

290, that of Dodona, and 
the manner of it, etc, 


GYMNASTICS, 


Dancing, 16. 217. The dif- 


ferent kinds for men and 
women, 18, 687.— The 
circular, 18. $73.--- Mix- 
ed, 18. 690, —— 
Dancing practiſed by war- 
nors, 16. 746. 
Wich ſwords, 18. 688. 
Diving, 16. 905, , 
Tumblers, 18, ee 
Horſemanthip.] Manage of 
the horſe, 5. 280. Pre- 
cepts of horſemanſhip, and 
the art of racing, 23. 39t. 
etc, Four horſes rid by 
one man at once, 15. 122. 
Three thouſand breeding 


mares at once in the ſtables 


of Eridthonius, 20. 262. 
The Ceſlus, 23. 753, etc. 
The Quoit, or Diſcus, 23, 

9725, ele. 
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Wreſlling, 23. 820, etc. 
Racing, 23. 880, etc. 


GEOGRAPHY, 


A TABLE of tboſe places 
whoſe ſituation, products, 
people, or hiſtory, etc. 
are particularized by 
HoMER, 


Etolia, and its royal fami- 
_ W249 : 

Arcadia, and the genius of 
the inhabitants, 2. 735. 
Aulis, its rocky ſituation, 2. 


O. 

1 and Tenedos, iſlands 
near Troy, 3: 50.— 
Nia, famous for vineyards, 

2. 645. 

Ithaca, and the neighbour- 
ing iſlands in proſpect, 2. 
769, etc. 

Lariſa, its fertility, 2.Torg. 

Lector, ſituate on the top of 
mount Ida, 14. 320. 

Lemnos, traded in wines, 7. 
559 a 

Maander, the river, 2.1056 

Mzonia, under the moun- 
tains of Tmolus, 2. 105 2. 

Meſſe, a town in Sparta, 

abounding in doves, 2. 


705. 

Mycalefur, its plain, 2.593. 

Anthedon, the laſt town in 
Breotia, 2. 607. 

Arene, its plain, watered by 
the river Minyas, II. 
860. 

Aritba, on the river Selleis, 


2. 1014. 
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Arne, celebrated for vines, 
2. 606. 

Aſepus, a Trojan river of 
black water, 2. 1000, 
Argos, its ſea coaſt deſcribed, 
with the products of that 
part of the country, 9. 

198, etc. 

Athens, and ſome cuſtoms 
of the Athenians, with 
mention of the temple of 
Minerva, 2. 657, 663. 

Alybe, famous anciently for 
ſilver mines, 2. T1045. 

Axius, the river deſcribed, 
2. 1030. 

Beoagrius, the river and pla- 
ces adjacent, 2, 638, 
Bebe, the lake and parts 

adjacent, 2. 865. 

Calydon, its rocky ſituation, 
2. 777.—9. 653. 

Cephiſſus, the river and places 
upon its banks, 2. 622. 

Cerinthus, ſituate on the 
ſea-ſhore, 2. 648. 

C31lene, the Arcadian moun- 
tain, with the tomb of A.- 


pytus, 2. 73T- 
Crete, its hundred cities, 2, 


7090. 

Carians, a barbarous, mixed 
people, 2, 1059. 

Dodona, its ſite, temple, 
grove, etc. 16, 287.—2. 


o. 
Dorian the place of Tha- 
myris's death, the cele- 
brated muſician, 2.721. 
Elis, its exact boundaries, 
2. 747. and the iſlands 
oppoſite to that-continent, 
760 to. 714. | 
Ephyr FS) 


Ephyre, the ancient name of 
Corinth, 6. 193. 

Epidaurur, planted with 
vineyards, 2. 679. 

Eteon. its hills, 2. 59m. 

#Haliartur, paſture grounds, 
2. 598. 

Helleſpont, 2. 1024. 

Helor, a maritime town, 2. 
708. 

Henetia, famous for its 
breed of mules, 2. 1035. 

Hermion and Aſine, ſeated 
on the bay, 2. 680. 

Hippemolgians, their long 
life and nutriment, 13. 
58 

Hippoplacian woods, 6.539 

2— 22. 611.— 

Hyla, its watry ſituation and 
the genius of the inhabi- 
tants, 5. 872. 

Hyperia, its fountains, 2. 

895. | 

Mount Ida, its fountains and 
foreſts, 14. 321. 

Catalopue of the rivers that 
run from mount Ida, 1 2, 


„ <8 

Jardanus and Celadon, two 
rivers, 7. 163. 

Mycenæ, and its maritime 
towns, 2. 686. 
Oncheſtus, and the grove of 

Neptune, 2. 600. 

Orchomenus, one of the prin- 

- cipal cities for wealth in 
Homer's time, 9. 498. 

Parthenius, the river and 
places adjacent, 2. 1038. 

Pedaſiur, ſeated on the ri- 
ver Satnio, 6. 41. 

Peneus, the, river running 

Vo r. IV. 
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thro' Tempe, and mount 
Pelion, deſcribed, 2. 918. 


Phthia, its ſituation, 1. 204. 


famous for horſes, 203. 
Phylace and Phyrrhaſus, a 
beautiful country with 
groves and flowery mea- 
dows, deſcribed, 2. 850. 
Rhodes, its wealth, its plan- 
tation by Tlepolemus, and 
divifion into three dyna- 
ſties, 2. 808, etc. 
Samothracia, the view from 
its mountains, 1 3 19. 
Scamander, its two ſprings, 
22. Its confluence with 
Simois, 5. 965. 


Scyror, the iſland, 19. 353. 


Sidon, famous for works of 
ſculpture, 23. 866. and 
embroidery, 6. 360. 


Sipylus, its mountains, rocks 


and deſarts, 24. 775. 
Sperchius, a river in Theſ- 
ſaly, 23. 176. | 
Styx, the river deſcribed, 2. 
915. 


 Thebe, in Egypt, anciently 


the richeſt city in the 
world, with a hundred 
gates, deſcribed, 2. 506. 


The/aly, its ancient diviſion, 


and inhabitants, 2. 833. 
Thicbe, famous for doves, 2. 
601. a 
Thrace, its hills and promon- 
tones, 14. 260, etc. 
Titareſius, the river, 2.910, 
Troy, its ſituation and re- 
markable places about it, 
g. 998. 11. 287. 
Typheus, the burning moup- 
tain, 2. 953. 
rf 
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Xanthus, the river of Troy, 
_ deſcribed, its banks, and 
plants produced there, 21. 
Fo, etc, e -- 
Xanthius, the river of Ly- 
„ 


Zelia, ſituate at the foot of 


mount Ida, 2. 998. 
His rokT. 


Hiſtory. preſerved by Ho- 
fer Of the heroes be- 
fore the ſiege of Troy, 
Centaurs, etc. 1. 347. to 
358. Of Tlepolemus plan- 
ting a colony in Rhodes, 
2. 808. Of the expulſion 
of the Centaurs from 
Greece, 2. 902. Of the 
wars of the Phrygians 
und Amazons, 3. 245. 
Of the war of Thebes, 
and embaſſy of Tydeus, 

4. 430. Of Bellerophon, 
6. 194. Of Erythalion 
and Lycurgus, 7. 164. 
Of the Curites and to- 
lians, 9. 653. Of the wars 
of the Pylians and Ato- 
hans, Ir. 818. Of the 
race of Troy, 20. 255, 
etc. To this head may be 
referred the numberleſi 
Genealogies in our au- 
thor . 


Music. 


Maſic practiſed by princes, 
che uſe of the harp in A- 
clulles, 9. 247» in Paris, 


3. 80. 

The uſe of the pipe, 10. 15. 
— 8. 609. 

Vocal muſic, accompanying 
the inſtruments, 1. 775. 

Chorus's at intervals, 24 


902. 
Muſic uſed in the army, 10. 
15. | 
—at funerals, 24. $00. 
n the vintage, 18. 661. 
Trumpets in war, 18. 260. 


Mroenaxics. 


Archery, making a bow, and 


all its parts, deſeribed, 4. 
135, etc. 


Chariot-making, a chariot | 


deſcribed in all its parts, 
5. 889, etc. 24. 335. 
Poplar proper for wheels, 
4. 554. 
Sycamore fit for wheels, 21. 


4 | 

Clockwork, 18. 44t. 

Enamelling, 18. 635. 

Ship-building, 5. 80.— 
15. 475. 

Pine, a proper wood for the 


malt of à ſhip, 16. 592. 


Smithery, iron work, etc. 
The forge deſcribed, 18. 
435, 540. Bellows, 435, 

482, 540. Hammer, 
tongs, anvil, 547. 

Mixing of metals, i6b/d. 

Spinning, 23. 890. 

Weaving, 3. 580.--6. 580. 

Embroidery, Fd 361. 

Armoury and inſtruments 
of wars | 


A compleat ſuit, that of pa- 


a. 


* 


ris, 3. 410, etc. of Aga- 
memnon, 11. 22,.— ec. 
Scale armour, 15. 629.— 


5. 919.— 
———Without any creſts, 10. 
303. | 

ined with wool, and 
ornamented with boars 
teeth, of a particular 

make 10. 311. 

lined with fur, 10. 397. 

Bows, how made, 4. 137. 

Battile-ax, deſcribed, 13. 
766. | 

Belts, croſſing each other, 
to hang the ſword and 

the ſhield, 14. 468. 


Corſelets, ornamented with 


culpture, 11. 33- 
— ho lined, 4. 165.— 
Mace, or club, 7+ 170.— 
15.816 
Shields, ſo large as to cover 
from che neck to the an- 


kles, 6. 145.— How made 


and covered, 7. 267. de- 
ſcribed in every particu- 
lar, 11. 43, etc. 

Slingr, 13. 899. 


Spears, with braſs points, 


8. 617. 
Aſh fit to make them, 16. 
143.— 19. 422. 
w the wood was joined 
to the point, 18. 618. 
Swords, how ornamented 


with ivory, gems, 19-400. 


Helmet, with four plumes, 
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244d: 2d 
ORATORY. 


See the article Speeches in 
the poetical index. 


PoLICY. 


Kings.) Derive their ho- 
nour from God, 2. 233. 
— 1. 315. Their names 
to be honoured, 2. 313. 
One ſole monarch, 2. 
243. Hereditary right ot 
Lings repreſented by the 
ſceptre of Agamemnon gj-. 
ven by Jove,2. 129. Kings 
not to be diſobeyed on the 


one hand, nor to ttreteh 


too far their prerogative 
on the other, 1 365. 
eic. Kings not abſolute in 
council, 9. 133. Kings 
made ſo, only for their 
excelling others in virtue 
and valour, 12. 337. Vi- 
2 continually neceſ- 
ary in princes, 2. 27.— 
10. 102. Againſt mo- 
narchs delighting in war, 
9. 82, ebe. 24. 55. The 
true valour, that which 
preſerves, not deſtroys 
mankind, 6. 196. Kings 
may do wrong, and are 
obliged to reparation, 9. 
144. Character of a great 
prince in war and peace, 
3. 236. . 
Councils, } The danger of a 
ſubject's too bold advice, 
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1. 103. The advantage of 
wiſe councils ſeconded by 
a wiſe prince, 9. 101. The 
uſe of advice, 9. 137. The 


wiſe counſellor, 13. 918. 
The deliberations of the 
council to be free, the 
prince only to give a ſanc- 
tion to the belt, 9. 133. 
Laws.) Derived from God, 
and legiſlators his delegates, 
1. 315. Committed to the 
care of kings, as guardians 
of the laws of God, 9. 


129. 
Tribute paid to princes from 
towns, 9. 206, | 
Taxes upon ſubjects to aſſiſt 
foreign allies, 17. 266. 
Ambaſſadors, a ſacred cha- 
rater, 1. 435.—9. 261. 
Volunteers, liſted into fer- 
vice, 11. 904. 


See the article Art Military. 
Puxsic. 


* ofa phyſician, 11. 
| rae 
Chiron learned it from Aſ- 


— 4. 251. 

Mac haon and Podalirius pro- 
feſſors of it, 2 890. 

' Botany. ] Profeſſed by ſkil- 
ful women, Agamede fa- 
mous for it, 11. 877. 

Anatomy. | Of the head 16. 
415, etc, © 

The eye, 14. 577. 


Under the car, a wound there 


mortal, 13. 841. 
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The juncture of the head and 
nerves, 14. 5 4 
he juncture the neck 
and che/?, the collar- bone, 
and its inſertion, the dis- 
jointing of which renders 
the arm uſeleſs, 8, 393, 
etc. | | 

The ſpinal marrow expreſ- 
aa t the vein that runs 
along the chine; a wound 
there mortal, 13. 692.— 
20. 559.— 

The elbow, its tendons and 
ligaments, 20. 554. _ 

Blcod, a great effuſion of it, 
by. cutting off the arm ; the 
cauſe of immediate death, 
5. 105.— 


The beart and its fibres, 1 6. 


890. 

The force of the muſcle of 
the heart, 13. 50 WE 

A wound in the bladder by 
piercing the Iſchiatic joint, 
mortal, 13. 813. 

The inſertion of the thigh - 
bone, its ligaments de- 
ſcribed, 5. 375» 

The wounds of the 4bdemen 
mortal and exceſhyly pain- 
ful, 13. 718. 

The tendons of the ankle, 4. 

97+ : 

Px AR Extraction of 
darts, 4. 228. | 
Sucking the blood from th 

wound, 4+ 250. 

Infuſion of balms 


into 


wounds, 4. 250» —— 5 
1111. 8 
Waſhing the wound with 
warm water, and the uſe 
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of lenitives, 11. 965. 
Stanching the blood by the 
bitter root, 11. 983. 
Ligatures of wool, 13. 752. 
Uſe of baths for wounded 
men, 14. 10. | 
Sprinkling water to recov 
from fainting, 14. 509. 
Pharmacy and Diætetics. 
The uſe of wine forbidden, 
6. 330» 
Cordial potion of Neſtor, 11. 
782, etc. | 
Infection, ſeizing firſt on a- 
nimals, then men, 1. 70. 
Nine days the crifis of di ſ- 
eaſes, 1. 71. Fevers and 
plagues from the dog-ſtar, 
5. 1058.—19. 412. 
—22. 41. 


PAINTING, SCULPTURE, 
| ws 


See the whole ſhield of A.- 
chilles, and the notes 0 
libs I 8. 355 


The CHARACTERS, Ho- 
mer diſtinguiſhes the cha- 

racter in the figures of Gods 
ſuperior to thoſe of men, 
18. 602. 

Characters of Majefty.] The 


majeſty of Jupiter, from 


whence Phidias copied his 
ſtatue, 1. 683. Of Mars 
and Neptune, 2. 569. 
The majeſty of a prince, in 
the figure of Agamemnon, 
2. $64, etc, Of a wile 
man, in Ulyſles's aſpect, 3. 
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280. Of an old man, in 
Neſtor and Priam, 1. 330. 
hero, in Achilles, 19. 290. 
etc. All variouſly charac- 
terized by Homer, 
Characters of beauty. ] Al- 
laring beauty in the goddeſs 
Venus, 14- 250. Majeftic 
in Juno, 14. 216. 
Beauty of a man in He- 
len, 3. 205. Beauty of a 


young man in Paris, 3. 26. 


Euphorbus, 17. $3, etc. 
Beauty of a fine infant in 
Aſtyanax, 6. 499. 

Beauties of the parts of the 
body.] Largeneſs and ma- 
jeſty of the eyes in Juno's. 
Blackneſs, in thoſe of Chry- 
ſeis. Blue, in Minerva's, 
etc, Eye-brows, black, 
graceful, 1, 683, The 
beauty of the cheeks, and 
the fairneſs of hair, in the 
epithets of Helen. White- 
neſs of the arms in thoſe of 
Juno. Fingers rather red 
than pale, in the epithet 
of rofy-finzered to Aurora. 
Whitneſs of the feet in that 
of filver-/ooted to Thetis, 
etc. Colour of the ſkin to 
be painted differently ac- 
cording to the condition of 
the perſonages, applied to 
the whiteneſs of the thigh 
of Menelaus, 4. 275. 

Character of Deformity.] 
The oppolites to beauty in. 
the ſeveral conſidered 
in the figure of Therſites, 
2. 262, etc. 
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For pictures of particular 
things, fee the article I- 


mages in {be In 


INDEX. 


H 2 e paints 


ing, animals, etc, in the 


buckler of Achilles, 18. 
at —_— 
gn of a goblet i in 


11. 77757. 
_ Sculplure of a corſelet, 11. 
33, etc. Of a bowl, 23. 
Horſes carved on monu- 
ments, 17. 495. 
 Enamelling and Inlaying, 
in the buckler of Achul- 
les, 18. 635. 655. and 
breaſt · plate of Agamem- 


non, T1. 35. 
Tapefiry, or weaving hiſto- 
ries, $ ec, 3. 171. 


—6. 580.—22. 569.— 
360. 


0%. eee 


_ PoBTRY. 
See the entire INDEX» 
THEOLOGY, 


A view of Homer's 
Theology. 


JuriTER, or the Supreme 


Being. 


Superior to all powers of 
heaven, 7. 244.—8. Th 
etc. Enjoying 
the contemplation of his 
glory and power, 11. 107. 


— 


Self · ſufficient, and above 
all ſecond cauſes, or infc- 
rior deities, 1. 647. The 
other deities reſort to him 
as their ſovereign appeal, 
5. 1065,—21. 590. His 


will is fate, 8. 10, His 


ſole will the cauſe of all 
human events, I. 8, His. 


Will takes certain and in- 
ſtant effect, 1. 685. his 


will immutable and always 
juſt, 1. 730. All- ſeeing, 
8. 65.—2. 4.— Supreme 
above all, = ſole faftici. 


ent, 11. 107. The ſoſe 
governor and fate of all 


7.— 156. 


things, 2. 147 


845. Diſpoſer of all the 


glories and ſucceſs of men, 
17. 198. Fore-ſeeing all 
things, 17. 228. The gi- 
ver of victory, 7. 118. 
Diſpoſer of a human af- 
fairs, 9. 3 2. His leaſt re- 
gard, or thought reſtores 
mankind, 15, 274. or 
turns the fate of armies, 
17. 675. Diſpenſer of all 
good and evil that befalls 
mankind, 24. 663. His 
favour ſuperior to all hu- 
man means, 9. 152, His 
counſels unſearchable, 1. 


' 705. Themis or juſtice 


is his meſſenger, 20. 5. 
God proſpers thoſe who 
worſhip- him, 1. 290. 
Conſtantly puniſhes the 
wicked, though late, 4 

194. The avenger of! * 
juſtice, 4. 202. Nothing 
o terrible as his wrath; 
5. 227. His divine ju- 
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{tice ſometimes puniſhes 

whole nations by general 

calamities, 16. 468. Chil- 

dren puniſhed for the fins 

of their parents, 11. 166. 
and 16. 393» 


The inferior De1 TIES, 


Have different offices under 
God : ſome preſide over 
elements, 18. 46.— 23 
240. 

Some over cities and coun- 
tries, 4. 75 —— 

Some over woods, ſprings, 
etc. 20. 12. 

They have a ſubordinate 
power over one another. 
Inferior deities or angels 
ſubje& to pain, 4 — 
ment, 5. 475, 1090. 
Threatened to be caſt in- 
to Tartarus by Jupiter, 8. 
15. Are ſuppoſed to con- 
verſe in a language diffe- 
rent from that of mor- 
tals, 2. 985 —— Subfiſt 


not by material food, 5. 
4. Compaſſionate man- 
kind, 8. 42 24. 412. 
Able to aſſiſt mortals at 
any diſtance, 16. 633. 
Regard and take care of 
thoſe who ſerve them, e- 
ven to their remains aftec 
death, 24. 520. No re- 
liſting heavenly powers, 
5- 495- The meanneſs 
and the vileneſs of all 
earthly creatures in com- 
pariſon of the divine na- 
tures, 5. 535 


Prayer recommended on all 


enterprizes throughout the 
poem. 


Prayers intercede at the 


throne of heaven, 9. 624. 


Opinions of the ancients con- 


cerning hell, the place of 
puniſhment for the wick - 
ed after death, 8. 15, — 
19. 271. 


pinions of the ancients con- 


cerning the ſtate of ſepa- 
rate /pirits, 23. $9, etc. 
120, etc. 
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